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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the operating instructions and follow the instructions
contained therein. The manufacturer is not responsible for damage caused by using the
device contrary to its intended use or improper operation.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes incompatible with
its intended use.

3. Connect the device only to a grounded outlet 220-240 V ~ 50/60 Hz.

In order to increase the safety of use, do not connect multiple electrical appliances to a
single circuit at the same time.

4. Be especially careful when using the device when children are around. Do not allow
children to play with the appliance do not allow children or persons unfamiliar with the
appliance to use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and
persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons without experience
or familiarity with the equipment, if this is done under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on the safe use of the
equipment and are aware of the dangers associated with its use. Children should not
play with the equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not be
performed by children unless they are over 8 years of age and these activities are
performed under supervision.

6. WARNING: FILL ONLY WITH POTABLE WATER.

7. WARNING: Do not block the ventilation holes in the housing of the device.

8. WARNING: Protect the circuit containing the refrigerant from damage.

9. WARNING: When setting up the unit, make sure that the power cord is not pinched
or damaged.

10. WARNING: The unit contains refrigerant under high pressure. Do not modify the
unit. The unit must be serviced only by a qualified - authorized service center.
11.WARNING: Do not place extension or portable power outlets on the back of the unit.
12. WARNING: CAUTION: FIRE HAZARD

13. Always remove the plug from the power outlet after use by holding the outlet with
your hand. DO NOT pull on the power cord.

14. Do not immerse the cord, plug and the entire unit in water or other liquid. Do not
expose the unit to weather conditions (rain, sun, etc.) or use in high humidity conditions
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(bathrooms, damp camping houses).

15. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialized repair facility to avoid danger.

16. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any other way or malfunctions. Do not repair the device yourself, as there
is a risk of electrocution. Return a damaged device to a competent service center for
inspection or repair. Any repairs may be made only by authorized service centers.
Improper repair may cause serious danger to the user.

17. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from hot kitchen
appliances such as electric stove, gas burner, etc....

18. Do not use the device near flammable materials.

19. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot surfaces.
20. Do not leave the device plugged into an outlet unattended.

21. To provide additional protection, it is advisable to install in the electrical circuit, a
residual current device (RCD) with a rated residual current of not more than 30 mA. In
this regard, consult a specialist electrician.

22. Use only original assembly parts, supplied with the cube maker.

23. The equipment is not designed to work with external timers or a separate remote
control system.

24. Use the cube maker only in an upright position.

25. Do not expose the cube maker to direct sunlight, rain, snow, excessive moisture,
etc.

26. Maintain space around the ventilation holes. Covering them will reduce cooling
efficiency and may damage the cube maker.

27. Use the appliance for household use only.

Use caution

Familiarize yourself with the operating instructions.




Warning: risk of fire .

DESCRIPTION OF THE DEVICE
1. Window 2. Cover 3. On/Off switch 4. Air outlet
5. Airinlet 6. Supply line 7. Water outlet valve 8. Ice container

9. Cooling chamber 10. Ice production chamber 11. Blade

USE

Ice cubes from the first production should be discarded.

1. Plug the appliance into the mains. Do not turn it on for 120 minutes if it has been previously moved.

2. Open the lid (2) and remove the ice container (8).

3. Fill the water tank (under the ice container) with water at room temperature, not exceeding the MAX mark.

4. Put the ice container (8) in the right place and close the lid (2).

5. Press the switch (3). The appliance will start producing ice. Do not open the lid (2). The process takes about 10 minutes.

6. To stop or pause ice production, press the switch (3). Wait at least 3 minutes before restarting the device.

7. The ADD WATER light indicates that the water tank is empty. The device will turn off automatically. Then open the lid (2),
remove the ice container (8) and add water to the water tank (under the ice container). Then place the container (8) in the right
place, close the lid (2) and press the switch (3).

8. The ICE FULL light indicates that the ice container (8) is full. All cubes should then be removed from the container (8). If both of
the above lights are on, the ice container (8) is in the wrong position.

9. The WORK light flashes when the unit is connected to the power supply, and lights up continuously when the unit is running.
10. To turn off the lights (clear errors), press the switch (3).

11. When the unit has used up all the water, leave the lid (2) open so that the inside of the unit can dry. If there is still water in the
unit, dispose of it according to the CLEANING clause.

CLEANING

1. Disconnect the power cord before cleaning.

2. Do not immerse the device in water.

3. Do not use caustic or abrasive cleaning agents.

4. Clean the ice container (8) with mild detergent under warm running water.

5. Wipe the housing and interior of the unit with a mixture of water and vinegar.

6. If the device will not be used for a long time, drain the remaining water. Place the container under the water outlet valve (7). Turn
the valve counterclockwise. The water will start flowing. After letting the water out, close the valve (7).

Technical data:

Supply voltage: 220-240V ~ 50Hz

Rated current:0.8 A

Ice cube production:12 kg / 24 hours.
Noise emission value: <70dB

Water container volume: approx. 2.2 liters
Refrigerant:R600a/24g

Insulation:C5H10



collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and separately return them to the collection and
storage facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility, as the hazardous substances in it may pose a threat to health and the
environment. The marking on the product indicates that the device should not be disposed of in the container with municipal waste. Waste electrical
equipment, is waste that contains substances harmful to humans, animals and the environment. These substances can lead to contamination of the soil,
water or air, and through this they can get into the human body and lead to numerous health ailments, such as: vision, hearing, speech disorders, they can
( E also lead to kidney, liver and heart damage, and cause skin diseases. Harmful substances can also have adverse effects on the respiratory and reproductive

j ) For the sake of the environment. Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in the appropriate containers for separate

systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on the complained of soils, and products made from them may risk the above-
mentioned health effects. Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!
Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréats und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch
nicht bestimmungsgemafen Gebrauch oder unsachgemale Handhabung des Gerats
entstehen.

2. Das Gerét ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht fir
andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung vereinbar sind.

3. Schlielen Sie das Gerat nur an eine 220-240 V ~ 50/60 Hz geerdete Steckdose an.
SchlieRen Sie nicht mehrere elektrische Geréte gleichzeitig an einen Stromkreis an, um
die Sicherheit des Gerats zu erhohen.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Geréat in Anwesenheit von Kindern
benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen. Erlauben Sie Kindern
oder anderen Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut sind, es nicht zu benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern tiber 8 Jahren und von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von
Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats benutzt werden, wenn dies unter
Aufsicht einer flir ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie
Anweisungen fur den sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und sich der mit
dem Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem
Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und die Tatigkeit wird unter
Aufsicht durchgefihrt.

6. WARNUNG: NUR MIT TRINKWASSER BEFULLEN.

7. WARNUNG: Die Luftungséffnungen im Gerategehduse drfen nicht blockiert
werden.

8. WARNUNG: Schitzen Sie den Kreislauf, der das Kaltemittel enthalt, vor
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Beschadigungen.

9. WARNUNG: Achten Sie beim Aufstellen des Gerats darauf, dass das Netzkabel
nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

10. WARNUNG: Das Gerat enthalt Kaltemittel unter hohem Druck. Nehmen Sie keine
Veranderungen am Geréat vor. Das Gerat darf nur von einem qualifizierten und
autorisierten Servicecenter gewartet werden.

11.WARNUNG: Bringen Sie keine Verlangerungssteckdosen oder tragbare Netzteile an
der Riickseite des Gerats an.

12. WARNUNG: BRANDGEFAHR

13. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose, indem Sie
die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.

14. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in Wasser oder
eine andere Flissigkeit. Setzen Sie das Gerat nicht den Witterungsbedingungen
(Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht in feuchten Raumen
(Badezimmer, feuchte Wohnmobile).

15. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, muss es von einem Fachmann ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.

16. Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde oder nicht richtig
funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, es besteht die Gefahr eines
Stromschlags. Bringen Sie das beschadigte Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu
einer kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen dlrfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine unsachgemafle Reparatur kann eine
ernsthafte Gefahr fir den Benutzer darstellen.

17. Stellen Sie das Gerat auf eine kiihle, stabile und ebene Flache, entfernt von heilden
Kichengeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw. ....

18. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

19. Das Netzkabel darf nicht (iber die Tischkante hangen oder heille Oberflachen
berihren.

20. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an einer Steckdose angeschlossen.

21. Als zusétzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von hochstens 30 mA zu
installieren. Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann zu Rate.

22. Verwenden Sie nur die Original-Montageteile, die mit dem Wrfelbereiter geliefert
wurden.

23. Das Gerat ist nicht fur den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren oder einem
separaten Fernbedienungssystem ausgelegt.
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24. Verwenden Sie den Eiswdrfelbereiter nur in aufrechter Position.

25. Setzen Sie den Eiswirfelbereiter nicht direktem Sonnenlicht, Regen, Schnee,
ubermaRiger Feuchtigkeit usw. aus.

26. Lassen Sie um die Liftungsoffnungen herum genugend Platz. Wenn Sie diese
abdecken, wird die Kuhlleistung verringert und der Eiswirfelbereiter kann beschadigt
werden.

27. Dieses Gerat ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt.

Bitte beachten Sie

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung.

Warnung: Es besteht Brandgefahr.

BESCHREIBUNG DES GERATES

1. Fenster 2. Abdeckung 3. Ein/Aus-Schalter 4. Luftauslass
5. Lufteintritt 6. Zuleitung 7. Wasserauslassventil 8. Eisbehalter
9. Kuhlraum 10. Eisproduktionskammer 11. Schaufel

VERWENDUNG

Die Eiswiirfel aus der ersten Produktion sollten weggeworfen werden.

1. SchlieBen Sie das Gerét an das Stromnetz an. Schalten Sie das Gerat 120 Minuten lang nicht ein, wenn es zuvor bewegt wurde.
2. Offnen Sie den Deckel (2) und entnehmen Sie den Eisbehalter (8).

3. Fillen Sie den Wassertank (unter dem Eisbehélter) mit Wasser bei Raumtemperatur, wobei die MAX-Marke nicht liberschritten
werden darf.

4. Setzen Sie den Eisbehlter (8) an der richtigen Stelle ein und schlieBen Sie den Deckel (2).

5. Driicken Sie den Schalter (3). Das Gerat beginnt, Eis zu produzieren. Offnen Sie den Deckel (2) nicht. Der Vorgang dauert etwa
10 Minuten.

6. Um die Eisproduktion zu stoppen oder zu unterbrechen, driicken Sie den Schalter (3). Warten Sie mindestens 3 Minuten, bevor
Sie das Gerét wieder in Betrieb nehmen. .

7. Die Leuchte ADD WATER zeigt an, dass der Wassertank leer ist. Das Gerét schaltet sich automatisch aus. Offnen Sie dann den
Deckel (2), nehmen Sie den Eisbehélter (8) heraus und fiillen Sie Wasser in den Wassertank (unter dem Eisbehalter). Stellen Sie
dann den Behalter (8) an die richtige Stelle, schlieen Sie den Deckel (2) und driicken Sie den Schalter (3).
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8. Die Kontrollleuchte ICE FULL zeigt an, dass der Eisbehélter (8) voll ist. Nehmen Sie dann alle Wiirfel aus dem Behalter (8)
heraus. Wenn beide oben genannten Leuchten aufleuchten, ist der Eisbehalter (8) in der falschen Position.

9. Die WORK-Kontrollleuchte blinkt, wenn das Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist, und leuchtet kontinuierlich, wenn das
Gerét in Betrieb ist.

10. Um die Leuchten auszuschalten (Fehler zu Idschen), driicken Sie den Schalter (3).

11. Wenn das Geréat das gesamte Wasser verbraucht hat, lassen Sie den Deckel (2) offen, damit das Innere des Gerats
austrocknen kann. Wenn sich noch Wasser im Gerat befindet, entsorgen Sie es gemaR dem Abschnitt REINIGUNG.

REINIGUNG

1. Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker.

2. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser ein.

3. Verwenden Sie keine &tzenden oder scheuemnden Reinigungsmittel.

4. Reinigen Sie den Eisbehélter (8) mit einem milden Reinigungsmittel unter fliefendem warmen Wasser.

5. Wischen Sie das Gehéuse und das Innere des Gerats mit einer Mischung aus Wasser und Essig ab.

6. Wenn das Gerét langere Zeit nicht benutzt wird, lassen Sie das restliche Wasser ab. Stellen Sie einen Behélter unter das
Wasserauslassventil (7). Drehen Sie das Ventil gegen den Uhrzeigersinn. Das Wasser beginnt zu flieRen. SchlieRen Sie das Ventil
(7), nachdem Sie das Wasser abgelassen haben.

Technische Daten:

Versorgungsspannung: 220-240V ~ 50Hz
Nennstrom: 0,8 A

Eiswirfelproduktion: 12 kg / 24 Std.
Gerauschemissionswert: <70dB

Volumen des Wasserbehalters: ca. 2,2 Liter
Kaltemittel: R600a/24g

Isolierung: C5H10

Der Umwelt zuliebe. Pappverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel sind in den entsprechenden Behéltern fiir die getrennte Sammlung von
Siedlungsabfallen entsprechend ihrer Beschreibung zu entsorgen. Wenn das Gerat Batterien enthalt, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel-
und Lagereinrichtung entsorgt werden. Das Altgerat muss zu einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da die darin enthaltenen
geféhrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die Gesundheit und die Umwelt darstellen kdnnen. Die Kennzeichnung auf dem Produkt weist darauf hin, dass das Gerat
nicht tiber die Hausmdilltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgerate sind Abfélle, die Stoffe enthalten, die fiir Menschen, Tiere und die Umwelt schadlich
sind. Diese Stoffe kénnen den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen und dadurch in den menschlichen Kérper gelangen und zu einer Reihe von
Gesundheitsproblemen fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstdrungen, aber auch Nieren-, Leber- und Herzschaden sowie Hautkrankheiten verursachen.
Die Schadstoffe kénnen sich auch negativ auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen Veranderungen fiihren. Der
Verzehr von Pflanzen, die auf den betroffenen Béden wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten
gesundheitiichen Auswirkungen fiihren. Entsorgen Sie das Gerat nicht iiber die Hausmiilltonne!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen mochten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den Handler, der die
Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les instructions qu'il
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une utilisation
de l'appareil non conforme a sa destination ou par une mauvaise manipulation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne ['utilisez pas a
d'autres fins incompatibles avec l'usage auquel il est destiné.

3. Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant 220-240 V ~ 50/60 Hz avec
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mise a la terre.

Pour une plus grande sécurité d'utilisation, ne branchez pas simultanément plusieurs
appareils électriques sur un méme circuit.

4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en présence d'enfants.
Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil et ne laissez pas les enfants ou toute
personne non familiarisée avec l'appareil 'utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou des personnes sans expérience ou connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles ont regu des
instructions sur l'utilisation slre de I'appareil et sont conscientes des dangers liés a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et
I'entretien de I'équipement ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont
agés de plus de 8 ans et que l'activité est effectuée sous surveillance.

6. AVERTISSEMENT : NE REMPLIR QU'AVEC DE L'EAU POTABLE.

7. AVERTISSEMENT : Ne pas obstruer les orifices de ventilation du boitier de
I'appareil.

8. AVERTISSEMENT : Protéger le circuit contenant le réfrigérant contre les
dommages.

9. AVERTISSEMENT : Lors de l'installation de I'appareil, veillez a ce que le cordon
d'alimentation ne soit pas pincé ou endommage.

10. AVERTISSEMENT : L'appareil contient du réfrigérant sous haute pression. Ne
modifiez pas I'appareil. L'appareil ne doit étre entretenu que par un centre de service
qualifié et agréé.

11.AVERTISSEMENT : Ne placez pas de rallonges ou d'alimentations portables a
I'arriere de 'appareil.

12. AVERTISSEMENT : RISQUE D'INCENDIE

13. Aprés utilisation, retirez toujours la fiche de la prise de courant en la tenant avec la
main. NE PAS tirer sur le cordon d'alimentation.

14. Ne pas immerger le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas
dans des conditions humides (salles de bains, camping-cars humides).

15. Vérifiez réguliérement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger.
16. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il est tombé,
s'il a été endommagé d'une autre maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne
réparez pas l'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution. Apportez
I'appareil endommagé a un centre de service compétent pour qu'il soit inspecté ou
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réparé. Les réparations ne peuvent étre effectuées que par des centres de service
agréés. Une réparation incorrecte peut présenter un risque grave pour ['utilisateur.

17. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a I'écart des appareils de
cuisine chauds tels que : cuisiniére électrique, brileur a gaz, etc....

18. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

19. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni toucher des
surfaces chaudes.

20. Ne laissez pas I'appareil branché sur une prise de courant sans surveillance.

21. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le circuit
électrique un dispositif a courant différentiel résiduel (DDR) dont le courant résiduel
nominal ne dépasse pas 30 mA. Un électricien spécialisé doit étre consulté a cet égard.
22. N'utilisez que les pieces d'assemblage d'origine fournies avec la machine a cubes.
23. L'appareil n'est pas congu pour fonctionner a l'aide de minuteries externes ou d'un
systéme de commande a distance séparé.

24. N'utilisez la machine a glagons qu'en position verticale.

25. N'exposez pas la machine a glagons a la lumiére directe du soleil, a la pluie, a la
neige, a une humidité excessive, etc.

26. Laissez de I'espace autour des orifices de ventilation. Les couvrir réduit la capacité
de refroidissement et peut endommager la machine a glagons.

27. Cet appareil est réservé a un usage domestique.

Attention

Lisez les instructions d'utilisation.

Avertissement : risque d'incendie.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
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1. Fenétre 2. Couvercle 3. Interrupteur marche/arrét 4. Sortie d'air
5. Entrée d'air 6. Ligne d'alimentation 7.Vanne de sortied'eau 8. Bac a glace
9. Compartiment de refroidissement 10. Chambre de production de glace 11. Lame

UTILISATION

Les glagons de la premiére production doivent étre jetés.

1. Brancher I'appareil sur le secteur. Ne pas le mettre en marche avant 120 minutes s'il a été déplacé.

2. Ouvrez le couvercle (2) et retirez le bac a glace (8).

3. Remplir le réservoir d'eau (sous le bac a glace) avec de I'eau a température ambiante, sans dépasser le repére MAX.

4. Insérez le bac & glace (8) au bon endroit et refermez le couvercle (2).

5. Appuyez sur l'interrupteur (3). L'appareil commence & produire de la glace. N'ouvrez pas le couvercle (2). Le processus dure
environ 10 minutes.

6. Pour arréter ou suspendre la production de glace, appuyez sur linterrupteur (3). Attendez au moins 3 minutes avant de
redémarrer I'appareil.

7. Le voyant ADD WATER indique que le réservoir d'eau est vide. L'appareil s'éteint automatiquement. Ouvrez ensuite le couvercle
(2), retirez le bac a glace (8) et ajoutez de I'eau dans le réservoir d'eau (sous le bac a glace). Placez ensuite le bac (8) au bon
endroit, fermez le couvercle (2) et appuyez sur l'interrupteur (3).

8. Le voyant ICE FULL indique que le bac a glagons (8) est plein. Tous les cubes doivent alors étre retirés du bac (8). Si les deux
voyants ci-dessus sont allumés, le bac a glagons (8) est mal positionné.

9. Le voyant WORK clignote lorsque I'appareil est branché sur le secteur et s'allume en continu lorsque I'appareil est en
fonctionnement.

10. Pour éteindre les voyants (effacer les erreurs), appuyez sur linterrupteur (3).

11. Lorsque l'appareil a consommé toute I'eau, laissez le couvercle (2) ouvert pour que l'intérieur de 'appareil puisse sécher. S'il
reste de I'eau dans I'appareil, éliminez-la conformément a la clause NETTOYAGE.

NETTOYAGE

1. Débranchez le cordon d'alimentation avant de procéder au nettoyage.

2. Ne pas immerger |'appareil dans I'eau.

3. Ne pas utiliser de produits de nettoyage caustiques ou abrasifs.

4. Nettoyez le bac a glace (8) avec un détergent doux sous I'eau courante tiéde.

5. Essuyez le boitier et I'intérieur de I'appareil avec un mélange d'eau et de vinaigre.

6. Si I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, vidangez I'eau restante. Placez un récipient sous le robinet
d'écoulement de I'eau (7). Tournez le robinet dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. L'eau commence a couler. Fermez le
robinet (7) aprés avoir laissé I'eau s'écouler.

Données techniques :

Tension d'alimentation : 220-240V ~ 50Hz
Courant nominal : 0,8 A

Production de glagons : 12 kg / 24 heures.
Valeur d'émission sonore : <70dB
Volume du réservoir d'eau : env. 2,2 litres
Réfrigérant : R600a/24g

Isolation : C5H10

Pour le bien de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés pour la
collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si 'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées
séparément dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit étre déposé dans un centre de collecte et de stockage approprié, car les
substances dangereuses qu'il contient peuvent présenter un risque pour la santé et I'environnement. Le marquage sur le produit indique que I'appareil ne
doit pas étre jeté dans la poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets qui contiennent des substances nocives pour
I'homme, les animaux et I'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, I'eau ou l'air et, par ce biais, pénétrer dans le corps humain et
entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de I'audition et de I'locution, ainsi que des Iésions des reins, du foie
et du ceeur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et
entrainer des changements cancéreux. La consommation de plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut
entrainer les effets susmentionnés sur la santé. Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou si vous avez des réclamations a formuler, veuillez vous adresser directement au
revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.
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Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las instrucciones
que contiene. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por un uso
del aparato no conforme con su destino o por una manipulacién inadecuada.

2. El aparato es s6lo para uso doméstico. No lo utilice para ningun otro fin incompatible
Ccon su uso previsto.

3. Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con conexion a tierra de
220-240 V ~ 50/60 Hz.

Para mayor seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos a un mismo
circuito al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de nifios. No permita
que los nifios jueguen con el aparato. No permita que los nifios o cualquier persona no
familiarizada con el aparato lo utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del aparato, si lo hacen bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del
aparato y son conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del equipo no deben ser realizados
por nifios, a menos que sean mayores de 8 afos y la actividad se lleve a cabo bajo
supervision.

6. ADVERTENCIA: LLENAR SOLO CON AGUA POTABLE.

7. ADVERTENCIA: No obstruya las aberturas de ventilacion de la carcasa del aparato.
8. ADVERTENCIA: Proteja el circuito que contiene el refrigerante para que no sufra
dafios.

9. ADVERTENCIA: Cuando instale el aparato, asegurese de que el cable de
alimentacion no esté pinzado ni dafiado.

10. ADVERTENCIA: El aparato contiene refrigerante a alta presién. No modifique el
aparato. El aparato sélo debe ser reparado por un centro de servicio cualificado y
autorizado.

11.ADVERTENCIA: No coloque alargaderas ni fuentes de alimentacion portatiles en la
parte trasera del aparato.

12. ADVERTENCIA: PELIGRO DE INCENDIO
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13. Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después de utilizar el aparato,
sujetandolo con la mano. NO tire del cable de alimentacion.

14. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningun otro
liquido. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en lugares
humedos (cuartos de bafio, autocaravanas himedas).

15. Compruebe periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafado, debe ser sustituido por un reparador especializado para
evitar peligros.

16. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repare el aparato usted
mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro
de servicio competente para su inspeccidn o reparacion. Las reparaciones solo deben
ser realizadas por centros de servicio autorizados. Una reparacion inadecuada puede
suponer un grave riesgo para el usuario.

17. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada, lejos de
aparatos de cocina calientes como: cocina eléctrica, quemador de gas, etc. ....

18. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

19. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar superficies
calientes.

20. No deje el aparato enchufado a una toma de corriente sin vigilancia.

21. Para una proteccion adicional, es aconsejable instalar en el circuito eléctrico un
dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal no superior
a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista especializado.

22. Utilice unicamente las piezas de montaje originales suministradas con la cubitera.
23. El aparato no esta disefiado para funcionar mediante temporizadores externos o un
sistema de control remoto independiente.

24. Utilice el fabricador de cubitos de hielo unicamente en posicion vertical.

25. No exponga el fabricador de cubitos a la luz solar directa, lluvia, nieve, humedad
excesiva, efc.

26. Mantenga espacio alrededor de las aberturas de ventilacion. Cubrirlas reducira la
capacidad de enfriamiento y puede dafar la cubitera.

27. Este aparato es solo para uso doméstico.

Tenga cuidado
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Lea el manual de instrucciones.

Advertencia: riesgo de incendio .

DESCRIPCION DEL APARATO

1. Ventana 2. Tapa . Interr_uptor de 4. Salida de aire
encendido/apagado

5. Entrada de aire 6. Linea de suministro 7. Vélvula de salida de agua ﬁi.eCl):ntenedor de

9. (l:ompalr'tlmento de 19. Cémara de produccion de 11. Cuchilla

refrigeracion hielo

uso

Los cubitos de hielo de la primera produccién deben desecharse.

1. Enchufe el aparato a la red eléctrica. No lo encienda durante 120 minutos si se ha movido previamente.

2. Abra la tapa (2) y extraiga el contenedor de hielo (8).

3. Llene el depdsito de agua (debajo del recipiente de hielo) con agua a temperatura ambiente, sin sobrepasar la marca MAX.

4. Introduzca el recipiente de hielo (8) en el lugar correcto y cierre la tapa (2).

5. Pulse el interruptor (3). El aparato comenzara a producir hielo. No abra la tapa (2). El proceso dura aproximadamente 10
minutos.

6. Para detener o pausar la produccién de hielo, pulse el interruptor (3). Espere al menos 3 minutos antes de volver a poner en
marcha el aparato.

7. Elindicador luminoso AGREGAR AGUA indica que el depdsito de agua esta vacio. El aparato se apagara automaticamente. A
continuacion, abra la tapa (2), retire el recipiente de hielo (8) y afiada agua al depésito de agua (debajo del recipiente de hielo). A
continuacion, coloque el recipiente (8) en el lugar correcto, cierre la tapa (2) y pulse el interruptor (3).

8. El indicador luminoso ICE FULL indica que el contenedor de hielo (8) esta lleno. A continuacion, retire todos los cubitos del
contenedor (8). Si las dos luces anteriores estan encendidas, el contenedor de hielo (8) esta en la posicién incorrecta.

9. Elindicador luminoso TRABAJO parpadea cuando el aparato esta conectado a la red eléctrica y se enciende de forma continua
cuando el aparato esta en funcionamiento.

10. Para apagar las luces (borrar errores), pulse el interruptor (3).

11. Cuando el aparato haya consumido toda el agua, deje la tapa (2) abierta para que el interior del aparato pueda secarse. Si ain
queda agua en el aparato, eliminela de acuerdo con el apartado LIMPIEZA.

LIMPIEZA

1. Desconecte el cable de alimentacion antes de proceder a la limpieza.

2. No sumerja el aparato en agua.

3. No utilice productos de limpieza causticos o abrasivos.

4. Limpie el deposito de hielo (8) con un detergente suave bajo un chorro de agua tibia.

5. Limpie la carcasa y el interior del aparato con una mezcla de agua y vinagre.

6. Si no va a utilizar el aparato durante mucho tiempo, vacie el agua restante. Coloque un recipiente debajo de la valvula de salida
de agua (7). Gire la valvula en el sentido contrario a las agujas del reloj. El agua comenzara a fluir. Cierre la valvula (7) después de
dejar salir el agua.
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Datos técnicos:

Tension de alimentacion: 220-240V ~ 50Hz
Corriente nominal: 0,8 A

Produccién de cubitos de hielo: 12 kg / 24 hrs.
Valor de emisién de ruido: <70dB

Volumen del depdsito de agua: aprox. 2,2 litros
Refrigerante: R600a/24g

Aislamiento: C5H10

Por el bien del medio ambiente Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben desecharse en los contenedores adecuados para la
recogida selectiva de residuos urbanos segin su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida
y almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las sustancias peligrosas que contiene
pueden suponer un riesgo para la salud y el medio ambiente. EI marcado del producto indica que el aparato no debe desecharse en el contenedor
municipal de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas para las personas, los animales y el medio
ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden entrar en el cuerpo humano y provocar una serie de
problemas de salud, como problemas de vision, audicion, habla, también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén, y causar enfermedades de la
piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El
consumo de plantas que crecen en los suelos afectados, y de productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la
salud. No deseche el equipo en el contenedor de basura i

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase péngase en contacto directamente con el distribuidor que emitio
el recibo.

Manual de Instrugoes (PT)

i CONDIGOES GERAIS DE SEGURANGA )
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA FUTURA REFERENCIA

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de utilizar o aparelho e siga as instrugdes nele
contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por uma utilizagéo do
aparelho que nao esteja de acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento
incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. N&o utilizar para qualquer
outro fim incompativel com o fim a que se destina.

3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz com ligagao a
terra.

Para maior seguranca de utilizagdo, néo ligar varios aparelhos eléctricos ao mesmo
tempo num Unico circuito.

4. Tenha especial cuidado quando utilizar o aparelho na presenca de criangas. Nao
permitir que as criangas brinquem com o aparelho. N&o permitir que criangas ou
pessoas nao familiarizadas com o aparelho o utilizem.

5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de idade
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por
pessoas sem experiéncia ou conhecimento do aparelho, desde que o fagam sob a
supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranca ou se lhes tiverem sido
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dadas instrugdes sobre a utilizagdo segura do aparelho e se tiverem conhecimento dos
perigos associados a sua utilizagdo. As criangas néo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manuteng¢ao do equipamento ndo devem ser efectuadas
por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e que a atividade seja
realizada sob supervisao.

6. AVISO: ENCHER APENAS COM AGUA POTAVEL.

7. ATENCAO: Nao bloquear as aberturas de ventilagio da caixa do aparelho.

8. ATENCAO: Proteger o circuito que contém o refrigerante contra danos.

9. AVISO: Ao instalar a unidade, certifique-se de que o cabo de alimentagéo ndo esta
entalado ou danificado.

10. AVISO: A unidade contém refrigerante sob alta press@o. Nao modificar o aparelho.
A manutencéo do aparelho s6 deve ser efectuada por um centro de assisténcia técnica
qualificado e autorizado.

11.AVISO: Nao coloque tomadas de extensdo ou fontes de alimentagéo portateis na
parte de tras da unidade.

12. AVISO: PERIGO DE INCENDIO

13. Retire sempre a ficha da tomada eléctrica depois de a utilizar, segurando-a com a
ma&o. NAO puxar pelo cabo de alimentacéo.

14. N&o mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em agua ou em qualquer outro
liquido. Nao exponha o aparelho as condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem o
utilize em condigdes de humidade (casas de banho, autocaravanas humidas).

15. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagéo. Se o cabo de
alimentacéo estiver danificado, deve ser substituido por um reparador especializado
para evitar qualquer perigo.

16. N&o utilize o aparelho com um cabo de alimentagdo danificado ou se este tiver
caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou se néo estiver a funcionar
corretamente. N&o repare o aparelho por si proprio, pois existe o risco de choque
elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro de assisténcia técnica competente
para inspec¢ao ou reparagdo. As reparagdes s6 podem ser efectuadas por centros de
assisténcia autorizados. Uma reparagao incorrecta pode representar um risco grave
para o utilizador.

17. Colocar o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e nivelada, longe de
aparelhos de cozinha quentes, tais como: fogao elétrico, fogdo a gas, efc. ....

18. Néo utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.

19. O cabo de alimentagdo nao deve ficar pendurado na borda da mesa ou tocar em
superficies quentes.

20. N&o deixar o aparelho ligado a uma tomada sem vigilancia.

21. Para protecéo adicional, é aconselhavel instalar no circuito elétrico um dispositivo
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de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.
Para este efeito, deve ser consultado um eletricista especializado.

22. Utilize apenas as pegas de montagem originais fornecidas com o fabricante de
cubos.

23. O equipamento nao foi concebido para funcionar com temporizadores externos ou
com um sistema de controlo remoto separado.

24. Utilize a maquina de fazer cubos de gelo apenas na posi¢éo vertical.

25. Nao exponha a maquina de fazer cubos de gelo a luz solar direta, chuva, neve,
humidade excessiva, efc.

26. Mantenha o espaco a volta das aberturas de ventilagao. Cobri-las reduzira a
capacidade de arrefecimento e podera danificar a maquina de fazer cubos.

27. Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico.

Cuidados a ter

Ler 0 manual de instrugdes.

Atenc&o: risco de incéndio .

DESCRIGAO DO APARELHO
1. Janela 2. Tampa 3. Interruptor de ligar/desligar 4. Saida de ar
5. Entrada de ar 6. Linha de abastecimento 7. Valvula de saida de agua 8. Recipiente de gelo

9. Compartimento de arrefecimento 10. Camara de produgdo de gelo 11. Lamina

UTILIZACAO

Os cubos de gelo da primeira produgéo devem ser deitados fora.

1. Ligar o aparelho a rede eléctrica. Nao o ligar durante 120 minutos se tiver sido deslocado anteriormente.

2. Abrir a tampa (2) e retirar o recipiente de gelo (8).

3. Encher o reservatorio de agua (por baixo do recipiente de gelo) com agua & temperatura ambiente, sem ultrapassar a marca
MAX.

4. Insira o recipiente para gelo (8) no local correto e feche a tampa (2).
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5. Prima o interrutor (3). O aparelho comega a produzir gelo. N&o abra a tampa (2). O processo demora cerca de 10 minutos.

6. Para parar ou interromper a produgao de gelo, prima o interrutor (3). Aguarde pelo menos 3 minutos antes de voltar a ligar o
aparelho.

7. O indicador luminoso ADD WATER indica que o reservatério de agua esta vazio. O aparelho desliga-se automaticamente. Em
seguida, abra a tampa (2), retire o recipiente de gelo (8) e coloque agua no reservatério de agua (por baixo do recipiente de gelo).
Em seguida, cologue o recipiente (8) no sitio certo, feche a tampa (2) e prima o interrutor (3).

8. A luz indicadora ICE FULL indica que o recipiente de gelo (8) esta cheio. Todos os cubos devem entéo ser retirados do
recipiente (8). Se ambas as luzes acima estiverem acesas, o recipiente para gelo (8) esta na posicéo incorrecta.

9. O indicador luminoso WORK pisca quando o aparelho esta ligado a alimentagéo eléctrica e acende-se continuamente quando o
aparelho esta em funcionamento.

10. Para apagar as luzes (eliminar os erros), prima o interrutor (3).

11. Quando o aparelho tiver consumido toda a agua, deixe a tampa (2) aberta para que o interior do aparelho possa secar. Se
ainda houver agua no aparelho, elimine-a de acordo com a clausula LIMPEZA.

LIMPEZA

1. Desligue o cabo de alimentagéo antes de proceder a limpeza.

2. Nao mergulhar o aparelho em agua.

3. Nao utilize produtos de limpeza causticos ou abrasivos.

4. Limpe o recipiente para gelo (8) com um detergente suave e agua moma corrente.

5. Limpe a caixa e o interior do aparelho com uma mistura de 4gua e vinagre.

6. Se 0 aparelho n&o for utilizado durante um longo periodo de tempo, escoe a agua restante. Coloque um recipiente por baixo da
vélvula de saida de &gua (7). Rode a valvula no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio. A dgua comega a correr. Feche a
vélvula (7) depois de deixar sair a agua.

Dados técnicos:

Tens&o de alimentacédo: 220-240V ~ 50Hz
Corrente nominal: 0,8 A

Produgao de cubos de gelo: 12 kg / 24 hrs.
Valor de emiss&o de ruido: <70dB

Volume do recipiente de agua: aprox. 2,2 litros
Refrigerante: R600a/24g

Isolamento: C5H10

Para protegdo do ambiente. As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser eliminados nos contentores adequados para a recolha
selectiva de residuos urbanos, de acordo com a sua descrigao. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num
centro de recolha e armazenamento. O aparelho usado deve ser levado para um local de recolha e armazenamento adequado, uma vez que as
substancias perigosas que contém podem constituir um risco para a salde e para 0 ambiente. A marcag&o no produto indica que o aparelho néo deve ser
deitado no contentor do lixo municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos sao residuos que contém substancias nocivas para o homem, os animais e
0 ambiente. Estas substancias podem contaminar o solo, a 4gua ou o ar e, através disso, podem entrar no corpo humano e provocar uma série de
problemas de salde, tais como perturbages da visdo, da audicéo e da fala, podendo também danificar os rins, o figado e o corag&o e provocar doengas
de pele. As substéncias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratdrio e reprodutivo e provocar alteragées cancerigenas. O

c E consumo de plantas que crescem nos solos afectados e de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na satide acima referidos. Nao

deitar o equif no do lixo pal!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagéo a fazer, contacte contactar diretamente o revendedor que
emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITYJE

1. Prie$ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir laikykités joje
pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
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pagal paskirtj arba netinkamai su juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie 220-240 V ~ 50/60 Hz jZeminto kiStukinio lizdo.

Siekdami didesnio naudojimo saugumo, prie vienos grandinés vienu metu neprijunkite
keliy elektros prietaisy.

4. Bukite ypac atsargls naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky. Neleiskite vaikams
Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar kitiems asmenims, kurie néra
susipazing su prietaisu.

5. |SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotais
fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy
apie prietaisa, jei tai daroma prizitirint asmeniui, atsakingam uz jy sauga, arba jei jiems
buvo pateiktos instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie zino su prietaiso
naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Valyti ir priZiQréti jrangos
neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir 8i veikla atliekama prizitrint.

6. |SPEJIMAS: PRIPILDYKITE TIK GERIAMUOJU VANDENIU.

7. |ISPEJIMAS: neuzdenkite prietaiso korpuse esangiy ventiliacijos angy.

8. [SPEJIMAS: saugokite grandine, kurioje yra $aldymo agentas, nuo pazeidimy.

9. |SPEJIMAS: |rengdami prietaisg isitikinkite, kad maitinimo laidas néra prispaustas ar
paZeistas.

10. [SPEJIMAS: [renginyje yra auksto slégio $aldymo agentas. Nemodifikuokite
prietaiso. Prietaiso technine prieZilirg turi atlikti tik kvalifikuotas - jgaliotasis techninés
prieZidros centras.

11.|SPEJIMAS: |renginio gale nedékite ilgintuvy ar nesiojamuyjy maitinimo 3altiniy.

12. |SPEJIMAS: GAISRO PAVOJUS

13. Po naudojimo visada iStraukite kistukg i$ elektros lizdo, laikydami jj ranka.
NEBANDYKITE traukti uz maitinimo laido.

14. Nemerkite laido, kiStuko ar viso jrenginio | vandenj ar bet kok| kit skyst]. Nelaikykite
prietaiso oro salygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir nenaudokite jo drégnose patalpose
(vonios kambariuose, drégnuose nameliuose ant raty).

15. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi
pakeisti specializuotas remontininkas, kad baty iSvengta pavojaus.

16. Nenaudokite prietaiso su paZeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo numestas, kitaip
pazeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros
smagio pavojus. PaZeistq prietaisg nuneskite | kompetentingg aptarnavimo centrg, kad
jis baty patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti
techninés prieZitiros centrai. Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
17. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo karsty
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virtuves prietaisy, tokiy kaip: elektriné viryklé, dujinis degiklis ir t. t.....

18. Nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.

19. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krasta ir liesti karty pavirSiu.

20. Nepalikite prietaiso jjungto | elektros lizdg be priezidros.

21. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti lickamosios srovés |taisq
(RCD), kurio vardiné liekamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis |
specialistg elektrika.

22. Naudokite tik originalias komplektuojamasias dalis, pateiktas kartu su kubeliy
gaminimo jrenginiu.

23. |ranga neskirta veikti naudojant iSorinius laikmacius arba atskirg nuotolinio valdymo
sistema.

24. Ledo kubeliy gaminimo jrenginj naudokite tik vertikalioje padétyje.

25. Nestatykite ledo kubeliy gaminimo jrenginio ant tiesioginiy saulés spinduliy, lietaus,
shiego, per didelés drégmés ir pan.

26. ISlaikykite erdve aplink ventiliacijos angas. Jas uzdengus sumazes Saldymo
pajégumas ir gali blti pazeistas kubeliy gaminimo jrenginys.

27. Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

Bukite atsargus

Perskaitykite naudojimo instrukcija.

|spéjimas: gaisro pavojus .

PRIETAISO APRASYMAS
1. Langas 2. Dangtis 3. |jungimo / i§jungimo jungiklis 4. Oro i8leidimo anga
5. Oro jleidimo anga 6. Tiekimo linija 7. Vandens iSleidimo voztuvas 8. Ledo talpykla

9. Ausinimo skyrius 10. Ledo gamybos kamera 11. ASmenys
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NAUDOJIMAS

Pirmosios gamybos ledo kubelius reikia iSmesti.

1. |junkite prietaisa | elektros tinkla. Nejjunkite jo 120 minugiu, jei pries tai jis buvo perkeltas.

2. Atidarykite dangtj (2) ir iSimkite ledo inda (8).

3. Pripildykite vandens talpyklg (po ledo konteineriu) kambario temperatiros vandeniu, nevirSijanciu MAX Zymos.

4. |statykite ledo talpykla (8) | reikiama vieta ir uzdarykite dangtj (2).

5. Paspauskite jungiklj (3). Prietaisas pradés gaminti leda. Neatidarykite danggio (2). Procesas trunka mazdaug 10 minugiy.

6. Norédami sustabdyti arba pristabdyti ledo gamyba, paspauskite jungiklj (3). Prie$ vél jjungdami prietaisa palaukite bent 3
minutes.

7. Kontroliné lemputé ADD WATER rodo, kad vandens rezervuaras yra tuscias. Prietaisas iSsijungs automatiskai. Tada atidarykite
dangtj (2), iSimkite ledo talpyklg (8) ir {pilkite vandens | vandens talpykla (po ledo talpykla). Tada jstatykite indg (8) | reikiama vieta,
uzdarykite dangtj (2) ir paspauskite jungiklj (3).

8. ICE FULL indikatoriaus lemputé rodo, kad ledo konteineris (8) yra pilnas. Tuomet i$ konteinerio (8) reikia iSimti visus kubelius.
Jei dega abi minétos lemputés, ledo konteineris (8) yra netinkamoje padétyje.

9. DARBO indikatoriaus lemputé mirksi, kai prietaisas yra prijungtas prie maitinimo Saltinio, ir nuolat $viecia, kai prietaisas veikia.
10. Norédami iSjungti lemputes (iSvalyti klaidas), paspauskite jungiklj (3).

11. Kai prietaisas sunaudoja visg vandenj, palikite atidaryta dangtj (2), kad prietaiso vidus galéty iSdzidti. Jei prietaiso viduje vis dar
yra vandens, utilizuokite jj pagal TINKLO VALYMO punkta.

VALYMAS

1. Prie§ valydami atjunkite maitinimo laida,

2. Nemerkite prietaiso | vandeni.

3. Nenaudokite ésdinanciy, ar abrazyviniy valymo priemoniu.

4. Ledo talpyklg (8) valykite Svelniu plovikliu po Siltu tekanciu vandeniu.

5. Korpusa ir prietaiso vidy nuvalykite vandens ir acto mi$iniu.

6. Jei prietaisas nebus naudojamas ilgg laika, iSpilkite likusi vandenj. Po vandens isleidimo voZtuvu (7) padékite inda. Pasukite
voztuva prie§ laikrodZio rodykle. Vanduo pradés tekeéti. ISleide vandenj uzdarykite voztuva (7).

Techniniai duomenys:

Maitinimo jtampa: maitinimo jtampa: 220-240 V ~ 50 Hz
Vardiné srové: 0,8 A

Ledo kubeliy gamyba: 12 kg / 24 val.

TriukSmo skleidimo verté: <70 dB

Vandens talpyklos tdris: apytiksliai. 2,2 litro

Saldymo priemoné: R600a/24g

Izoliacija: C5H10

pagal jy apraSyma. Jei prietaise yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai atlieky surinkimo ir saugojimo aikteléje. Panaudotq prietaisa reikia nuvezti |
atitinkama surinkimo ir saugojimo vieta, nes jame esancios pavojingos medziagos gali kelti pavojy sveikatai ir aplinkai. Ant gaminio esantis Zenklas nurodo,
kad prietaiso negalima iSmesti | komunaliniy atlieky konteinerj. Elektros jrangos atliekos - tai atliekos, kuriose yra Zzmonéms, gyvinams ir aplinkai
kenksmingy medziagy. Sios medziagos gali uzteréti dirvozemij, vandenj ar ora, o per tai jos gali patekti | zmogaus organizma ir sukelti jvairiy sveikatos
sutrikimy, pavyzdziui, regos, klausos, kalbos sutrikimy, taip pat gali pazeisti inkstus, kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali
C E turéti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei S|stemoms ir sukelti véZinius pokyC|us Augalq auganquavelktame dirvozemyje, ir i$ jy pagaminty,

ﬂ Aplinkosaugos labui. Kartono pakuotes ir polietileno (PE) maiSelius reikia iSmesti | atitinkamus raSiuojamojo komunaliniy atlieky surinkimo konteinerius

produkty vartojimas gali sukelti minétg poveikj sveikatai. N kite jrangos  k liniy atlieky k il
Paslauga Jei norite sigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimy, kreipkités | tiesiogiai kreipkités | kvita iSdavusj pardavéja.

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI LIETOSANAI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI
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1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ieverojiet taja ietvertos
noradijumus. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici
neatbilstosi tas paredzétajam lietojumam vai nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet ierici citiem
mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzéto lietojumu.

3. Savienojiet ierici tikai ar 220-240 V ~ 50/60 Hz iezemétu kontaktligzdu.

Lielakai lietoSanas droSibai vienlaicigi nepievienojiet vairakas elektroierices viena kéde.
4. Ipasi uzmanigi lietojiet ierici, ja tas klatbatné ir bérni. Nelaujiet bérniem spéléties ar
ierici Nelaujiet bérniem vai personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bémni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai personas bez pieredzes un
zinaSanam par ierici, ja to dara par vinu dro$ibu atbildigas personas uzraudziba vai ja
vini ir sanémusi noradijumus par ierices droSu lietoSanu un ir informéti par bistamibu,
kas saistita ar ierices lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. lekartas tirisanu
un apkopi nedrikst veikt bémi, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un darbiba tiek
veikta uzraudziba.

6. BRIDINAJUMS: IEPILDIT TIKAI AR DZERAMO UDENI.

7. BRIDINAJUMS: neaizblokgjiet ventilacijas atveres ierices korpusa.

8. BRIDINAJUMS: pasargajiet aukstumagentu saturo3o kédi no bojajumiem.

9. BRIDINAJUMS: Uzstadot ierici, parliecinieties, ka stravas vads nav saspiests vai
bojats.

10. BRIDINAJUMS: lericé ir aukstuma agents zem augsta spiediena. Neveiciet
nekadas izmainas iericé. lerices apkopi drikst veikt tikai kvalificéts - autorizéts servisa
centrs.

11.BRIDINAJUMS: ierices aizmuguré nedrikst novietot pagarinataju kontaktligzdas vai
parnésajamos barosanas avotus.

12. BRIDINAJUMS: UGUNSBISTAMIBA

13. Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas, turot
kontaktligzdu ar roku. NEVALIET vilkt par elektrotikla vadu.

14. Neiegremdgjiet vadu, kontaktdakSu vai visu ierici ident vai cita Skidruma.
Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus, saule u. c.) un nelietojiet to mitros
apstaklos (vannas istabas, mitros dzivojamo maju apstak|os).

15. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, lai izvairitos
no briesmam, tas janomaina specializéta remonta.

16. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi bojata, vai
nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi, jo pastav elektroSoka risks. Bojato ierici
nogadajiet kompetenta servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus
remontdarbus drikst veikt tikai autorizéti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var
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radit nopietnu risku lietotajam.

17. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no karstam virtuves
iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes degla utt......

18. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

19. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam virsmam.
20. Neatstajiet ierici pieslégtu kontaktligzda bez uzraudzibas.

21. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektribas k&dé uzstadit atdalitas
stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma
jakonsultejas ar specialistu elektriki.

22. Izmantojiet tikai originalas montazas detalas, kas ir ieklautas kubu izgatavo$anas
iericé.

23. lekarta nav paredzéeta darbinasanai, izmantojot aréjus taimerus vai atsevisku
talvadibas sistemu.

24. Ledus kubinu razotni izmantojiet tikai vertikala stavoklr.

25. Nepaklaujiet ledus kubinu razotni tieSiem saules stariem, lietum, sniegam,
parmérigam mitrumam utt.

26. Uzturiet brivu vietu ap ventilacijas atverém. To aizsegSana samazina dzesé$anas
jaudu un var sabojat kubinu veidotaju.

27. ST ierice ir paredzata tikai lieto$anai majas apstaklos.

Uzmanieties

[zlasiet lietoSanas instrukciju.

Bridinajums: ugunsgréka risks .

IERICES APRAKSTS

1. Logs 2. Vaks 3. leslegSanasfizslegSanas slédzis 4. Gaisa izplides atvere
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5. Gaisa iepludes atvere 6. Piegades Iiija 7. Udens izplades varsts 8. Ledus konteiners
9. DzeséSanas nodalijums 10. Ledus razoSanas kamera 11. Asmeni

USE

Ledus gabalini no pirmas razo$anas jaizmet.

1. Pievienojiet ierici elektrotiklam. Neieslédziet to 120 mindtes, ja tas ieprieks ir bijis parvietots.

2. Atveriet vaku (2) un iznemiet ledus tvertni (8).

3. Piepildiet Gdens tvertni (zem ledus tvertnes) ar istabas temperatiras Gdeni, neparsniedzot MAX atzimi.

4. levietojiet ledus tvertni (8) pareizaja vieta un aizveriet vaku (2).

5. Nospiediet slédzi (3). lerice saks razot ledu. Neatveriet vaku (2). Process ilgst aptuveni 10 mindtes.

6. Lai apturétu vai partrauktu ledus razoSanu, nospiediet slédzi (3). Pirms ierices atkartotas iedarbinasanas pagaidiet vismaz 3
mindtes.

7. LED indikators ADD WATER norada, ka tidens tvertne ir tuk3a. lerice automatiski izsledzas. Péc tam atveriet vaku (2), iznemiet
ledus tvertni (8) un pielejiet Gdeni ddens tvertné (zem ledus tvertnes). Pec tam ievietojiet tvertni (8) pareizaja vieta, aizveriet vaku
(2) un nospiediet slédzi (3).

8. Ledus pilns indikatora gaismina norada, ka ledus konteiners (8) ir pilns. Péc tam no konteinera (8) jaiznem visi kubini. Ja iedegas
abas iepriek$ minétas lampinas, ledus konteiners (8) ir nepareiza stavokii.

9. DARBIBAS indikatora lampina mirgo, kad ierice ir pieslégta stravas padevei, un nepartraukti iedegas, kad ierice darbojas.

10. Lai izslégtu indikatorus (dzéstu kladas), nospiediet slédzi (3).

11. Kad ierice ir izlietots viss tdens, atstajiet vaku (2) atvertu, lai ierices iekSpuse varétu izzat. Ja ierice joprojam ir ddens,
atbrivojieties no ta saskana ar TIRISANAS punktu.

TIRISANA

1. Pirms firi§anas atvienojiet stravas vadu.

2. Neiegremdegjiet ierici adent.

3. Nelietojiet kodigus vai abrazivus tirisanas lidzeklus.

4. Ledus tvertni (8) tiriet ar maigu mazgasanas lidzekli zem silta tekoSa ddens.

5. Noslaukiet ierices korpusu un iek3pusi ar tdens un etika maistjumu.

6. Ja ierice netiks lietota ilgu laiku, iztukSojiet atlikuSo Gdeni. Novietojiet trauku zem Gdens izpliides varsta (7). Pagrieziet varstu
pretgji pulkstena raditaja virzienam. Udens saks tecét. Péc idens izlaiSanas aizveriet varstu (7).

Tehniskie dati:

BaroSanas spriegums: baroSanas spriegums: 220-240V ~ 50Hz
Nominala strava: 0,8 A

Ledus kubinu razo$ana: 12 kg / 24 h.

Trok$na emisijas vértiba: <70 dB

Udens konteinera tilpums: apm. 2,2 litri

Dzesé$anas viela: R600a/24g

Izolacija: C5H10

Vides labad. Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstoSi to aprakstam jaizmet atbilstoSos konteineros dalitai sadzives atkritumu savaksanai.
Ja iericg ir baterijas, tas jaiznem un jaiznicina atseviski savak$anas un uzglabasanas vieta. Izlietota ierice janogada piemérota savaksanas un uzglabadanas
vietd, jo taja eso8as bistamas vielas var apdraudét veselibu un vidi. Uz izstradajuma esoSais markéjums norada, ka ierici nedrikst izmest sadzives atkritumu
konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvékiem, dzivniekiem un videi kaitigas vielas. Ss vielas var piesamot augsni, ideni vai gaisu,
un caur to tas var noklat cilvéka organisma un izraisit virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes, runas traucéjumus, var ari bojat nieres, aknas
un sirdi, ka arT izraistt adas slimibas. Kaitigas vielas var nelabvéligi ietekmét arT elpoanas un reproduktivo sistému un izraisit véza izmainas. Augu, kas aug
uz skartas augsnes, un no tiem razotu produktu lietoSana uztura var izraistt iepriek§ minéto ietekmi uz veselibu. Neizmetiet iekartas sadzives atkritumu
tvertné!

Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas stdzibas, ludzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)
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ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud seadme
mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest kasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seadet muuks
otstarbeks, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

3. Uhendage seade ainult 220-240 V ~ 50/60 Hz maandatud pistikupessa.

Suurema kasutuskindluse tagamiseks arge Uhendage korraga mitut elektriseadet thte
vooluahelasse.

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge lubage lastel
seadmega mangida Arge lubage lastel voi kellelgi, kes ei ole seadmega tuttav, seadet
kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada (ile 8-aastased lapsed ja isikud, kellel on
vahenenud fllsilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed voi isikud, kellel puuduvad
kogemused vdi teadmised seadme kohta, kui seda tehakse nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve all vdi kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks
seadmetega mangida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega hooldada, vélja
arvatud juhul, kui nad on ile 8 aasta vanad ja seda tehakse jarelevalve all.

6. HOIATUS: TAITKE AINULT JOOGIVEEGA.

7. HOIATUS: Arge blokeerige seadme korpuses olevaid ventilatsiooniavasid.

8. HOIATUS: Kaitske kulmutusainet sisaldavat vooluringi kahjustuste eest.

9. HOIATUS: Seadme seadistamisel veenduge, et toitejuhe ei oleks kinni pigistatud voi
kahjustatud. i

10. HOIATUS: Seade sisaldab kdrge rohu all olevat kilmutusainet. Arge muutke
seadet. Seadet tohib hooldada ainult kvalifitseeritud - volitatud teeninduskeskus.
11.HOIATUS: Arge asetage seadme tagakuljele pikendus pistikupesasid vi
teisaldatavaid toiteallikaid.

12. HOIATUS: TULEOHT

13. Tommake pistik parast kasutamist alati pistikupesast valja, hoides pistikupesa
kéega kinni. ARGE tsmmake vorgujuhet.

14. Arge kastke kaablit, pistikut voi kogu seadet vette voi mdnda muusse vedelikku.
Arge pange seadet valja iimastikutingimustele (vihm, paike jne.) ega kasutage seda
niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).

15. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
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ohu valtimiseks valja vahetada spetsiaalse remonditookoja poolt.

16. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on maha kukkunud voi
muul viisil kahjustatud voi ei toota korralikult. Arge parandage seadet ise, sest esineb
elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks padevasse
teeninduskeskusesse. lgasugust remonti vbivad teostada ainult volitatud
teeninduskeskused. Ebadige remont voib kujutada endast tdsist ohtu kasutajale.

17. Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, eemal kuumadest
koogiseadmetest, nagu naiteks: elektripliit, gaasipliit jne.....

18. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide lahedal.

19. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule lauaserva ega puudutada kuuma pinda.

20. Arge jatke seadet jarelevalveta pistikupessa.

21. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jaavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei lleta 30 mA. Sellega seoses
tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.

22. Kasutage ainult kuubiku valmistajaga kaasas olevaid originaalkomponendi osi.
23. Seade ei ole ette nahtud valise taimeri voi eraldi kaugjuhtimissiisteemi
kasutamiseks.

24. Kasutage jaakuubikute valmistajat ainult plstises asendis.

25. Arge pange jaakuubikute valmistajat otsese paikesevalguse, vihma, lume, ligse
niiskuse jne. katte.

26. Hoidke ventilatsiooniavade umber ruumi. Nende katmine vahendab
jahutusvoimsust ja vaib kuubiku valmistajat kahjustada.

27. See seade on moeldud ainult koduseks kasutamiseks.

Olge ettevaatlik

Lugege kasutusjuhendit.

Hoiatus: tulekahjuoht .
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SEADME KIRJELDUS

1. Aken 2. Kaane 3. Sisse/valja luliti 4. Ohu véljalaskeava
5. Ohu sisselaskeava 6. Toiteliin 7. Vee véljalaskeklapp 8. Jadmahuti

9. Jahutusruum 10. Jaatootmiskamber 11. Tera

KASUTAMINE

Esimesest tootmisest saadud ja&kuubikud tuleb &ra visata.

1. Uhendage seade vooluvdrku. Arge lllitage seda 120 minutiks sisse, kui see on eelnevalt ligutatud.

2. Avage kaas (2) ja votke jad@mahuti (8) valja.

3. Taitke veepaak (jadmahuti all) toatemperatuuril oleva veega, mis ei tohi tiletada MAX-mérgistust.

4. Asetage jadmahuti (8) Gigesse kohta ja sulgege kaas (2).

5. Vajutage lilitit (3). Seade hakkab jaa tootma. Arge avage kaane (2). Protsess kestab umbes 10 minutit.

6. Jaatootmise peatamiseks vdi peatamiseks vajutage lilitit (3). Enne seadme taaskéivitamist oodake véhemalt 3 minutit.

7. Vee lisamise margutuli (ADD WATER) naitab, et veepaak on tihi. Seade liilitub automaatselt vélja. Seejérel avage kaas (2),
votke ja@mahuti (8) valja ja lisage vett veepaaki (jadmahuti alla). Seejarel asetage mahuti (8) digesse kohta, sulgege kaas (2) ja
vajutage lulitit (3).

8. Jadmahuti (8) taitumise margutuli nditab, et jadmahuti (8) on tais. Seejarel tuleb kdik kuubikud mahutist (8) eemaldada. Kui
mdlemad Ulaltoodud tuled pdlevad, on jadmahuti (8) vales asendis.

9. Kontrolltuli WORK vilgub, kui seade on ihendatud vooluvdrku, ja pdleb pidevalt, kui seade tdGtab.

10. Tulede valjaliilitamiseks (vigade kustutamiseks) vajutage lilitit (3).

11. Kui seade on kogu vee &ra kasutanud, jatke kaas (2) lahti, et seadme sisemus saaks kuivada. Kui seadmes on veel vett,
kdrvaldage see vastavalt punktile PUHASTUS.

PUHASTUS

1. Enne puhastamist tbmmake toitejuhe vélja.

2. Arge kastke seadet vette.

3. Arge kasutage sodvitavaid voi abrasiivseid puhastusvahendeid.

4. Puhastage ja@mahutit (8) pehme pesuvahendiga sooja jooksva vee all.

5. Plihkige seadme korpust ja sisemust vee ja dadika seguga.

6. Kui seadet ei kasutata pikemat aega, laske (ilejaénud vesi éra. Asetage veevéljavooluklapi (7) alla anum. Keerake ventiili
vastupaeva. Vesi hakkab voolama. Parast vee valja laskmist sulgege ventiil (7).

Tehnilised andmed:

Toitepinge: 220-240V ~ 50Hz
Nimivool: 0,8 A

Jaékuubikute tootmine: 12 kg / 24 h.
Miraemissiooni vaartus: <70 dB
Veemahuti maht: ca. 2,2 liitrit
Kilmutusaine: R600a/24g
Isolatsioon: C5H10

Keskkonna huvides. Papppakendid ja polietiileenkotid (PE) tuleb vastavalt nende kirjeldusele kdrvaldada asjakohastes konteinerites olmejéatmete eraldi
kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas ara visata. Kasutatud seade tuleb viia sobivasse
kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad ohtlikud ained vdivad ohustada tervist ja keskkonda. Tootel olev méargistus naitab, et seadet ei tohi
kérvaldada olmejaatmete konteinerisse. Elektrijadtmed on jaétmed, mis sisaldavad inimestele, loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid. Need ained
voivad reostada pinnast, vett vdi dhku ning selle kaudu vdivad nad sattuda inimkehasse ja pdhjustada mitmeid terviseprobleeme, naiteks nédgemis-, kuulmis-
ja kdnepuudulikkust, véivad kahjustada ka neerusid, maksa ja stidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku méju ka
hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning pdhjustada vahkkasvaja muutusi. Méjutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud toodete tarbimine
voib pahjustada eespool nimetatud tervisemajusid. Arge visake seadmeid olmejatmete priigikasti!

Teenindus Kui soovite osta varuosasid véi kui teil on kaebusi, siis palun vtke tihendust vétke otse iihendust edasimiilijaga, kes valjastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)
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ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ |
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATRA

1. A készllék hasznélata el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és kovesse az abban
foglalt utasitasokat. A gyartd nem vallal felel6sséget a készUlék nem rendeltetésszer(
hasznélatabdl vagy helytelen kezelésébdl eredd karokért.

2. A készulék kizarélag haztartasi hasznalatra készult. Ne hasznalja mas, a
rendeltetésszeri hasznélattal 6ssze nem egyeztethetd célra.

3. A késziléket csak 220-240 V ~ 50/60 Hz-es foldelt konnektorba csatlakoztassa.

A nagyobb hasznélati biztonsag érdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb
elektromos késztléket egy aramkorhoz.

4. Legyen kulonosen dvatos, ha a késztléket gyermekek jelenlétében hasznalja. Ne
engedje, hogy a gyermekek jatszanak a készulékkel ne engedje, hogy gyermekek vagy
a készuléket nem ismerd személyek hasznaljak a késziléket.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, illetve a
készulékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd személyek
akkor hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett teszik,
vagy ha a készillék biztonségos hasznélatara vonatkozo utasitasokat kaptak, és
tisztaban vannak a készlilék hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitdsat és karbantartasat gyermekek
csak akkor végezhetik, ha elmultak 8 évesek, és a tevékenységet felligyelet mellett
vegzik.

6. FIGYELMEZTETES: CSAK IVOVIizZZEL TOLTSE FEL.

7. FIGYELMEZTETES: Ne zérja el a késziilékhaz szelldzényilasait.

8. FIGYELMEZTETES: Védje a hiitskdzeget tartalmazé aramkort a karosodastol.

9. FIGYELMEZTETES: A késziilék felallitasakor ligyeljen arra, hogy a tapkabel ne
legyen becsipve vagy megsérulve.

10. FIGYELMEZTETES: A késziilék nagy nyomas alatt 4ll6 hiitékozeget tartalmaz. Ne
modositsa a késztiléket. A készlléket csak szakképzett - felhatalmazott
szervizkdzpontban szabad szervizeltetni.

11.FIGYELMEZTETES: Ne helyezzen hosszabbité aljzatokat vagy hordozhaté
tapegységeket a készllek hatso részeén.

12. FIGYELMEZTETES: TUZVESZELY

13. Hasznélat utdn mindig huzza ki a dugét a konnektorbdl ugy, hogy a kezével
megfogja a konnektort. NE hlizza meg a halézati kabelt.

14. Ne meritse a kabelt, a dugot vagy az egész készlléket vizbe vagy barmilyen mas
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folyadékba. Ne tegye ki a késztléket id6jarasi koriimeényeknek (esé, nap stb.), és ne
hasznalja paras kortlmények kozott (furdészobaban, paras lakdkocsiban).

15. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megserllt, a veszély
elkertlése érdekében szakszervizben kell kicserélni.

16. Ne hasznalja a készuléket sérult tapkabellel, vagy ha a késziléket leejtettek, vagy
méas modon megseértlt, illetve nem miikodik megfeleléen. Ne javitsa meg a készuléket
sajat maga, mert aramuités veszélye all fenn. A sériilt készlléket vigye el ellenérzésre
vagy javitasra egy illetékes szervizbe. Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott
szervizkdzpontok végezhetnek. A nem megfeleld javitds komoly veszélyt jelenthet a
felnasznéléra nézve.

17. Helyezze a készuléket hiivos, stabil, vizszintes feliletre, tavol a forré konyhai
berendezésektdl, mint példaul: elektromos tlzhely, gazégo, stb.....

18. Ne hasznalja a készUléket gyulékony anyagok kozelében.

19. A tapkabel nem ldghat az asztal széle f6lé, és nem érintkezhet forro felliletekkel.
20. Ne hagyja a késztiléket felligyelet nélkiil a konnektorba dugva.

21. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkaorbe egy olyan
hibasaramu készUlléket (RCD) beszerelni, amelynek névleges hibaaramu értéke nem
haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban villanyszerelé szakemberrel kell
konzultalni.

22. Csak a kockakészitével egyutt szallitott eredeti szerelési alkatrészeket hasznélja.
23. A késztléket nem ugy tervezték, hogy kulsé idézitével vagy kulon taviranyitoval
mukodjon.

24. A jégkockakészitét csak fliggéleges helyzetben hasznalja.

25. Ne tegye ki a jégkockakeészit6t kdzvetlen napfénynek, esének, honak, tulzott
nedvességnek stb.

26. Tartson helyet a szell6zényilasok korul. Ezek letakarasa csokkenti a hiitési
kapacitast és karosithatja a kockakészitét.

27. Ez a készulék kizarolag haztartasi hasznélatra készdlt.

Vigyazzon

Olvassa el a hasznalati utasitast.
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Figyelmeztetés: tlizveszély .

AKESZULEK LEIRASA

1. Ablak 2. Fedél 3. Be-/kikapcsold 4. Légkivezetés
5. Légbedmlényilds 6. Elldtovezeték 7. Vizkivezetd szelep 8. Jégtartaly

9. Hiitérekesz 10. Jégkészité kamra 11. Lapat

HASZNALAT

Az els eléallitasbol szarmazo jégkockakat el kell dobni.

1. Csatlakoztassa a készliléket a halézathoz. Ne kapcsolja be 120 percig, ha elézéleg elmozditottak.

2. Nyissa ki a fedelet (2), és vegye ki a jégtartalyt (8).

3. Toltse fel a viztartalyt (a jégtartaly alatt) szobahdmérsékletii vizzel, amely nem haladhatja meg a MAX jelzést.

4. Helyezze a jégtartalyt (8) a megfelel helyre, és zarja le a fedelet (2).

5. Nyomja meg a kapcsolot (3). A késziilék elkezdi a jég eléallitasat. Ne nyissa ki a fedelet (2). A folyamat kériilbelll 10 percig tart.
6. A jégtermelés leallitasahoz vagy szlineteltetéséhez nyomja meg a kapcsolét (3). A készlilék Ujrainditasa el6tt varjon legalabb 3
percet.

7. Az ADD WATER (VIZADAGOLAS) lampa jelzi, hogy a viztartaly kidiriilt. A késziilék automatikusan kikapcsol. Ezutan nyissa ki a
fedelet (2), vegye ki a jégtartalyt (8), és toltson vizet a viztartalyba (a jégtartaly alatt). Ezutan helyezze a jégtartalyt (8) a megfeleld
helyre, zarja le a fedelet (2) és nyomja meg a kapcsolét (3).

8. Az ICE FULL jelz6fény jelzi, hogy a jégtartaly (8) megtelt. Ezutan az 6sszes kockat ki kell venni a tartalybdl (8). Ha mindkeét fenti
lampa vilagit, akkor a jégtartaly (8) rossz helyen van.

9. A WORK jelzéfény villog, amikor a késziiléket a tapegységhez csatlakoztatjak, és folyamatosan vilagit, amikor a késziilék
miikddésben van.

10. A fények kikapcsolasahoz (hibak torléséhez) nyomja meg a kapcsolét (3).

11. Ha a készlilék az dsszes vizet elhasznalta, hagyja nyitva a fedelet (2), hogy a készlilék belseje kiszaradhasson. Ha még mindig
van viz a késziilékben, akkor azt a TISZTITASI zaradéknak megfeleléen artalmatlanitsa.

TISZTITAS

1. Tisztitas el6tt huzza ki a halozati kabelt.

2. Ne meritse a kész(iléket vizbe.

3. Ne hasznéljon maré vagy surolé hatasu tisztitdszereket.

4. Tisztitsa a jégtartalyt (8) enyhe tisztitdszerrel, meleg folyo viz alatt.

5. Tordlje at a kész(ilék hazat és belsejét viz és ecet keverékével.

6. Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, engedije le a maradék vizet. Helyezzen egy edényt a vizkifolyé szelep (7) ala.
Forditsa el a szelepet az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba. A viz elkezd folyni. A viz kiengedése utan zarja el a szelepet (7).

Miszaki adatok:

Tapfesziiltség: 50Hz

Névleges aram: 0,8 A
Jégkocka-termelés: 12 kg / 24 éra.
Zajkibocsatasi érték: <70dB
Viztartély térfogata: kb. 2,2 liter
H(tdanyag: R600a/24g
Szigetelés: C5H10

31



A kornyezetvédelem érdekében. A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfelelden a telepiilési hulladék elklonitett gydjtésére
szolgalo megfeleld konténerekben kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni, és kiilén kell elhelyezni egy gy(ijté- és
tarolohelyen. A hasznalt késziiléket megfeleld gydijto- és tarolohelyre kell szallitani, mivel a benne 16v6 veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az
egészségre és a kornyezetre. A terméken talalhato jelolés jelzi, hogy a késziiléket nem szabad a kommunalis hulladékgyijtd edénybe dobni. A hulladék
elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, allatokra és a komyezetre karos anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talaijt,
a vizet vagy a levegdt, és ezen keresztiil bejuthatnak az emberi szervezetbe, és szamos egészségligyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas-,
beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet is, valamint borbetegségeket okozhatnak. A kéros anyagok karos hatassal lehetnek a

C € légzdszervekre és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. Az érintett talajokon termo novenyek és a beldlik késziilt termékek

fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi hatasokat eredményezheti. Ne dobja a berendezést a | i kgydijtobe!
Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjik, forduljon a kdvetkezokhoz forduljon kozvetleniil a nyugtét kiallito

keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGUBANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si urmati instructiunile
continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de
utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau de manipularea
necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in niciun alt scop
incompatibil cu destinatia sa.

3. Conectati aparatul numai la o prizé cu impaméntare de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pentru o mai mare siguranta a utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate
electrice la un singur circuit.

4. Aveti grija deosebita atunci cand utilizati aparatul in prezenta copiilor. Nu permiteti
copiilor sa se joace cu aparatul nu permiteti copiilor sau oricarei persoane care nu este
familiarizata cu aparatul sa il utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre aparat, daca acest lucru se face sub supravegherea
unei persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind
utilizarea in siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
echipamentului nu trebuie efectuate de catre copii decét dacé acestia au peste 8 ani si
daca activitatea este efectuata sub supraveghere.

6. AVERTIZARE: UMPLETI NUMAI CU APA POTABILA.

7. AVERTISMENT: Nu blocati orificiile de ventilatie din carcasa aparatului.

8. AVERTISMENT: Protejati circuitul care contine agentul frigorific impotriva
deteriorarii.

9. AVERTISMENT: Cénd instalati aparatul, asigurati-va c& cablul de alimentare nu este
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prins sau deteriorat.

10. AVERTISMENT: Aparatul contine agent frigorific sub presiune ridicata. Nu
modificati aparatul. Aparatul trebuie sa fie reparat numai de un centru de service
calificat - autorizat.

11.AVERTISMENT: Nu amplasati prize prelungitoare sau surse de alimentare portabile
in partea din spate a aparatului.

12. AVERTIZARE: PERICOL DE INCENDIU

13. Scoateti intotdeauna stecherul din priza de alimentare dupa utilizare prin prinderea
prizei cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

14. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau in orice alt lichid. Nu
expuneti aparatul la conditile meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in
conditii de umiditate (bai, rulote umede).

15. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator specializat pentru a evita orice
pericol.

16. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca acesta a fost
scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza corect. Nu reparati singur
aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru
de service competent pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatie poate fi efectuata
numai de catre centrele de service autorizate. Repararea necorespunzatoare poate
reprezenta un risc grav pentru utilizator.

17. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si plana, departe de aparatele de
bucétarie fierbinti, cum ar fi: aragaz electric, arzator cu gaz, efc....

18. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

19. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafete fierbinti.

20. Nu lasati aparatul conectat la o priz& nesupravegheat.

21. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in circuitul electric, un
dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal care sa nu
depaseasca 30 mA. Un electrician specializat trebuie consultat in acest sens.

22. Folositi numai piesele de asamblare originale furnizate cu aparatul de facut cuburi.
23. Echipamentul nu este conceput pentru a functiona folosind temporizatoare externe
sau un sistem separat de control de la distanta.

24. Utilizati aparatul de facut cuburi de gheata numai in pozitie verticala.

25. Nu expuneti aparatul de facut cuburi la lumina directa a soarelui, ploaie, zapada,
umiditate excesiva etc.

26. Pastrati spatiu in jurul deschiderilor de ventilatie. Acoperirea acestora va reduce
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capacitatea de racire si poate deteriora aparatul de facut cuburi.
27. Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

Aveti grija

Cititi instructiunile de utilizare.

Avertisment: risc de incendiu .

DESCRIEREA APARATULUI
1. Fereastra 2. Capac 3. Comutator pornit/oprit 4. |esire aer
5. Intrare aer 6. Conducta de alimentare 7. Supapa de evacuare a apei 8. Rezervor de gheata

9. Compartiment de racire 10. Camera de producere a ghetii 11. Lama

UTILIZARE

Cuburile de gheata de la prima productie trebuie aruncate.

1. Conectati aparatul la reteaua electrica. Nu il porniti timp de 120 de minute daca a fost mutat anterior.

2. Deschideti capacul (2) si scoateti recipientul pentru gheata (8).

3. Umpleti rezervorul de apa (sub recipientul pentru gheatd) cu apa la temperatura camerei, care sa nu depaseasca marcajul MAX.
4. Introduceti recipientul pentru gheata (8) in locul corect si inchideti capacul (2).

5. Apasati comutatorul (3). Aparatul va incepe sa produca gheata. Nu deschideti capacul (2). Procesul dureaza aproximativ 10
minute.

6. Pentru a opri sau a intrerupe productia de gheatd, apasati comutatorul (3). Asteptati cel putin 3 minute inainte de a reporni
aparatul.

7. Lumina ADD WATER indica faptul ca rezervorul de apa este gol. Aparatul se va opri automat. Apoi deschideti capacul (2),
scoateti recipientul pentru gheata (8) si adaugati apa in rezervorul de apa (sub recipientul pentru gheatd). Asezati apoi recipientul
(8) 1 locul potrivit, inchideti capacul (2) si apasati comutatorul (3).

8. Indicatorul luminos ICE FULL indica faptul ca recipientul pentru gheata (8) este plin. Toate cuburile trebuie apoi scoase din
recipient (8). Daca ambele lumini de mai sus sunt aprinse, recipientul pentru gheata (8) este in pozitia gresita.

9. Indicatorul luminos WORK clipeste atunci cand aparatul este conectat la sursa de alimentare si se aprinde continuu atunci cand
aparatul este in functiune.

10. Pentru a stinge luminile (a sterge erorile), apasati comutatorul (3).

11. Cand aparatul a consumat toatd apa, lasati capacul (2) deschis, astfel incat interiorul aparatului sa se usuce. Daca mai exista
apa in aparat, eliminati-o in conformitate cu clauza CURATARE.

CURATAREA
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1. Deconectati cablul de alimentare inainte de curatare.

2. Nu scufundati dispozitivul in apa.

3. Nu utilizati agenti de curatare caustici sau abrazivi.

4. Curatati recipientul pentru gheata (8) cu un detergent usor sub jet de apa calda.

5. Stergeti carcasa si interiorul aparatului cu un amestec de apa si otet.

6. Daca aparatul nu va fi utilizat pentru o perioada lungé de timp, scurgeti apa ramasa. Asezati un recipient sub supapa de
evacuare a apei (7). Rotiti supapa in sensul invers acelor de ceasornic. Apa va incepe sé curga. Inchideti supapa (7) dupa ce lasati
apa sé iasa.

Date tehnice:

Tensiune de alimentare: 220-240V ~ 50Hz
Curent nominal: 0.8 A

Productia de cuburi de gheata: 12 kg / 24 ore.
Valoarea emisiei de zgomot: <70dB

Volumul rezervorului de apa: aprox. 2,2 litri
Agent frigorific: R600a/24g

Izolatie: C5H10

deseurilor municipale, n conformitate cu descrierea acestora. In cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepértate si eliminate separat la un
centru de colectare si depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de colectare si depozitare, deoarece substantele periculoase pe care le
contine pot reprezenta un risc pentru sénatate si mediu. Marcajul de pe produs indica faptul ca aparatul nu trebuie eliminat in containerul de deseuri
municipale. Deseurile de echipamente electrice sunt deseuri care contin substante periculoase pentru oameni, animale si mediu. Aceste substante pot
contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta pot patrunde in corpul uman si pot duce la o serie de probleme de sénatate, cum ar fi afectarea vederii,
c auzului, vorbirii, de asemenea, pot afecta rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative

\‘ » Pentru binele mediului. Ambalajele din carton si pungile din polietilend (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzatoare pentru colectarea separaté a

asupra sistemelor respirator si reproducétor si pot duce la modificari canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate
din acestea poate duce la efectele asupra sanatétii mentionate mai sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!
Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, va rugam sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

~ OBECNE BEZPEGNOSTNi PODMINKY
_ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PROPOUZIT
PECLIVE S| PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim spotfebice si pfectéte navod k obsluze a dodrzujte pokyny v ném
uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zpusobené pouzivanim spotfebiée v rozporu s
jeho ur€enim nebo nespravnou manipulaci.

2. Spotiebi¢ je uréen pouze pro pouziti v domacnosti. Nepouzivejte jej k jinym uceldm,
které nejsou slucitelné s jeho ur¢enim.

3. Spotiebi¢ pfipojujte pouze do uzemnéné zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Pro vétsi bezpecnost pouzivani nepfipojujte k jednomu obvodu vice elektrickych
spotfebicl najednou.

4. Pfi pouzivani spotfebiCe v pfitomnosti déti dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte
détem, aby si se spotfebi¢em hraly nedovolte détem nebo osobam, které nejsou se
spotiebiCem obeznameny, aby jej pouzivaly.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a
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znalosti zafizeni, pokud tak €ini pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost
nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpeénému pouZivani zafizeni a jsou si
veédomy nebezpecCi spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély hrét.
Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a
c¢innost neprovadéji pod dohledem.

6. UPOZORNENI: PLNTE POUZE PITNOU VODOU.

7. VAROVANI: Neblokuite vétraci otvory v krytu spotebige.

8. VAROVANI: Chratite okruh obsahujici chladivo pred poskozenim.

9. VAROVANI: Pii nastavovani pfistroje dbejte na to, aby napéjeci kabel nebyl
pfiskfipnuty nebo poskozeny.

10. VAROVANI: Jednotka obsahuije chladivo pod vysokym tlakem. Neprovadéjte zadné
upravy spotfebice. Servis spotfebiCe smi provadét pouze kvalifikované - autorizované
servisni stredisko.

11.VAROVANI: Neumistuijte prodiuzovaci zasuvky nebo pfenosné zdroje napajeni na
zadni stranu pfistroje.

12. UPOZORNENI: NEBEZPECi POZARU

13. Po pouziti vZdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky tak, Ze ji pfidrzite rukou. Netahejte
za sitovou $Adru.

14. Neponofuijte kabel, zastrcku ani cely pfistroj do vody nebo jiné tekutiny.
Nevystavuijte pfistroj povétrnostnim vlivim (dést, slunce apod.) a nepouZzivejte jej ve
vlhkych podminkach (koupelny, vihké obytné automobily).

15. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poSkozeny,
mél by jej vyménit odborny servis, aby se pfedeslo nebezpeci.

16. Nepouzivejte spotiebi¢ s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud byl upustén
nebo jinak poskozen nebo nefunguje spravné. Spotfebi¢ neopravujte sami, hrozi
nebezpeci Urazu elektrickym proudem. PoSkozeny spotfebi¢ odneste do pfislusného
servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi provadét pouze
autorizované servisni stredisko. Neodborna oprava mlze pro uzivatele pfedstavovat
vazné riziko.

17. Spotfebi€ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo dosah horkych
kuchyriskych spotiebicu, jako jsou: elektricky sporak, plynovy hofak apod.....

18. NepouZivejte spotiebi¢ v blizkosti hoflavych materiall.

19. Napajeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat horkych povrchu.

20. Nenechavejte spotfebi¢ zapojeny do zasuvky bez dozoru.

21. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuije instalovat do elektrického obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim proudem nepfesahujicim 30 mA. V tomto
ohledu se obratte na odborného elektrikare.

22. PouZivejte pouze originalni montazni dily dodané s vyrobnikem kostek.
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23. Zafizeni neni uréeno k provozu pomoci externich ¢asovaci nebo samostatného
systému dalkového ovladani.

24. \lyrobnik kostek ledu pouzivejte pouze ve svislé poloze.

25. Nevystavujte vyrobnik kostek pfimému slune¢nimu zareni, desti, snéhu, nadmérné
vlhkosti apod.

26. Udrzuijte prostor kolem vétracich otvorQ. Jejich zakryti snizi chladici vykon a mize
dojit k poskozeni vyrobniku kostek.

27. Tento spotrebi€ je uren pouze pro domaci pouZiti.

Dévejte pozor

Prectéte si navod k obsluze.

Varovani: nebezpeci pozaru .

POPIS SPOTREBICE
1. Okno 2. Kryt 3. Vypina¢ 4. Vystup vzduchu
5. Pfivod vzduchu 6. Pfivodni potrubi 7. Vystupni ventil vody 8. Nadoba na led

9. Chladici prostor 10. Komora pro vyrobu ledu 11. Lopatka

POUZITI

Kostky ledu z prvni vyroby je tfeba vyhodit.

1. Spotfebi¢ zapojte do elektrické sité. Pokud byl pfedtim pfemistén, nezapinejte jej po dobu 120 minut.

2. Otevrete viko (2) a vyjméte nadobu na led (8).

3. Naplite nadrzku na vodu (pod nadobou na led) vodou o pokojové teploté, ktera nesmi prekrogit znacku MAX.

4. Vlozte nadobu na led (8) na spravné misto a zavfete viko (2).

5. Stisknéte spinac (3). Spotebi¢ zaéne vyrabét led. Neotvirejte viko (2). Tento proces trva pfiblizné 10 minut.

6. Cheete-li vyrobu ledu zastavit nebo pozastavit, stisknéte spinac (3). Pfed opétovnym spusténim spotfebice vyckejte alespori 3
minuty.

7. Kontrolka ADD WATER signalizuje, Ze je nadrzka na vodu prazdna. Spotfebi¢ se automaticky vypne. Poté oteviete viko (2),
vyjméte nadobu na led (8) a dopliite vodu do nadrzky na vodu (pod nadobou na led). Poté umistéte nadobu (8) na spravné misto,
zavrete viko (2) a stisknéte spinac (3).

8. Kontrolka ICE FULL signalizuje, Ze je nadoba na led (8) pina. Poté je tfeba z nadoby (8) vyjmout vdechny kostky. Pokud sviti
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obé vySe uvedené kontrolky, je nadoba na led (8) ve Spatné poloze.

9. Kontrolka PRACE blika, kdyZ je spotFebié pfipojen k napajeni, a sviti nepretrzits, kdy? je spotfebié v provozu.

10. Cheete-li kontrolky vypnout (odstranit chyby), stisknéte spinac (3).

11. Kdyz spotfebi¢ spotfebuje vSechnu vodu, nechte viko (2) oteviené, aby mohl vnitfek spotfebice vyschnout. Pokud je ve
spotfebici stale voda, zlikvidujte ji podle bodu CISTENI.

CISTENI

1. Pfed Cisténim odpojte napéajeci kabel.

2. Zafizeni neponofujte do vody.

3. Nepouzivejte ziravé nebo abrazivni ¢istici prostredky.

4. Nadobu na led (8) Cistéte jemnym Cisticim prostfedkem pod teplou tekouci vodou.

5. Kryt a vnitfni prostor spotfebice otfete smési vody a octa.

6. Pokud spotfebi¢ nebudete delsi dobu pouZivat, vypustte zbylou vodu. Umistéte nadobu pod ventil pro vypousténi vody (7).
Otocte ventilem proti sméru hodinovych ruci¢ek. Voda zacne vytékat. Po vypusténi vody ventil (7) uzaviete.

Technické udaje: Ventil je umistén na vodovodnim kohoutku:
Napéjeci napéti: 220-240V ~ 50Hz

Jmenovity proud: 0,8 A

Viyroba kostek ledu: 12 kg / 24 hod.

Hodnota emisi hluku: <70 dB

Objem nadoby na vodu: cca. 2,2 litru

Chladivo: R600a/24g

Izolace: C5H10

komunélniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou ve spotfebici baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve shémé a skladu. PouZity spotiebic
musi byt odvezen do vhodného shérného a skladovaciho zafizeni, protoZe nebezpeéné latky, které obsahuje, mohou predstavovat riziko pro zdravi a zivotni
prostfedi. Oznaceni na vyrobku uvadi, Ze spotfebi¢ nesmi byt vyhozen do kontejneru na komunaini odpad. Elektroodpad je odpad, ktery obsahuje latky
$kodlivé pro Clovéka, zvifata a zivotni prostfedi. Tyto latky mohou kontaminovat ptidu, vodu nebo vzduch a jejich prostrednictvim se mohou dostat do
lidského organismu a vést k fadé zdravotnich problémd, jako jsou poruchy zraku, sluchu, feci, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a zpUsobit kozni
c € onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé Uginky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich

j ) Vzajmu Zivotniho prostredi. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) sacky by mély byt likvidovany v pfislusnych kontejnerech pro oddéleny sbér

na postizenych pldéach a produktd z nich vyrobenych mize mit za nasledek vySe uvedené zdravotni U¢inky. Zafizeni nevyhazuijte do popelnice na
komunalni odpad!
Servis Pokud si prejete zakoupit nahradni dily nebo mate jakékoli stiznosti, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vydal doklad o koupi.

PykoBoactBo nonb3oBatens (RU)

OBLLME YCNOBUA BE3OINACHOCTH
BAXHBIE YKA3AHWA MO BE3OMNMACHOCTU NCMNONb3OBAHNA
BHUMATENBHO NMPOUYUTANTE W COXPAHUTE ANst JANBHEWLENO
NCMOJIb3OBAHNMA

1. MNepen ncnonb3oBaHneM npubopa NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaLuum 1
CnefynTe COAepXaLMMes B Heil ykasaHuam. [pounssoauTerb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a yLep6, BbI3BaHHbIN UCNONb30BaHWeM npubopa He no
Ha3HaYeHWIO UMW HenpaBUIbHBIM 0BpaLLEHNEM C HUM.

2. Mpnbop npegHas3HayeH ToMNbKO Ans BbITOBOMO UCMONb30BaHMS. He ncnonb3ynte ero
ANS ApYrux Lenem, HeCOBMECTUMBIX C €ro HasHaYEHUEM.

3. MogkniovaiTe npubop TONbKO Kk 3a3emreHHon posetke 220-240 B ~ 50/60 Iy,

[ng 6onbLuer 6e30nacHOCTM UCMONb30BAHNS HEe NOAKMoYaNTe OQHOBPEMEHHO
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HECKOMbKO 3NeKTPOnprbOpPOB K OAHOI Lenu.

4. CobntogaiiTe 0coBy0 OCTOPOXHOCTb NP UCMONL30BaHNUK Npubopa B NPUCYTCTBIAN
AeTen. He no3sonsinTe geTsam urpatb ¢ NpubopoM, HE NO3BONANTE AETAM UMK NLAM,
He 3HaKOMbIM C NPUBOPOM, NONb30BATLCS UM.

5. MPEAYNPEXOEHWE: [JaHHoe 06opyaoBaHMe MOXET MCMONb30BaTLCS AETbMY
cTaplLe 8 net 1 InLamm ¢ orpaHNYeHHLIMU (OU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UMK
YMCTBEHHbIMW CMIOCOBHOCTAMM, @ Takke NuLaMK, He UMEIOLLMMI OMbITa UK 3HaHWI 06
9TOM 060pya0BaHWK, ECNK 3TO fenaeTcs nog HabrnioheHneM nuLa, OTBETCTBEHHOMO 3a
nx 6€30MacHOCTb, UMK ECNIWN OHW MOMYYUIN MHCTPYKLMKM Mo Be3onacHoMy
MCMNonb30BaHWK 060pyA0BaHNUS 1 3HAKOT 06 ONACHOCTAX, CBA3AHHbIX C €r0
ncnonb3oBaHneM. [1eTh He JOMKHbI UrpaTh ¢ 060pyaoBaHMEM. YncTka 1
obcnyxwvBaHne 060pyA0BaHNS He JOIMKHbI BbINOMHATLCSA A4ETbMU, ECAIM TOMBKO OHU He
cTapLue 8 NeT 1 He BbINOMHSAKTCS NO4 NPUCMOTPOM.

6. MPEOYNPEXAEHME: 3ANONHATL TONBLKO MUTLEBOW BOAOW.

7. NMPEQYNPEXOEHWE: He 3akpbiBaiTe BEHTUNSALMOHHbLIE OTBEPCTUS B KOpPMyCe
npubopa.

8. MPEAYNPEXOEHWUE: sawutute KOHTYp, COAepXaLLMiA XagareHT, ot
NOBPEXAEHMN.

9. NMPEAYNPEXOEHWUE: Mpwn yctaHoBke npubopa ybeamTecs, YTO WHYP NUTaHWS He
nepexar 1 He NOBPEXAEH.

10. MPEQYNPEXOAEHWE: B npubope cogepxuTcs XnagareHT nog BbICOKUM
AasneHueM. He mogndgmumpyinte npubop. Mpnbop gomkeH obenyxuBaTbCs TOMBKO B
KBanMMULMPOBaHHOM aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LiEHTpE.

11.NPEQYNPEXAEHWVE: He pasmelyanTe yonuHUTENbHbIE PO3ETKMU UIN NEPEHOCHbIE
WCTOYHWKW NUTaHUS B 3afHei YacTu npubopa.

12. NMPEAYNPEXOEHWE: ONMACHOCTb BO3IrOPAHUA

13. Mocne ucnonb30BaHuUs BCerga BbIHUMANTE BUTIKY U3 PO3ETKY, NpuaepxmBas ee
pykon. HE TSHWUTe 3a CETEBOW LUHYP.

14. He norpyxaiTe LUHYp, BANKY UK BECb NpnbOp B BOAY Unu Niobyro Apyryto
XuakocTb. He noasepranTte npubop BO3AENCTBUK NOrOAHbLIX YCNOBUA (J0XAb, COMHLE
W T.4.) M He UCNONb3YWTE Ero B YCNOBUSX MOBBILLEHHOM BNAXHOCTH (BaHHbIE KOMHATBI,
BNaXHble AOMa Ha konecax).

15. Meprogunyecky NpoBEPSINTE COCTOSHIE LUHYPa NUTaHUS. ECnn LWHYp nuTaHus
noBpeXaeH, BO M3bexaHWe 0nacHOCTU €ro CreayeT 3aMeHnTb y cneyuanucTa no
PEMOHTY.

16. He ucnonb3yite npubop ¢ NoBpeXaeHHbIM WHYPOM NUTaHKS, a Takke eCru ero
YPOHUIK, NOBPEANIM KaknM-NnBO Apyrm Cnocobom unmn oH He paboTaeT LOMKHbIM
obpa3om. He peMoHTUpyiTe Npubop CamMoCTOATENbHO, TaK Kak CyLLEeCTBYET ONacHOCTb
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NopaxxeHns anekTpuyeckum Tokom. OTHeCUTe NOBPEXAEHHBIN Npubop B
KOMNETEHTHbIN CEPBUCHbIN LEHTP ANs NPOBEpKY Ui peMoHTa. JTob0n PEMOHT MOXeT
BbINOSTHATLCS TOMbKO B aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LiEHTpaX. HenpaBusibHbIN PEMOHT
MOXET NpeACTaBNATb CEPbE3HYI0 ONACHOCTb AJ15 NOMNb30BaTeNS.

17. NMomecTute npubop Ha NPOXNaaHY YCTONYMBYIO POBHYIO NOBEPXHOCTb, BAANM OT
ropsumMX KyXOHHbIX NpBOPOB, TakuX Kak: ANeKTpuyeckas nauTa, razosas ropenka u
T4

18. He ucnonb3ayitte npubop 63K NErkoBOCNNaMEHSIOLLMXCSA MaTEPUAnOB.

19. LHyp nUTaHUs He JOIMKEH CBUCATL Yepes Kpail CToSa UK KacaTbCs ropsunx
NOBEPXHOCTEMN.

20. He ocraensiite npubop BKNOYEHHbIM B po3eTKy 6e3 npucmoTpa.

21. [Ins [ONONHATENBHOMN 3aLLUMTbI PEKOMEHIYETCS YCTAHOBUTL B ANIEKTPUYECKON Lienu
YCTPOMCTBO ocTato4Horo Toka (Y30) ¢ HOMWHaNbHLIM OCTaTOYHLIM TOKOM He Bonee 30
MA. o aTomy Bonpocy creayeT NPOKOHCYbTUPOBATLCA CO CreLmanucTom-
ANEKTPUKOM.

22. Wcnonb3ynTe TONbKO OpUrMHanbHble MOHTaXHbIe AeTanu, NOCTaBseMble BMECTe
C kyboTenHepom.

23. ObopypoBaHue He NpeaHa3HaveHo aAns paboThbl C BHELLHAMI TauMepammn Unu
OTAENbHOM CUCTEMON AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHus.

24. VicnonbayiTe KyboTenHep A5 Nbaa TOMbKO B BEPTUKAIIbHOM MOMOXEHMM.

25. He noggepraiiTe KyboTeiiHep BO3AEMCTBUIO NPAMbIX COMTHEYHBIX NyYen, AOXASA,
CHera, Ype3MepHOM BMaxHOCTU U T. 4.

26. CoxpaHsinte cB060AHOE NPOCTPAHCTBO BOKPYT BEHTUMSALMOHHBLIX OTBEPCTUN. WX
3aKPbITHE CHU3NT MOLLHOCTb OXNAXAEHUS N MOXKET NOBPEAMUTL KyBOTEHEP.

27. 310T npubop npeaHasHaYeH TONbKO A1 AOMALLHEr0 UCMOb30BaHMs.

CobntopainTte 0CTOPOXHOCTb

MpoyTIUTE MHCTPYKLMIO MO SKCMIyaTaLuy.
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BHUMaHwe: onacHOCTb BO3ropaHu4.

OMUCAHWE NPUBOPA
1. OkHO 2. Kpbiwka 3. Bulkntoyatens 4. Boixo Bo3gyxa
5. Bo3ayxo3abopHuk 6. MpuToYHas NuHUs 7. KnanaH Bbinycka Bogbl 8. KoHTeliHep ans nbaa

9. XonogunbHoe otaenenne 10. Kamepa ans npoussoacTsa nbaa 11. Nessue

MCMONb30BAHME

Kybukv nbaa, nonyyeHHbIe Mpy NepBOM NPUIOTOBEHUN, CieAyeT BbibpackiBaTth.

1. MopkntounTe npubop k anektpoceTi. He BKNtovaiTe npubop B TeueHne 120 MuHyT, ecniv OH Bbin paHee nepemeLLeH.

2. OTKpoiTe KPbILLKY (2) U M3BNEKUTE KOHTEMHEP ANs Nbaa (8).

3. HanonruTe pesepByap Ans BoAbl (M0A KOHTEMHEPOM ANS MbAa) BOAOKW KOMHATHON TeMnepaTypbl, He npesbiwwas otMeTky MAX.
4. BctaBbTe KOHTEiiHep Ans Nbaa (8) B HyXHOE MECTO 1 3aKPOWTE KPBILLKY (2).

5. HaxmuTe Ha Bbikntouatens (3). Mpubop HauHeT npon3soanTb Nnef. He oTkpbiBaiTe KpbILKy (2). Mpouecc 3aHumaeT okono 10
MUHYT.

6. YTo6bl OCTAHOBUTL MMM MPUOCTAHOBUTL MPOM3BOACTBO fbAA, HAXMUTE Ha nepekntoyatens (3). MoaoxauTe He MeHee 3 MUHYT
nepeq NOBTOPHbIM 3amnyckom npubopa.

7. MHomkatop JOBABWTB BOAY ykasbiBaeT Ha To, 4TO pesepByap AN Bofpl nycT. [pubop aBToMaTU4eCKN BbIKIKOYUTCS. 3aTem
OTKpOITE KPbILLKY (2), BblHbTE KOHTENHEp Ans nbaa (8) u fobaBbTe Bofy B pe3epByap Ans BOLbI (M04 KOHTEAHEPOM ANs Nbaa).
3aTem ycTaHOBUTE KOHTEIHED (8) Ha HyXHOE MECTO, 3aKpOiTe KPbILLKY (2) 1 HaxmuTe Ha BbikoyaTens (3).

8. CeeToBom nHankatop ICE FULL yka3biBaeT Ha To, 4TO KOHTEHEp AN Nbaa (8) 3anonHeH. Mocne aToro Bce kyOuku cnegyet
13Breyb 13 koHTetHepa (8). Ecnu ropsT 0ba nHamkaTopa, koHTeHep Ans Nbaa (8) HAXOANTCS B HENMPaBUIEHOM NONOXEHMN.

9. MHaukatop PABOTA muraeT, korga npubop NOAKMKYEH K 3NEKTPOCETH, M TOPUT NOCTOSIHHO, korAa npubop pabotaer.

10. Y706bI BHIKMIOUMTD MHAMKATOPBI (OYNCTUTB OLLIMDKM), HaXMUTE Ha nepekntoyatens (3).

11. Koraa npubop nspacxoayet BCio BOAY, OCTaBbTE KPBILLKY (2) OTKPbITON, 4TOBbI BHYTPEHHSS YacTb Npubopa Morna BbICOXHYTb.
Ecnu B npubope octanack Boga, yTunuaupyiTe ee B cooTBETCTBUM C MyHKTOM OUYUCTKA.

OYMCTKA

1. MNepep YNCTKOM OTCOEAMHUTE LUHYP NUTaHNS.

2. He norpyxaliTe yCTPOMCTBO B BOAY.

3. He ucnonbayitte eakve unv abpaavBHble YMCTALLME CPELCTBa.

4. OunwaiiTe KOHTeHep Ans Nbaa (8) ¢ NOMOLLBK MATKOTO MOKOLLEro CPELCTBa NOA TENNON NPOTOYHON BOZOM.

5. MpoTpuTe Kopnyc v BHYTPeHHWe YacTy npubopa CMEeChbIO BOAbI 1 YKCyCa.

6. Ecrnv npu6op He byaeT 1cnonb3oBaThCsl B TEYEHWE ANUTENBHOTO BpEMEHHU, CreiTe ocTaTki Bogbl. [locTaBbTe eMKOCTb nog
knanaH Bbinycka Bofbl (7). lMoBepHUTe KnanaH NpoTvB YacoBoii CTpenku. Boaa HauHeT BbiTekaTb. 3akpoliTe knanaH (7) nocne
TOrO, KaK BbIMyCTUTE BOAY.

TeXHu4eckve fJaHHbIE:

Hanpsokenue nutanms: 220-240 B ~ 50 'y
HomuHanbHbI Tok: 0,8 A

[Mpon3BoacTBO KyO6MKoB nbaa: 12 kr/ 24 u.
YposeHb wyma: <70 ab

O6beMm KoHTeltHepa NS BOAbI: OK. 2,2 nnuTpa
XnapareHT: R600a/24g

M3onsuus: C5H10
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B uensix oxpaHbl okpyxatowen cpefbl. KapToHHyto ynakoBKy 1 nonuatuneHosble (M) nakeTbl cneayeT BbiGpackiBaTh B COOTBETCTBYHLLME KOHTEAHEPBI
Ans pasfienbHoro cbopa BbIToBbIX OTX0A0B B COOTBETCTBIM C MX OnucaHueM. Ecn B npubope umetoTcs 6atapen, x Heobxoaumo ussneub u
YTUNM3MPOBATH OTAEMLHO B NMyHKTE cGopa 1 XpaHeHus. Vicnonb3oBaHHbIi Npubop HeobxoauMo caaTh B COOTBETCTBYIOLLMIA NYHKT c6opa 1 XpaH eHus, Tak
KaK copiepxalLecs! B HeM oniacHble BELLEeCTBa MOryT NPeACTaBMsTb yrpo3y [irist 340POBbS 1 OKpYXatoLLel cpefbl. MapkupoBka Ha M3fenim ykasbiBaeT Ha
70, 4TO NPUBOP Henb3s BbIBpackIBaTh B KOHTEIHEP ANS BbITOBLIX 0TX0A0B. OTpaBoTaHHOE 3NeKkTPOoBOPYAOBaHIE - 3TO OTXOAbI, COAEPXKaLLVe BelLecTBa,
BPeHbIE /115 YeroBeKa, XUBOTHbIX W OKpYXKatoLLel cpefibl. ST BELLECTBa MOTYT 3arpsidHsTb MOYBY, BOAY UK BO3AYX, YePe3 KOTOPbIE OHM MOTY T NonacTb B
OpraHu3m YernoBeka v NpUBECTH K psiy NpobrieM CO 3A0POBLEM, TaKUX Kak YXYALIEHME 3PEHNS,, CyXa, PEYM, MOTYT Takke MOBPEANTb MOYKM, NEYEHD 1
cepALe, BbI3BaTb KoXHble 3aboneBaHus. BpefHble BelecTBa Takoke MOryT OKa3blBaTb HEraTUBHOE BMUSIHUE Ha AbIXATENbHYHO U PEMPOAYKTUBHYIO CUCTEMBI
¥ NPUBOANTb K PaKOBbIM U3MEHEHNsIM. YNoTpebneHne pacTeruit, pacTyLMX Ha NOPaXEHHbIX MOYBAX, 1 MPOAYKTOB, U3rOTOBNEHHBIX U3 HUX, MOXET
TPVBECTM K BbILLEYTOMSHYTBIM NOCNEACTBUAM ANs 300poBbs. He BbiGpackiBaliTe 0GopyAoBaHMe B KOHTeilHep ANs GbITOBbIX OTXOA0B!

CepBuc Ecnv Bbl X0TUTE NpHOGPECTY 3anackble YaCTyv UNK Y Bac eCTb Kakue-nnbo npeTeHsuu, noxanyicTa oGpataitTeck HeNMoCcpeACTBEHHO K NPOAaBLY,
Bbl/1aBLLEMY YekK.

Eyxeipidio xpnong (EL)

FENIKOT OPOI AZQANEIAZ
2HMANTIKEZ OAHIMEZ AZQAAETAZ TA TH XPHZH
AIABAZTE NPOZEKTIKA KAI @YAA=TE A MEAAONTIKH ANAGOPA

1. AlaBaoTe TI¢ 0dnyieg AeiToupyiag TpIv XPNOIUOTIOINCETE TN GUCKEUNR KAl
akoAouBnaTe TIG 0dnyieg Tou TepIEXovTal € auTéC. O KataokeuaoTAg Gev eubuvetal
yia {nuiég Tou TrpokaAolvTal a6 XpAon TNG GUCKEURG TTOU OV €ival CUPGWVN WE TOV
TTPOOPITUO TNG A aTTd aKATAAANAO XEIPITHO.

2. H ouokeur| mpoopiletal pdvo yia oikiakn xpAan. Mn xpnoIUoTIOIEITE TN GUOKEUR YId
otrolovdfTote GAo akord TTou dev ival oupPaTog We TV TTPoRAETTOUEVN XPHON TNG.
3. ZuvdEaTe T OUOKEUN povo ot yelwpévn Trpida 220-240 V ~ 50/60 Hz.

[a peyahuTepn ao@daAeia XpAong, unv OUVOEETE TAUTOXPOVA TTOANEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG O€ £Va KUKAWWA.

4. Na €ioTe 1910iTEPA TIPOTEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUR OTAV UTTAPXOUV
TaId1d. Mnv emiTpémete oTa TTaIdIA va TTAICOUV E T CUCKEUR NV ETTITPETIETE OF€
TaidId i o€ aTopa Tou Bev eival ECOIKEIWPEVA [E TN GUOKEUN Va TN XPNOIKOTIOIOUV.

5. MPOEIAOTOIHZH: Auth n ouokeun utmopei va xpnaiyotoinbei amod maidid avw
TWV 8 £TWV Kal atmd ATOUA WE PEIWPEVES CWUATIKES, QIOBNTNPIOKES 1) dlavonTIKEG
IKOVOTNTEG ) ATTO ATOHA XWPIG EUTTEIPIA 1) YVWAOT TNG CUOKEUNG, EPOOOV AUTO YiveTal
uttd TV emiBAsywn atduou Tou gival UTTEUBUVO yia TNV A0PAAEIA TOUG /) TOUG EXOUV
d0Bei 0dnyiec yia TNV ao@aAr XpARan TNG CUOKEUNS Kal YVwpidouv Toug KIVOUVOUG TToU
ouvdéovtal e T xpron . Ta maidia dev mpEmel va Traidouv pe Tov e§omAioud. O
KOBapIoUGE Kal N GUVTAPNGOT Tou £E0TTAIOHOU dEv TTPETTEN va YiveTal aTmd TTaidid, KTOG
edv eival avw Twv 8 ETWV Kai n dpaaTnpIdTTA TPAYUATOTTOIEITAI UTTO ETIRAEYN.

6. MPOEIAOMOTHZH: TEMITZTE MONO ME MOZIMO NEPO.

7. NMPOEIAOMOIHZH: Mnv @padeTe Ta avoiyuaTa e¢oepIouoU aTo TEPIBANUA TS
OUOKEUNG.

8. MPOEIAOMNOIHZH: MpooTatéWTe T0 KUKAWWA TTOU TTEPIEXEI TO WUKTIKO WECO aTTO
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{nuiég.

9. MPOEIAOMMOIHZH: Otav eykabioTate TN cUOKeUN, PeaiwBeiTe OTI TO KAAWDIO
Tp0®0dOTiag dev £xel TOINTINGET A uTTOOTET {NUIA.

10. MPOEIAOMNOIHZH: H povada epiéxel YUKTIKO pECO UTIO uwnAn Triean. Mnv
TPOTIOTIOIEITE TN CUOKEUN. H GUOKEUN TIPETTEI VO GUVTNPEEITAI JOVO OTTO EEEIBIKEUPEVO -
e¢ouaiodotnuévo KEVTPOo a€PPIC.

11.MPOEIAOMOIHZH: Mnv TotroBerteite TPileC TTPOEKTATNG 1) OPNTA TPOYODOTIKA OTO
Tiow PEPOG NG povadag.

12. MPOEIAOMNOTHZH: KINAYNOZ MYPKAIAZ

13. Agaipeite TTavta 10 QI atmd TNV TPICa YETA T XPAON KPATWVTAG TNV TTPICal WE TO
xép! oag. MHN tpaBdre 1o kaAwdio Tou diKTUOU.

14. Mnv BuBidete T0 kaAwdI0, TO QIS 1} 0AGKANPEN TN Hovada o€ vepo 1y 0TToI0dATIOTE
GMo uypo. Mnv ekBETETE TN OUCKEUN O€ KAIPIKES TUVBNAKES (Bpoxr|, HAIOS K.ATT.) Kal
HNV TN XPNOIUOTIOIEITE O€ GUVBAKES Uypaaiag (UTTavia, uypd TPOXOaTTITA).

15. EAéyxete TEPI0DIKA TNV KATAOTAON TOU KAAWdIiou Tpo@odoaiag. Edv 1o kaAwdio
TpoQodoTiag £xel uTToaTel {uId, Ba TTPETTEI va avTIKATAOTOOET 0o €EIDIKEUPEVO
ETTIOKEUACTA YIO VO OTTOQEUXBET KivOUVOG.

16. Mnv XpnGOIKOTIOIEITE TN GUCKEUN HE KATEOTPAWPMPEVO KAAWDIO PEUPATOS 1 av EXEI
méoEl ) EXEI UTTOOTET {NEIA PE oTToloVOrTTOTE GAAO TPOTTO i dEV AsiToupyei cwaTd. Mnv
ETMOKEVACETE T OUCKEUR JOVOI 0ag, KABWG UTTAPXEI KivOuvog NAEKTPOTTANSiOG.
MeTagépeTe T UOKEUN TTOU €Xel uTToaTEl BAGPN O€ éva apuddio kKEvTpo a€pPIC yia
€Neyxo A emMIOKEUN. TuXOV ETTIOKEUEC ETTITPETTETAI VOl TTPAYMATOTTOIOUVTAI OVO aTTd
etouaiodotnuéva kévipa aépPig. H akatdAAnAn emMoKeun pTTopei va ammoTeAéoEl
oopapd Kivduvo yia Tov XpAaoTn.

17. TomroBeTAOTE Tn) CUCKEUN O¢€ Wia dpoaepr), aTaBEpn, ETTiTTEDN ETIPAVEIQ, PaKPIG
QTT0 KAUTEG OUOKEUEG KouGivag OTTwG: NAEKTPIKI koudiva, KAauaTAPAG agpiou, K.AT....
18. Mnv XpnCIKOTIOIEITE TN GUOKEUN KOVTA OE EUQAEKTA UAIKA.

19. To KaAwdIo peupaTog dev TTPETTEI VOl KPEUETAI TTAVW OTTO TNV AKPn Tou TpaTeliol 1
Va ayyiel KauTéG ETTIPAVEIEG.

20. Mnv a@AveTe TN GUCKEUR OUVOEDEPEVN OTNV TTPICA XWPIG ETTIRAEWN.

21. Na mpoabeTn TTPOaTATia, GUVIGTATAI VO EYKOTACTATETE GTO NAEKTPIKO KUKAWA,
Hia ouokeur) peupatog diappori (RCD) pe ovouaaTikG peupa diappong Tou dev
utrepPaivel Ta 30 mA. Oa Trpémel va gupBouleuTeite Evav €101KO NAEKTPOAGYO yia TO
Bépa auto.

22. Xpnolyotroleite Ybvo Ta yVATIA EEAPTAATA GUVAPUOAGYNONG TTOU TTOPEXOVTAI E
10 cube maker.

23. O etommAIopOG dev £xEl OXEDIOOTET Y10 VO AEITOUPYET JE TN XPAOT) EGWTEPIKWV
XPOVODBIAKOTITWV A EEXWPIOTOU GUGTARATOS TNAEXEIPITHOU.
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24. XpnaoIyoTroleite TV TTayounyavr) pévo oe 6pBia Béan.

25. Mnv ekBétete TV TTayopnxavr| o€ Aueao NAIAKO Quwg, Bpoxr, X16vI, uTrEpPBOAIKA
uypacia K.ATT.

26. Alatnpeite xwpo yupw amd 1a avoiyyara e¢aepiopoU. H kaAuyn Toug Ba PeIwaEl
NV IKavOTNTO YUENG Kal PTTOPET va TIPOKAAEDE! {NIA OTOV KUBOTTAPOCKEUADTH.

27. Aut| n ouokeur) TipoopileTal udvo yia OIKIOKK Xpron.

Mpooétre

AlaBaaTe TI¢ 0dnyieg xprong.

Mpoe1doTroinan: Kivouvog TTupKayIdag .

NEPIFPA®H THX XYZKEYHX
1. Map&Bupo 2. Kdhuppa 3. AiakdTTng evepyomoinang/amevepyomoinong 4. E¢odog aépa
5. Eioodog aépa 6. Mpaupr Tapoxng 7. BaABida egodou vepou 8. Aoyeio rayou

9. Aiapépiopa wugns 10. OdAayog Tapaywyng mayou 11. Aemida

XPHZH

O1 k0Bo1 Tréiyou aTTd TV TPWTN TTapaywyn TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTA.

1. ZuvdEaTe T ouokeun otnv TpiCa. Mnv Tnv evepyotroifaete yia 120 Aetrtd edv £xel PETOKIVNBET TTPONYOULEVWIG.

2. Avoicre T0 KaaKki (2) kai agaipéaTe To doyeio Tayou (8).

3. TepioTe T degapevn vepou (katw amé To doxeio Tdyou) pe vepd ot Beppokpaaia dwyatiou, Tou dev Ba utepPaivel Tn ariuavan
MAX.

4. TomoBetroTe T0 So)eio Tayou (8) aTn owaTr B€an kal KAEIOTE TO KATTAKI (2).

5. MNarrate 10 diaxkdmm (3). H ouakeun Ba apyioer va mapayel ayo. Mnv avoiyete 1o kamaki (2). H Siadikaaia diapkei TepiTou
10 Aetrrd.

6. Na va oTapatioeTe 1 va S1aKOYETe Ty Trapaywyn Tayou, matate 1o diakotm (3). Mepipévere TouhdyiaTov 3 AeTrtd Tpiv
ETTAVEKKIVIAOETE T OUCKEUN.

7. H Auyvia ADD WATER (IMPOZOHKH NEPOY) utrodeikviei 6Ti To doxeio vepou eival adelo. H cuakeur] Ba amevepyoroinBei
autépara. T ouvéxela, avoifte To Kamaki (2), agaipéaTe To doxeio Tayou (8) kal TpoaBéaTe vepd aTn deapevh vepol (kamw amd
70 OoxEio Tdyou). ZTn ouvéxeia ToToBeTAATE TO oxeio (8) aTn owaoTH B¢an, KAeioTe To Kamdki (2) kai TTatAaTe To diakdTm (3).

8. H evdeikiki Augvia ICE FULL urodeikvUel 611 To doxeio Téyou (8) eivan yepdmo. X ouvéxeia Ba mpémel va agaipeBouv 6Aol ol
K0Bo1 amé 1o doxeio (8). Eav kar o1 dUo Tapamavw Auyvieg eival avapuéveg, To doxeio Tayou (8) BpiokeTar oe Aabog Béan.
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9. H evdeikrikr Auyvia WORK avaBooBrvel 6tav n cuokeun eival ouvBedepévn atny Trapoxr) pEUHOTOG Kal avapel GUVEXWS OTav n
OUaKeun Ppioketal ae Aeitoupyia.

10. Na va ofAoete TIg Auyvieg (S1aypagr oealudmwy), TatiaTe To diakdTm (3).

11. Otav n ouokeur éxel katavaAwaoel 6Ao To vepd, agraTe TO KATTAKI (2) avoIxT, WOTE va OTEYVWOE! TO ECWTEPIKO TNG CUCKEUAG.
Edv umréipxer aképa vepd 0Tn ouokeur, amoppiyTe 1o aUupuwva e ™ prAtpa KAGAPIZMOZ.

KAGAPIZMOZ

1. AmroouvdEaTe To KaAwdIo PEUNATOG TTPIV aTT6 TOV KaBapIopd.

2. Mnv BuBidete Tn oUCKeEUN O€ VEPO.

3. Mnv xpnaiyoTolite KAuaTIKG A AIavTIKG KaBapIoTIKA péaa.

4. KaBapiaTe 1o doxeio Tayou (8) pe Eva Ao amopputtavTikd kaTw amé {eaTd TPEXOULEVO VEPO.

5. ZkoutrioTe 10 TEPIBANUA KAl TO ECWTEPIKO TNG CUCKEUAG LE Eval PEiypa vepoU Kal §UI.

6. EGv n ouokeun Bev TIpOKEITal va XpnoipoTroinBei yia ueyaho xpoviké 1aoTnua, oTpayyigre 1o uTidAoimo vepd. ToTToBETAOTE éva
doyeio kaTw amo Tn PaABida e56dou vepou (7). TupioTe ™ BaABida apioTepdaTpopa. To vepd Ba apyioel va péel. Kheiate m
BaABida (7) apou agAoeTe T0 vePO va QUYeL.

Texvika atoixeia:

Taon 1pogodoaiag: 50Hz

OvopaoTikéd petpa: 0,8 A

Mapaywyn TayokuBwv: 12 kg / 24 wpeg.
Tipr exmopTmg BopUBou: <70dB

'Oykog doyeiou vepou: Tep. 2,2 Aitpa
WukTikd péoo: R600a/24g

Mévwaon: C5H10

Ta xapn Tou mepiBaArovTog. O1 XapTiveg aUOKeUaaieg kal ol oakoUAeg ToAuaiBuleviou (PE) Ba Tpémel va amoppitTovtal aToug KatdAANAouG TTEPIEKTES
YIa XwpIoTH GUAAOYH QOTIKWY ATTOPPIMPATWY CUHQWVA PE TV TIEPIYPAQH Toug. Edv utrdipyouv uTratapieg aTn GUOKEUH, auTég TTPETEI va agaipeBolv Kal
va amoppipBolv XwpiaTd ot eykardotaon auloyiig kal amoBrikeuang. H xpnaipoToinuévn GUoKeun TpETE! va peTagepbei oe kataAAnAn e ykaraoTaon
ouMoyAG Kal amoBrkeuang, KaBWg ol ETTIKIVOUVES OUTiEG TToU TrEpIEE] EVOEXETAI va BETouv Ot Kivouvo Tnv uyeia kai To TepiBahov. H arjuavan oto
TIpoidV UTIOdEIKVUEI OTI 1) GUOKEUN BEV TIPETTEI VOl ATTOPPITITETA GTOV AOTIKG KGO0 amoppippaTwy. Ta améBAnTa NAEKTPIKWY GUCKEUWY €ival amoAnTa TTou
TiEpIEXOUV ouaieg Trou eival emBAaBeis yia Tov avBpwrro, Ta {wa Kai To TepIBaAAov. O1 ouaieg auTég MTTOPET va HOAUVOUV TO £30OG, TO VEP 1} TOV aépa Kail
péow autol va eioéABouv aTov avBpwITIvo opyaviapd Kai va odnyAaouv oe diagopa TpoBARHaTa uyeiag, OTiwg Siatapayég TG 6paang, TG akong, e
opiNiag, pTropei emmiong va PAGyouv Ta veppd, To GUKWTI Kai TRV kapdid kal va TpokaAéaouv deppatikég Tadhaelg. O1 emBAaBeig ouaieg umopolv eTriang
va €X0UV BUCHEVEIG ETTITITWOEIG OTO AVATIVEUOTIKO Kall TO avarapaywyikd auaTnua kai va odnynaouv ot KapkIvikéG peTaBoAés. H katavahwaon gutwy ou
avarriooovTal ata TpooPePANPEva £dAQN, KABWGS Kal TIPOIGVTWY TTOU TIAPACKEUAovTal até autd, PTTOPET Va £XEI WG ATTIOTEAETHA TIG TIPO AVaPEPBEITES
€MTTROEIG 0TV Uyeia. Mnv TeTaTe Tov §0TAIOHG OTOV KASO AOTIKWY ATTOpPIPATWY!

Ymnpeaia Edv embupeite va ayopdoete aviaAAakTikG 1} £XeTe oTroIadATIOTE TTAPATTOVA, TTAPAKAAOULE ETTIKOIVWVATTE ATIEUBEITS HE TOV QVTITIPOCWTTO TIoU
¢¢dwae v amédeign mapalapng.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gebruikt en volg de instructies op
die erin staan. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik
van het apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik of door onjuist
gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat
niet voor andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een 220-240 V ~ 50/60 Hz geaard stopcontact.
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Sluit voor meer gebruiksveiligheid niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op
één stroomkring.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de aanwezigheid van
kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of personen die
niet vertrouwd zijn met het apparaat, het apparaat niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren
die gepaard gaan met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd door kinderen,
tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.

6. WAARSCHUWING: ALLEEN VULLEN MET DRINKBAAR WATER.

7. WAARSCHUWING: Blokkeer de ventilatieopeningen in de behuizing van het
apparaat niet.

8. WAARSCHUWING: Bescherm het circuit dat het koelmiddel bevat tegen
beschadiging.

9. WAARSCHUWING: Zorg er bij het opstellen van het apparaat voor dat het netsnoer
niet wordt afgekneld of beschadigd.

10. WAARSCHUWING: De unit bevat koelmiddel onder hoge druk. Breng geen
wijzigingen aan in het apparaat. Het apparaat mag alleen worden onderhouden door
een gekwalificeerd - geautoriseerd servicecentrum.

11.WAARSCHUWING: Plaats geen verlengstekkerdozen of draagbare
stroomvoorzieningen aan de achterkant van het apparaat.

12. WAARSCHUWING: BRANDGEVAAR

13. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met uw
hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.

14. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in water of een
andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon,
enz.) en gebruik het niet in vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige campers).
15. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is,
moet het worden vervangen door een gespecialiseerde reparateur om gevaar te
voorkomen.

16. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het gevallen of op
een andere manier beschadigd is of niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf,
omdat er dan gevaar voor elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde
apparaat naar een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties
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mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties
kunnen een ernstig risico vormen voor de gebruiker.

17. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, uit de buurt van
hete keukenapparatuur zoals: elektrische kookplaten, gasbranders, etc....

18. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontviambare materialen.

19. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete opperviakken
raken.

20. Laat het apparaat niet zonder toezicht op een stopcontact aangesloten.

21. Voor extra bescherming is het aan te raden om een aardlekschakelaar (RCD) in het
elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA.
Raadpleeg hiervoor een elektricien.

22. Gebruik alleen de originele montageonderdelen die bij de kubusmaker zijn
geleverd.

23. Het apparaat is niet ontworpen voor gebruik met externe timers of een afzonderlijk
afstandsbedieningssysteem.

24. Gebruik de ijsblokjesmaker alleen rechtop.

25. Stel de ijsblokjesmaker niet bloot aan direct zonlicht, regen, sneeuw, overmatig
vocht, enz.

26. Houd ruimte vrij rond de ventilatieopeningen. Het afdekken ervan vermindert de
koelcapaciteit en kan de ijsblokjesmaker beschadigen.

27. Dit apparaat is alleen voor huishoudelijk gebruik.

Letop

Lees de gebruiksaanwijzing.

Waarschuwing: brandgevaar .

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
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1. Raam 2. Deksel 3. Aanluit-schakelaar 4. Luchtuitlaat
5. Luchtinlaat 6. Toevoerleiding 7. Ventiel wateruitlaat 8. ljscontainer
9. Koelcompartiment 10. Kamer voor ijsproductie 11. Blad

GEBRUIK

IJsblokjes van de eerste productie moeten worden weggegooid.

1. Steek de stekker in het stopcontact. Schakel het apparaat pas na 120 minuten in als het verplaatst is.

2. Open het deksel (2) en verwijder het ijsreservoir (8).

3. Vul het waterreservoir (onder het ijsreservoir) met water op kamertemperatuur, niet hoger dan de MAX-markering.

4. Plaats het ijsreservoir (8) op de juiste plaats en sluit het deksel (2).

5. Druk op de schakelaar (3). Het apparaat begint ijs te produceren. Open het deksel (2) niet. Het proces duurt ongeveer 10
minuten.

6. Druk op de schakelaar (3) om de ijsproductie te stoppen of te pauzeren. Wacht minstens 3 minuten voordat u het apparaat
opnieuw opstart.

7. Het lampje WATER TOEVOEGEN geeft aan dat het waterreservoir leeg is. Het apparaat schakelt automatisch uit. Open
vervolgens het deksel (2), verwijder het ijsreservoir (8) en voeg water toe aan het waterreservoir (onder het ijsreservoir). Plaats
vervolgens het bakje (8) op de juiste plaats, sluit het deksel (2) en druk op de schakelaar (3).

8. Het indicatielampje ICE FULL geeft aan dat het ijsreservoir (8) vol is. Verwijder vervolgens alle blokjes uit de container (8). Als
beide bovenstaande lampjes branden, bevindt het ijsreservoir (8) zich in de verkeerde positie.

9. Het controlelampje WERKING knippert wanneer het apparaat is aangesloten op de voeding en brandt continu wanneer het
apparaat in werking is.

10. Druk op de schakelaar (3) om de lampjes uit te schakelen (fouten te wissen).

11. Wanneer het apparaat al het water heeft verbruikt, laat u het deksel (2) open zodat de binnenkant van het apparaat kan drogen.
Als er zich nog water in het apparaat bevindt, voer het dan af volgens de REINIGINGSClausule.

REINIGING

1. Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

2. Dompel het apparaat niet onder in water.

3. Gebruik geen bijtende of schurende schoonmaakmiddelen.

4. Reinig de ijscontainer (8) met een mild schoonmaakmiddel onder warm stromend water.

5. Veeg de behuizing en de binnenkant van het apparaat schoon met een mengsel van water en azijn.

6. Laat het resterende water weglopen als het apparaat lange tijd niet gebruikt wordt. Plaats een bak onder de waterafvoerklep (7).
Draai de kraan tegen de klok in. Het water begint te stromen. Sluit het ventiel (7) nadat u het water eruit hebt laten lopen.

Technische gegevens:
Voedingsspanning: 220-240V ~ 50Hz
Nominale stroom: 0,8 A
lisblokjesproductie: 12 kg / 24 u.
Geluidsemissiewaarde: <70dB
Volume waterreservoir: ca. 2,2 liter
Koelmiddel: R600a/24g

Isolatie: C5H10

Voor het milieu. Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten worden weggegooid in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden
inzameling van huishoudelijk afval volgens hun beschrijving. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden
ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt. Het gebruikte apparaat moet naar een geschikte inzamel- en opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke
stoffen die het bevat een risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De markering op het product geeft aan dat het apparaat niet in de
gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische apparaten zijn afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier
en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de lucht verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal
gezondheidsproblemen, zoals verminderd gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten
veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige
veranderingen. Het consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot
bovengenoemde gezondheidseffecten. Gooi de app niet bij het hui !

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)
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SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upoStevajte navodila iz njih.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z
njegovim namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne uporabljajte za noben
drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno predvideno uporabo.

3. Napravo priklju€ite samo na ozemljeno vtiénico 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Zaradi veCje varnosti uporabe na en tokokrog ne prikljucite vec elektri¢nih naprav
hkrati.

4. Pri uporabi aparata v prisotnosti otrok bodite Se posebej previdni. Ne dovolite
otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z
aparatom, da ga uporabljajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen;
ali poznavanja opreme, Ce to poCnejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo
varnost, ali ¢e so prejeli navodila za varno uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti,
povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati opreme, razen Ce so starejSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
6. OPOZORILO: NAPOLNITE SAMO S PITNO VODO.

7. OPOZORILO: Ne zapirajte prezracevalnih odprtin v ohiju naprave.

8. OPOZORILO: Pred poskodbami za&citite tokokrog s hladilnim sredstvom.

9. OPOZORILO: Pri postavitvi naprave se prepriCajte, da napajalni kabel ni stisnjen ali
poSkodovan.

10. OPOZORILO: Enota vsebuje hladilno sredstvo pod visokim tiakom. Naprave ne
spreminjajte. Napravo lahko servisira le usposobljen - pooblas¢eni servisni center.
11.0POZORILO: Na zadniji strani enote ne namesc€ajte podaljSkov ali prenosnih
napajalnikov.

12. OPOZORILO: NEVARNOST POZARA

13. Po uporabi vedno izvlecite Vi€ iz elektricne vtiCnice tako, da vtiCnico drZite z roko.
NE vleci za omrezZni kabel.

14. Ne potapljajte kabla, vti¢a ali celotne enote v vodo ali katero koli drugo tekoCino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v
vlaznih prostorih (kopalnice, vlazni avtodomi).

15. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati specializiran serviser, da se izognete nevarnosti.
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16. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam je padla, se
kako drugace poSkodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj
obstaja nevarnost elektricnega udara. PoSkodovani aparat odnesite na pregled ali
popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le pooblasceni servisni
centri. Nepravilno popravilo lahko predstavlja resno tveganje za uporabnika.

17. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od vro¢ih kuhinjskih
naprav, kot so: elektriCni Stedilnik, plinski gorilnik itd....

18. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

19. Napajalni kabel ne sme viseti ez rob mize ali se dotikati vroCih povrsin.

20. Naprave, ki je prikljuCena v vti¢nico, ne puscajte brez nadzora.

21. Za dodatno zacito je priporocljivo, da v elektriCni tokokrog namestite napravo za
preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem
se posvetujte s strokovnjakom elektriCarjem.

22. Uporabljajte samo originalne sestavne dele, ki so prilozeni izdelovalcu kock.

23. Oprema ni zasnovana za delovanje z zunanjimi asovniki ali lo¢enim sistemom
daljinskega upravljanja.

24. 1zdelovalnik ledenih kock uporabljajte samo v pokonénem poloZaju.

25. lzdelovalnika kock ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi, dezju, snegu,
prekomerni vlagi itd.

26. Ohranite prostor okoli prezradevalnih odprtin. Ce jih pokrijete, se zmanj$a hladilna
zmogljivost in lahko poskodujete aparat za izdelavo kock.

27. Ta naprava je namenjena samo za domaco uporabo.

Bodite previdni

Preberite navodila za uporabo.

Opozorilo: nevarnost pozara .
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OPIS NAPRAVE

1. Okno 2. Pokrov 3. Stikalo za vklop/izklop 4. Izhod za zrak
5. Vhod zraka 6. Napajalna cev 7. Izpustni ventil za vodo 8. Posoda za led
9. Prostor za hlajenje 10. Komora za proizvodnjo ledu 11. Rezilo

UPORABA

Ledene kocke iz prve proizvodnie je treba zavreci.

1. Prikljucite aparat na elektriéno omreZje. Ce je bil aparat pred tem prestavljen, ga ne vklopite 120 minut.

2. Odprite pokrov (2) in odstranite posodo za led (8).

3. Rezervoar za vodo (pod posodo za led) napolnite z vodo sobne temperature, ki ne sme presegati oznake MAX.

4. Posodo za led (8) vstavite na ustrezno mesto in zaprite pokrov (2).

5. Pritisnite stikalo (3). Naprava bo zacela proizvajati led. Ne odpirajte pokrova (2). Postopek traja priblizno 10 minut.

6. Ce Zelite ustaviti ali prekiniti proizvodnjo ledu, pritisnite stikalo (3). Pred ponovnim zagonom aparata podakaite vsaj 3 minute.
7. Lucka ADD WATER kaze, da je rezervoar za vodo prazen. Naprava se samodejno izklopi. Nato odprite pokrov (2), odstranite
posodo za led (8) in v rezervoar za vodo (pod posodo za led) dodajte vodo. Nato postavite posodo (8) na pravo mesto, zaprite
pokrov (2) in pritisnite stikalo (3).

8. Indikatorska lucka ICE FULL kaZe, da je posoda za led (8) polna. Nato je treba iz posode (8) odstraniti vse kocke. Ce se prizgeta
obe zgoraj navedeni lugi, je posoda za led (8) v napaénem poloZaju.

9. Kontrolna lucka DELOVANJE utripa, ko je aparat prikljuéen na elektri€no omreZje, in neprekinjeno sveti, ko aparat deluje.

10. Za izklop luci (odpravo napak) pritisnite stikalo (3). .

11. Ko aparat porabi vso vodo, pustite pokrov (2) odprt, da se notranjost aparata lahko posusi. Ce je v aparatu $e vedno voda, jo
odstranite v skladu s klavzulo CISCENJE.

CISCENJE

1. Pred ¢iSCenjem odklopite napajalni kabel.

2. Naprave ne potapljajte v vodo.

3. Ne uporabljajte jedkih ali abrazivnih Cistilnih sredstev.

4. Posodo za led (8) o€istite z blagim detergentom pod toplo teko¢o vodo.

5. Ohigje in notranjost naprave obriite z meSanico vode in kisa.

6. Ce aparata ne boste uporablali dlje éasa, ilijte preostalo vodo. Pod ventil za odvajanje vode (7) postavite posodo. Ventil zavrtite
v nasprotni smeri urinega kazalca. Voda bo zacela teci. Ko voda iztece, zaprite ventil (7).

Tehniéni podatki:

Napajalna napetost: 220-240V ~ 50Hz
Nazivni tok: 0,8 A

Proizvodnja ledenih kock: 12 kg / 24 ur.
Vrednost emisij hrupa: <70 dB
Prostornina posode za vodo: pribl. 2,2 litra
Hladivo: R600a/24g

Izolacija: C5H10

Zaradi varstva okolja. Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke je treba odvre¢i v ustrezne zabojnike za loceno zbiranje komunalnih odpadkov v
skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in logeno odloZiti v zbirmem in skladi&¢nem centru. Uporablieno napravo je treba
odpeljati v ustrezen zbirni in skladi$¢ni center, saj lahko nevame snovi, ki jih vsebuje, predstavljajo tveganje za zdravje in okolje. Oznaka na izdelku
oznacuje, da naprave ne smete odlagati v zabojnik za komunalne odpadke. Odpadna elektriéna oprema je odpadek, ki vsebuje snovi, ki so Skodljive za ljudi,
Zivali in okolje. Te snovi lahko onesnazijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo v ¢lovesko telo in povzrocijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so
motnje vida, sluha, govora, pokodujejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter povzrocijo kozne bolezni. Skodijive snovi lahko kodljivo vplivajo tudi na dihalni in
reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave spremembe Uzwanje rastlln ki raste]o na prlzadenh tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzroéi zgoraj
navedene ucinke na zdravje. Opreme ne odlagajte v zabojnik za k

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali imate kakrsne koli pritoZbe, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal potrdilo o nakupu.

Kayttoohje (Fl)

51



~ YLEISET TURVALLISUUSEHDOT _
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niissa annettuja ohjeita.
Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen muusta kuin
kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai epaasianmukaisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muuhun tarkoitukseen, joka ei ole
yhteensopiva sen kayttotarkoituksen kanssa.

3. Kytke laite vain 220-240 V ~ 50/60 Hz maadoitettuun pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisdédmiseksi ala kytke useita sahkolaitteita samaan virtapiiriin
samanaikaisesti.

4. Ole erityisen varovainen, kun kéytét laitetta lasten |4sna ollessa. Ald anna lasten
leikkia laitteella ala anna lasten tai sellaisten henkiliden, jotka eivat tunne laitetta,
kayttaa laitetta.

5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on
heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkilot, joilla ei ole kokemusta
tai tietamysta laitteesta, jos tama tapahtuu heidan turvallisuudestaan vastaavan
henkildn valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he
ovat tietoisia laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla.
Lapset eivat saa suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.

6. VAROITUS: TAYTA VAIN JUOMAKELPOISELLA VEDELLA.

7. VAROITUS: Al3 tuki laitteen kotelon tuuletusaukkoja.

8. VAROITUS: Suojaa kylmaainetta sisaltava piiri vaurioilta.

9. VAROITUS: Varmista laitetta asentaessasi, etta virtajohto ei ole puristuksissa tai
vahingoittunut. )

10. VAROITUS: Yksikko sisaltaa korkeapaineista kylmaainetta. Ald muokkaa laitetta.
Laitteen saa huoltaa vain pateva - valtuutettu huoltokeskus.

11.VAROITUS: Al4 sijoita jatkopistorasioita tai kannettavia virtalahteita laitteen
takaosaan.

12. VAROITUS: PALOVAARA

13. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla pistorasiasta kiinni
kadellasi. ALA veda verkkojohdosta.

14. Al3 upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Al
altista laitetta sd&olosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta sita kosteissa olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).

15. Tarkista virtajohdon kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
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vaarojen valttamiseksi vaihdettava erikoiskorjaajan toimesta.

16. Ala kayta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Al korjaa laitetta itse, silla
sahkoiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen
tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain
valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran
kayttajalle.

17. Aseta laite viilealle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas kuumista keittiokoneista,
kuten: sahkdliesi, kaasupoltin jne.....

18. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

19. Virtajohto ei saa roikkua pdydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.

20. Ala jata laitetta pistorasiaan kytkettynd iiman valvontaa.

21. Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin vikavirtasuojakytkin (RCD),
jonka nimellinen vikavirta on enintd@n 30 mA. Asiantuntevaa sahkodasentajaa on
kuultava tassa asiassa.

22. Kayta vain kuutiokoneen mukana toimitettuja alkuperaisia asennusosia.

23. Laitetta ei ole suunniteltu toimimaan ulkoisten ajastimien tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman avulla.

24. Kayta jaapalakuutiokonetta vain pystyasennossa.

25. Al3 altista jaapalakuutiokonetta suoralle auringonvalolle, sateelle, lumelle, liialliselle
kosteudelle jne.

26. Sailyta tilaa tuuletusaukkojen ymparilla. Niiden peittdminen vahentaa
jaahdytystehoa ja voi vahingoittaa kuutiointikoneeseen.

27. Tama laite on tarkoitettu vain kotikayttoon.

Varovaisuutta

Lue kayttoohjeet.
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Varoitus: tulipalon vaara .

LAITTEEN KUVAUS
1. Ikkuna 2. Kansi 3. On/Off-kytkin 4. llman ulostulo
5. liman tuloaukko 6. Tulojohto 7. Vedenpoistoventtiili 8. Jaaséilio

9. Jaahdytysosasto 10. Jaan tuotantokammio 11. Terd

KAYTTO

Ensimméisesta tuotannosta peraisin olevat jaépalaset on havitettava.

1. Kytke laite sahkéverkkoon. Ala kytke laitetta paalle 120 minuuttiin, jos sitd on aiemmin siirretty.

2. Avaa kansi (2) ja poista jaasailio (8).

3. Tayta vesisailio (jadsailion alla) huoneenlampdiselld vedelld, joka ei saa ylittdd MAX-merkintaa.

4. Aseta jaaséilio (8) paikalleen ja sulje kansi (2).

5. Paina kytkinta (3). Laite alkaa tuottaa jaata. Ala avaa kantta (2). Prosessi kestaé noin 10 minuuttia.

6. Voit pysayttaa tai keskeyttda jaan tuotannon painamalla kytkinté (3). Odota vahintdan 3 minuuttia ennen laitteen kaynnistamista
uudelleen.

7. ADD WATER -merkkivalo osoittaa, etté vesiséilié on tyhja. Laite sammuu automaattisesti. Avaa sitten kansi (2), poista jaasailio
(8) ja lisaa vetta vesisailioon (jaasailion alla). Aseta sitten sailio (8) oikealle paikalleen, sulje kansi (2) ja paina kytkinta (3).

8. ICE FULL -merkkivalo osoittaa, etté jaasailio (8) on tdynna. Taman jalkeen kaikki kuutiot on poistettava sailiésta (8). Jos
molemmat edelld mainitut merkkivalot palavat, jaasailié (8) on vaarassa asennossa.

9. WORK-merkkivalo vilkkuu, kun laite on kytketty virtalahteeseen, ja palaa jatkuvasti, kun laite on toiminnassa.

10. Sammuta valot (poista virheet) painamalla kytkinta (3).

11. Kun laite on kéyttanyt kaiken veden, jata kansi (2) auki, jotta laitteen sisapuoli voi kuivua. Jos laitteessa on vield vettd, havita se
PUHDISTUS-lausekkeen mukaisesti.

PUHDISTUS

1. Irrota virtajohto ennen puhdistusta.

2. Ald upota laitetta veteen.

3. Ala kayta syovyttavia tai hankaavia puhdistusaineita.

4. Puhdista jaasailio (8) miedolla pesuaineella lampiméan juoksevan veden alla.

5. Pyyhi laitteen kotelo ja sisatilat veden ja etikan seoksella.

6. Jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan, tyhjenné jaljellé oleva vesi. Aseta astia veden poistoventtiilin (7) alle. K&&nna venttiilia
vastapdivaan. Vesi alkaa virrata. Sulje venttiili (7), kun olet paastanyt veden ulos.

Tekniset tiedot:

Syéttjannite: jannite: 220-240V ~ 50Hz
Nimellisvirta: 0,8 A

Jaapalojen tuotanto: 12 kg / 24 h.
Melupéastdarvo: <70dB

Vesisiilion tilavuus: n. 2,2 litraa
Kylmaaine: R600a/24g

Eristys: C5H10
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niiden kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettava erikseen keréys- ja varastointilaitoksessa. Kaytetty laite on vietdva
sopivaan kerdys- ja varastointilaitokseen, silld sen sisaltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin terveydelle ja ymparistdlle. Tuotteessa oleva merkinta
osoittaa, ettd laitetta ei saa havittad yhdyskuntajateastiaan. Sahkdlaiteromu on jatetta, joka sisaltaa ihmisille, eldimille ja ympéristdlle haitallisia aineita.
Nama aineet voivat saastuttaa maaperad, vetta tai ilmaa, ja tata kautta ne voivat joutua ihmiskehoon ja aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten naké-,
kuulo- ja puhehairiita, voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myds haitallisia
vaikutuksia hengitys- ja lisdantymisjarjestelmiin ja ne voivat johtaa sydpamuutoksiin. Vaurioituneella maaperélla kasvavien kasvien ja niista valmistettujen
tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edella mainittuja terveysvaikutuksia. Ald havité laitetta yhdyskuntajéteastiaan!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteytté osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen jalleenmyyjaan.

E Ympariston suojelemiseksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on havitettavé asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajatteen erilliskeraysta varten

Instrukcja obstugi (PL)

| OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~
50/60 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac¢ szczegding ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie
sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod
nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: NAPELNIAC WYLACZNIE WODA PITNA.
7. OSTRZEZENIE: Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych w obudowie urzadzenia.
8. OSTRZEZENIE: Chroni¢ przed uszkodzeniem obwod zawierajacy czynnik
chtodzacy.
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9. OSTRZEZENIE: Podczas ustawiania urzadzenia upewnij sig, ze przewdd zasilajacy
nie zostat przycisniety, lub uszkodzony.

10. OSTRZEZENIE: Urzadzenie zawiera czynnik chtodniczy pod wysokim ci$nieniem.
Nie modyfikuj urzadzenia. Urzadzenie moze by¢ serwisowany wytgcznie przez
wykwalifikowany - autoryzowany serwis.

11.0STRZEZENIE: Nie nalezy umieszcza¢ gniazdek przedtuzaczy lub przenosnych
zasilaczy z tylu urzadzenia.

12. OSTRZEZENIE: UWAGA: NIEBEZPIECZENSTWO POZARU

13. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

14. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.)
ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).

15. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.

16. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogq dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

17. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy,
itp...

18. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

19. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

20. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do gniazdka bez nadzoru.

21. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajagcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do
specjalisty elektryka.

22. Nalezy stosowac tylko oryginalne czesci montazowe, dostarczone w zestawie
kostkarka.

23. Sprzet nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikow
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czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.

24. Uzywact kostarki jedynie w pozycji pionowe;.

25. Nie nalezy wystawia¢ kostkarki na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych,
deszczu, $niegu, nadmiernej wilgoci itp.

26. Zachowac przestrzen wokot otworow wentylacyjnych. Zakrycie ich spowoduje
zmniejszenie wydajnosci chtodzenia i moze doprowadzi¢ do uszkodzenia kostkarki.
27. Urzadzenie wytgcznie do uzytku domowego.

Zachowaj ostroznos¢

Zapoznaj sie z instrukcja obstugi.

Ostrzezenie: ryzyko pozaru .

OPIS URZADZENIA

1. Okno 2. Pokrywa 3. Przetacznik WL/WYL 4. Wylot powietrza
5. Wlot powietrza 6. Przewdd zasilajacy 7. Zawor wylotu wody 8. Pojemnik na lod
9. Komora chtodzaca 10. Komora produkcji lodu 11. Lopatka

UZYTKOWANIE

Kostki lodu z pierwszej produkciji nalezy wyrzucic.

1. Podtacz urzadzenie do sieci. Nie wiaczaj go przez 120 minut, jesli weze$niej byto przenoszone.

2. Otwdrz pokrywe (2) i wyjmij pojemnik na 16d (8).

3. Napetnij zbiomik na wodg (pod pojemnikiem na l6d) wodg o temperaturze pokojowej, nie przekraczajac oznaczenia MAX.

4. Wi6z pojemnik na lod (8) we wiasciwe miejsce i zamknij pokrywe (2).

5. Naciénij przetacznik (3). Urzadzenie rozpocznie produkcje lodu. Nie otwieraj pokrywy (2). Proces trwa ok. 10 minut.

6. Aby zatrzyma¢ lub wstrzyma¢ produkcje lodu, naciénij przetacznik (3). Przed ponownym uruchomieniem urzgdzenia odczekaj co
najmniej 3 minuty.

7. Kontrolka ADD WATER (DODAJ WODY) wskazuije, ze zbiornik na wode jest pusty. Urzadzenie wytaczy sie automatycznie.
Nastepnie nalezy otworzy¢ pokrywe (2), wyja¢ pojemnik na l6d (8) i doda¢ wody do zbiorika na wode (pod pojemnikiem na 16d).
Nastepnie umiesci¢ pojemnik (8) we wiasciwym miejscu, zamkna¢ pokrywe (2) i nacisnaé przetacznik (3).

8. Kontrolka ICE FULL (PELNY ICE) wskazuje, ze pojemnik na I6d (8) jest petny. Nalezy wéwczas wyjaé wszystkie kostki z
pojemnika (8). Jesli $wiec sig obie powyzsze kontrolki, pojemnik na l6d (8) znajduje sie w niewtasciwej pozycii.
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9. Kontrolka WORK (PRACA) miga, gdy urzadzenie jest podigczone do zasilania, i $wieci $wiattem ciggtym, gdy urzadzenie
pracuje.

10. Aby wytaczy¢ kontrolki (usunag btedy), nacisnij przetacznik (3).

11. Gdy urzadzenie zuzyje catg wode, pozostaw pokrywe (2) otwarta, aby wnetrze urzadzenia mogto wyschnag¢. Jesli w urzadzeniu
nadal znajduje si¢ woda, nalezy jg zutylizowa¢ zgodnie z klauzula CZYSZCZENIE.

CZYSZCZENIE

1. Przed czyszczeniem odtacz przewdd zasilajacy.

2. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.

3. Nie uzywaj zracych ani $ciernych srodkéw czyszczacych.

4. Wyczys¢ pojemnik na lod (8) tagodnym detergentem pod biezaca ciepta woda,

5. Obudowe i wnetrze urzadzenia przetrzyj mieszanka wody i octu.

6. Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy czas, spusc reszte wody. Umie$¢ pojemnik pod zaworem wylotowym wody
(7). Przekre¢ zawdr przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara. Woda zacznie ptynaé. Po wypuszczeniu wody zamknij zawor (7).

Dane techniczne:

Napiecie zasilania: 220-240V ~ 50Hz
Prad znamionowy:0,8 A

Produkcja kostek lodu: 12 kg / 24 godz.
Warto$¢ emisji hatasu: <70dB

Poj. pojemnika na wodg: okoto. 2,2 litra
Czynnik chtodzacy:R600a/24g

Izolacja: C5H10

W trosce o $rodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do
selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyjaé i osobno oddac do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do
pojemnika z odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i srodowiska.
Substancje te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrza, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwoéci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz
wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi. Urzadzenia
nie wyrzucac do pojemnika na odpady k !

Serwis W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere le istruzioni per I'uso e seguire le indicazioni
in esse contenute. |l produttore non e responsabile dei danni causati da un uso
dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da una manipolazione

impropria.

2. L'apparecchio é destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare per altri
scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.

3. Collegare |'apparecchio solo a una presa di corrente con messa a terra da 220-240 V
~50/60 Hz.

58



Per una maggiore sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu apparecchi
elettrici a un unico circuito.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in presenza di
bambini. Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio, né ai bambini o a
chiunque non abbia familiarita con I'apparecchio.

5. AVWWERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o
da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che
cid avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o
che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchiatura e siano
consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono giocare con
I'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano pit di 8 anni e ['attivita sia svolta sotto
supervisione.

6. ATTENZIONE: RIEMPIRE SOLO CON ACQUA POTABILE.

7. AVWERTENZA: non ostruire le aperture di ventilazione nell'alloggiamento
dell'apparecchio.

8. AVWERTENZA: proteggere il circuito contenente il refrigerante da eventuali danni.
9. AVWERTENZA: Quando si installa I'apparecchio, accertarsi che il cavo di
alimentazione non sia schiacciato o danneggiato.

10. AVVERTENZA: L'unita contiene refrigerante ad alta pressione. Non modificare
I'apparecchio. La manutenzione dell'apparecchio deve essere effettuata
esclusivamente da un centro di assistenza qualificato e autorizzato.
11.AVVERTENZA: Non collocare prese di corrente o alimentatori portatili sul retro
dell'apparecchio.

12. ATTENZIONE: PERICOLO DI INCENDIO

13. Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente tenendola con la
mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

14. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri liquidi. Non
esporre l'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in
condizioni di umidita (bagni, camper umidi).

15. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un riparatore specializzato per
evitare pericoli.

16. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se &
caduto o € stato danneggiato in altro modo o non funziona correttamente. Non riparare
I'apparecchio da soli, perché c'e il rischio di scosse. Portare I'apparecchio danneggiato
presso un centro di assistenza competente per l'ispezione o la riparazione. Le
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riparazioni possono essere effettuate solo da centri di assistenza autorizzati. Una
riparazione non corretta pué comportare gravi rischi per l'utente.

17. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana, lontano da
apparecchi da cucina caldi come: fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc....

18. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.

19. Il cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del tavolo o toccare
superfici calde.

20. Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di corrente senza sorveglianza.

21. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito elettrico un
interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua nominale non superiore a 30
mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato.

22. Utilizzare esclusivamente le parti di montaggio originali fornite con il cubettatore.
23. L'apparecchiatura non ¢ progettata per funzionare con timer esterni o con un
sistema di controllo a distanza separato.

24. Utilizzare il fabbricatore di ghiaccio solo in posizione verticale.

25. Non esporre il cubettiere alla luce diretta del sole, alla pioggia, alla neve, all'umidita
eccessiva, ecc.

26. Mantenere lo spazio intorno alle aperture di ventilazione. La loro copertura riduce la
capacita di raffreddamento e pud danneggiare il cubettiere.

27. Questo apparecchio € destinato esclusivamente all'uso domestico.

Attenzione

Leggere le istruzioni per |'uso.

Attenzione: rischio di incendio .

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO
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1. Finestra 2. Coperchio 3. Interruttore On/Off 4. Uscita aria
5. Ingresso aria 6. Linea di alimentazione 7. Valvola di uscita dell'acqua 8. Contenitore del ghiaccio
9. Vano di raffreddamento 10. Camera di produzione del ghiaccio 11. Lama

UTILIZZO

| cubetti di ghiaccio della prima produzione devono essere scartati.

1. Collegare I'apparecchio alla rete elettrica. Non accenderlo per 120 minuti se € stato precedentemente spostato.

2. Aprire il coperchio (2) e rimuovere il contenitore del ghiaccio (8).

3. Riempire il serbatoio dell'acqua (sotto il contenitore del ghiaccio) con acqua a temperatura ambiente, senza superare la tacca
MAX.

4. Inserire il contenitore del ghiaccio (8) nella posizione corretta e chiudere il coperchio (2).

5. Premere l'interruttore (3). L'apparecchio inizia a produrre ghiaccio. Non aprire il coperchio (2). Il processo dura circa 10 minuti.
6. Per interrompere o sospendere la produzione di ghiaccio, premere l'interruttore (3). Attendere almeno 3 minuti prima di riavviare
I'apparecchio.

7. La spia ADD WATER indica che il serbatoio dellacqua e vuoto. L'apparecchio si spegne automaticamente. Aprire quindi il
coperchio (2), rimuovere il contenitore del ghiaccio (8) e aggiungere acqua al serbatoio dell'acqua (sotto il contenitore del ghiaccio).
Posizionare quindi il contenitore (8) al posto giusto, chiudere il coperchio (2) e premere l'interruttore (3).

8. La spia ICE FULL indica che il contenitore del ghiaccio (8) & pieno. A questo punto & necessario rimuovere tutti i cubetti dal
contenitore (8). Se entrambe le spie di cui sopra sono accese, il contenitore del ghiaccio (8) & nella posizione sbagliata.

9. La spia WORK lampeggia quando I'apparecchio & collegato alla rete elettrica e si accende in modo continuo quando
I'apparecchio ¢ in funzione.

10. Per spegnere le spie (eliminare gli errori), premere ['interruttore (3).

11. Quando I'apparecchio ha consumato tutta I'acqua, lasciare aperto il coperchio (2) in modo che I'interno dell'apparecchio possa
asciugarsi. Se I'acqua & ancora presente nell'apparecchio, smaltirla secondo quanto indicato nella sezione PULIZIA.

PULIZIA

1. Prima di procedere alla pulizia, scollegare il cavo di alimentazione.

2. Non immergere il dispositivo in acqua.

3. Non utilizzare detergenti caustici o abrasivi.

4. Pulire il contenitore del ghiaccio (8) con un detergente delicato e acqua corrente tiepida.

5. Pulire I'alloggiamento e l'interno dell'apparecchio con una miscela di acqua e aceto.

6. Se I'apparecchio non viene utilizzato per lungo tempo, scaricare I'acqua residua. Collocare un contenitore sotto la valvola di
uscita dell'acqua (7). Ruotare la valvola in senso antiorario. L'acqua iniziera a scorrere. Chiudere la valvola (7) dopo aver fatto
uscire I'acqua.

Dati tecnici:

Tensione di alimentazione: 220-240V ~ 50Hz
Corrente nominale: 0,8 A

Produzione di cubetti di ghiaccio: 12 kg / 24 ore.
Valore di emissione del rumore: <70dB

Volume del contenitore dell'acqua: circa 2,2 litri
Refrigerante: R600a/24g

Isolamento: C5H10

Per il rispetto dell'ambiente. Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori per la raccolta
differenziata dei rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se I'apparecchio & dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in
un centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato in un centro di raccolta e stoccaggio adeguato, in quanto le sostanze pericolose
in esso contenute possono costituire un rischio per la salute e I'ambiente. Il marchio sul prodotto indica che I'apparecchio non deve essere smaltito nel
contenitore dei rifiuti urbani. | rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che contengono sostanze nocive per I'uomo, gli animali e I'ambiente. Queste
sostanze possono contaminare il suolo, 'acqua o I'aria, entrando cosi nel corpo umano e causando una serie di problemi di salute, come alterazioni della
vista, dell'udito e del linguaggio; possono inoltre danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche
avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di
prodotti da esse derivati pud provocare i suddetti effetti sulla salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!

Servizio Per 'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)
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ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BEHOV

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvander apparaten och f6lj anvisningarna i
den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av att apparaten anvands pa ett
satt som inte dverensstammer med dess avsedda anvandning eller av felaktig
hantering.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte for nagot annat
andamal som inte ar forenligt med dess avsedda anvéndning.

3. Anslut endast apparaten till ett jordat eluttag pa 220-240 V ~ 50/60 Hz.

For 0kad sakerhet ska du inte ansluta flera elektriska apparater till en enda krets
samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar barn ar narvarande. Lat inte barn
leka med apparaten. Lat inte barn eller personer som inte ar bekanta med apparaten
anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet av eller
kunskap om utrustningen, om detta sker under Gverinseende av en person som
ansvarar for deras sékerhet eller om de har fatt instruktioner om saker anvandning av
utrustningen och ar medvetna om de faror som ar forknippade med dess anvandning.
Barn far inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall av utrustningen far inte
utféras av barn, savida de inte ar dver 8 ar gamla och aktiviteten utférs under uppsikt.
6. VARNING: FYLL ENDAST PA DRICKSVATTEN.

7. VARNING: Blockera inte ventilationsdppningarna i apparatens holje.

8. VARNING: Skydda den krets som innehaller kdldmediet fran skador.

9. VARNING: Nér du staller upp enheten, se till att natsladden inte ar klamd eller
skadad.

10. VARNING: Enheten innehaller kéldmedium under hogt tryck. Modifiera inte
apparaten. Apparaten far endast servas av en kvalificerad - auktoriserad
serviceverkstad.

11.VARNING: Placera inte férlangningsuttag eller barbara nataggregat pa baksidan av
enheten.

12. VARNING: BRANDFARA

13. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvandning genom att halla i uttaget
med handen. Dra INTE i natsladden.

14. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela apparaten i vatten eller annan vétska.
Utsatt inte apparaten for vader och vind (regn, sol etc.) och anvand den inte i fuktiga
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milj0er (badrum, fuktiga husbilar).

15. Kontrollera regelbundet att nétsladden ar i gott skick. Om natsladden ar skadad ska
den bytas ut av en fackman for att undvika fara.

16. Anvand inte apparaten med skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats
pa annat satt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte apparaten sjalv, eftersom
det finns risk for elsttar. Lamna in den skadade apparaten till en behdrig
serviceverkstad for kontroll eller reparation. Reparationer far endast utféras av
auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan innebéra en allvarlig risk for
anvandaren.

17. Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, inte i nérheten av heta
koksapparater som t.ex. elspis, gasbrannare etc. ....

18. Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.

19. Natkabeln far inte hanga ut dver bordskanten eller vidrora heta ytor.

20. Lamna inte apparaten ansluten till ett vagguttag utan uppsikt.

21. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den
elektriska kretsen, med en nominell reststrom som inte dverstiger 30 mA. En behorig
elektriker bor radfragas i detta avseende.

22. Anvand endast de originaldelar som medfdljer kubtillverkaren.

23. Utrustningen &r inte konstruerad for att anvandas med externa timers eller ett
separat fjarrkontrollsystem.

24. Anvand endast isbitmaskinen i uppratt lage.

25. Utsatt inte iskubsmaskinen for direkt solljus, regn, sno, dverdriven fukt etc.

26. Se till att det finns utrymme runt ventilationséppningarna. Om de tacks 6ver minskar
kylkapaciteten och kubmaskinen kan skadas.

27. Denna apparat ar endast avsedd for hushallsbruk.

Var forsiktig

Las bruksanvisningen.
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Varning: risk for brand .

BESKRIVNING AV APPARATEN
1. Fonster 2. Lock 3. Pa/av-strombrytare 4. Luftutiopp
5. Luftintag 6. Forsorjningsledning 7. Ventil for vattenutlopp 8. Isbehallare

9. Kylningsutrymme 10. Kammare for isproduktion 11. Blad

ANVANDNING

Isbitar fran den forsta produktionen ska kasseras.

1. Koppla in apparaten till elnétet. SI& inte p& den p& 120 minuter om den har flyttats tidigare.

2. Oppna locket (2) och ta ut isbehallaren (8).

3. Fyll vattentanken (under isbehallaren) med rumstempererat vatten som inte dverstiger MAX-markeringen.

4. Sétt i isbehéllaren (8) pa rétt plats och sténg locket (2).

5. Tryck pa strdmbrytaren (3). Apparaten borjar producera is. Oppna inte locket (2). Processen tar ca 10 minuter.

6. For att stoppa eller pausa isproduktionen, tryck pa strémbrytaren (3). Vanta minst 3 minuter innan du startar om apparaten.

7. ADD WATER-lampan indikerar att vattentanken ar tom. Apparaten stangs av automatiskt. Oppna sedan locket (2), ta bort
isbehallaren (8) och fyll pa vatten i vattentanken (under isbehallaren). Placera sedan behallaren (8) pa rétt plats, stang locket (2)
och tryck pa strémbrytaren (3).

8. Indikatorlampan ICE FULL indikerar att isbehallaren (8) ar full. Alla kuber ska da tas ut ur behallaren (8). Om bada ovanstaende
lampor lyser ar isbehallaren (8) i fel lage.

9. Indikeringslampan WORK blinkar nar apparaten ar ansluten till strémférsorjningen och lyser kontinuerligt nar apparaten ar i drift.
10. For att slacka lamporna (rensa fel), tryck pa strémbrytaren (3).

11. Nér allt vatten &r forbrukat | apparaten ska locket (2) limnas Gppet sé att apparatens insida kan torka. Om det fortfarande finns
vatten kvar i apparaten ska det tas om hand i enlighet med avsnittet RENGORING.

RENGORING

1. Koppla bort natsladden fore rengéring.

2. Sénk inte ner enheten i vatten.

3. Anvénd inte fratande eller slipande rengéringsmedel.

4. Rengor isbehallaren (8) med ett milt rengdringsmedel under rinnande varmt vatten.

5. Torka av héljet och apparatens insida med en blandning av vatten och vinager.

6. Om apparaten inte ska anvéndas under en langre tid, tdm ut det aterstdende vattnet. Placera en behallare under
vattenutloppsventilen (7). Vrid ventilen moturs. Vattnet bérjar rinna. Stang ventilen (7) nar du har slappt ut vattnet.

Tekniska data:

Matningsspanning: 220-240V ~ 50Hz
Nominell strém: 0,8 A
Isbitsproduktion: 12 kg / 24 timmar
Bullerutslappsvérde: <70dB
Vattenbehallarens volym: ca. 2,2 liter
Kéldmedium: R600a/24g

Isolering: C5H10
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maste lamnas till en Iamplig insamlings- och forvaringsanlaggning, eftersom de farliga amnen som den innehaller kan utgora en risk for halsa och milj6.
Markningen pa produkten anger att apparaten inte far kastas i den kommunala avfallsbehallaren. Elavfall &r avfall som innehaller amnen som &r skadliga for
manniskor, djur och miljo. Dessa &mnen kan fororena mark, vatten eller luft, och darigenom kan de komma in i ménniskokroppen och leda till ett antal
halsoproblem, sasom nedsatt syn, horsel, tal, kan ocksa skada njurar, lever och hjarta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga amnen kan ocksa ha negativa
effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till cancerforandringar. Konsumtion av vaxter som véxer pa de drabbade jordama och
produkter som tillverkas av dem kan leda till ovan ndmnda hélsoeffekter. Kasta inte utr i iden

Service Om du vill kdpa reservdelar eller om du har nagra klagomal, vénligen kontakta direkt den aterforséljare som utfardat kvittot.

For miljons skull. Kartongforpackningar och polyetenpasar (PE) ska kastas i Iampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall enligt deras
beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och lamnas in separat till en insamlings- och forvaringsanléaggning. Den anvanda apparaten

PtkoBoacTBO 3a ynotpebda (BG)

OBLLK YCNOBWA 3A BE3SOMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKLINW 3A BE3OMACHOCT MNPU YMNOTPEBA
MPOYETETE BHUMATEJIHO N 3AMASETE 3A BbELLM CTPABKA

1. TpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a ekcrnoaTauus Npeau 4a u3nonssare ypeaa u
cnasBauTe CbabpKalluTe ce B TAX ykadaHus. [pou3BoauTeNnsT He HOCWU OTTOBOPHOCT
3a WeTK, NPUYMHEHM OT U3NON3BaHe Ha ypeaa He no npeaHasHaveHue unm ot
HenpaBuIHO BopaBeHe C Hero.
2. YpeObT e NpefHasHayeH camo 3a JoMallHa ynotpeba. He ro usnonssainre 3a
HWUKaKBM ApYry Lienn, HECbBMECTUMY C NPEAHa3HaYEHNETO My.
3. CBbp3BanTe ypeaa camo KbM 3a3eMeH KOHTaKT ¢ HanpexeHue 220-240 V ~ 50/60
Hz.
3a no-ronsima 6esonacHocT Ha ynotpebarta He CBbp3BanTe e4HOBPEMEHHO HSKOIKO
enekTpUYeckn ypeda KbM €4Ha enekTpuyecka Bepura.
4. bbaete 0cobeHO BHUMATENMHM, KOraTo 13rorn3eate ypeaa B NPUCHCTBMETO Ha Aela.
He no3sonsgainTe Ha fela [a Cu UrpasT ¢ ypeda He No3BosisBaiiTe Ha Aela uin Ha
nMua, KOUTO He ca 3ano3HaTu ¢ ypeaa, 4a ro U3nonsear.
5. MPEAYNPEXOEHWE: Toau yped Moxe Aa ce 13non3ga OT Aella Ha Bb3pacT Hag 8
FOAVMHW 1 NMLA C HaManeHn U3NYECKU, CETUBHI UMM YMCTBEHW CMOCOBHOCTH, MK
nuua 6e3 onuT MnNK NO3HaHNA 3a ypeaa, ako ToBa CTaBa Nnoj Haa3opa Ha nuue,
OTrOBOPHO 3a TsXHaTa 6e30MacHOCT, UMK ako ca UM JafeHu MHCTPYKUMKM 3a 6e3onacHo
W3non3BaHe Ha ypesa v ca 3ano3HaTi C OnacHOCTUTE, CBbP3aHu C U3NON3BaHETO My.
[euara He Tpsbea fa urpast ¢ obopyasaHeTo. [MoYnCTBAHETO M NoAAPbXKaTa Ha
obopyaBaHeTo He TpsibBa fa Ce M3BbPLUBAT OT Aela, OCBEH aKo Te He Ca Ha Bb3pacT
Hag 8 roauHu 1 AeHOCTTa He ce M3BBLPLUBA NOo4 Haa30p.
6. MPEOYNPEXAEHWE: MbHETE CAMO C NMUTENHA BOJA.
7. NMPEQYNPEXOEHWE: He 6nokvpainte BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM B KOPMyCa Ha
ypena.
8. MPEAYNPEXOEHMUE: 3awuTeTe Bepurata, Chabpxalla XnagunHnus areHT, ot
noepeaa.
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9. NMPEAYNPEXOEHWE: KoraTo HacTponBaTe ypena, ce yBepeTe, Ye 3axpaHBaLmaT
kaben He e NPUTUCHAT MNW NOBPELEH.

10. NPEQYNPEXOEHWE: YcTponcTBOTO Chabpka XaguneH areHT nog, BUCOKO
HansraHe. He npaBeTe npoMeHu B ypeaa. YpeawT TpsbBa aa ce 06cnyxBa camo ot
KBanuuumMpaH - 0Topu3npaH CepBU3EH LIEHTBP.

11.NMPEAYNPEXOEHME: He noctaBsmnTe yabmKMTENHWN KOHTAKT MW NPEHOCUMM
3axpaHBalLLyM YCTPOWCTBA B 3a4HaTa YacT Ha ypeaa.

12. NPEQYNPEXAEHWE: ONACHOCT OT MOXAP

13. BuHarv u3saxgante Liencena oOT eNeKTpUYeckus KOHTaKT cneq ynotpeba, kato
ABbPXKUTE KOHTaKTa € pbka. HE abpnaiiTe 3a 3axpaHBsalums kabern.

14. He notansinTe kabena, Wwencena unu Lenus ypea BbB BoAa UM Apyra TeHHoCT. He
nanaramte ypeaa Ha aTMOCEPHMN BUSHWS (ObXZ, CTbHLE W Ap.) U He To U3nonasante
BbB BMaXHW nomeLeHusi (6aHu, BNaxHN aBTOKbLLM).

15. NepnoanyHo NpoBepsiBaiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. Ako
3axpaHBaLmaT kaben e noBpeaeH, Toi Tpsibea fa 6bae 3amMeHeH OT creumanmanpaH
cepBu3, 3a fa ce n3berHe onacHoCT.

16. He u3snonaseaite ypeaa ¢ noBpeaeH 3axpaHsaly kaben unu ako Toi e bun
WU3MyCHAT MNW NOBPEAEH NO APYr HauMH 1N He paboTu NpaeunHoO. He nonpassiTe
ypefa camu, Tbid KaTo MMa OMacHOCT OT TokoB yaap. OTHeceTe NOBpPeAeHUs ypea B
KOMNETEHTEH CEpPBU3EH LEHTHP 3a NPOBEPKA NN PEMOHT. BCUYKM peMOHTM MoraT Aa
Ce U3BbPLLBAT CaMO OT OTOPU3MPaHN CEPBU3HM LIEHTPOBE. HENPaBUIHUAT PEMOHT
MOXe [Ja NpeacTaBnsiBa CEPUO3eH PUCK 3a noTpebutens.

17. MNMocTaBeTe ypeaa Ha xnagHa, ctabunHa u paBHa NOBLPXHOCT, Aaney OT ropeLuy
KyXHEHCKW ypeau, KaTo Hanpumep: enekTpuyecka neyka, razosa ropenka v T.H.....

18. He u3nonaseate ypeaa B 6nmM3oCT 40 3ananMmu matepuan.

19. 3axpaHBawwusT kaben He TpsibBa aa BUCK Haa pbba Ha MacaTa unu aa 4OoKoCBa
rOpeLLy NOBbPXHOCTU.

20. He octaBsnTe ypeaa, BKITIOYEH B KOHTaKTa, 6e3 Haasop.

21. 3a DOMbNHUTENHA 3aLyMTa € NPenopbYMTENIHO Aa UHCTanMpaTe B enekTpuyeckaTa
Bepura yCTpomncTBo 3a octaTbyeH Tok (RCD) ¢ HOMMHAnNEH ocTaTbyeH TOK, KOWTO He
Hagsuwaea 30 mA. B Ta3n Bpb3ka TpsibBa Aa ce KOHCynTupaTe CbC Crneyuanuct
ENEKTPOTEXHNK.

22. VI3nonsBsainTe caMo OpuUriMHariH1Te Yactu 3a crnobsisaHe, 4OCTaBeHM C ypeaa 3a
NPOW3BOACTBO Ha KybuyeTa.

23. ObopyaBaHeTO He € npefHasHayeHo 3a paboTa ¢ NOMOLLTA Ha BBHLUHW TakMepu
WV OTAENHa CUCTEMA 3a AMCTaHLMOHHO YrpaBrieHue.

24. VisnonsBaiTe ypena 3a Npou3BOACTBO Ha KybyeTa nea camo B U3NpaBeHO
MNONOXEHME.
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25. He n3narante ypega 3a npou3BOACTBO Ha KybyeTa Ha npsika ClTbHYeBa CBET/MHA,
OBbXL, CHAM, NPeKOMepHa Brara u ap.

26. MNopabpxanTte NPOCTPAHCTBO OKOMO BEHTUMALMOHHUTE OTBOPU. 3aKPUBAHETO UM
Lie Hamanv KanauuteTta Ha oxnaxpaaHe u Moxe Aa nospeay ypeaa 3a npousBoACTBO
Ha KybyeTa.

27. Tosu ypeq e NpefHa3HayeH camo 3a AomaluHa ynotpeba.

BHumaBaiTte

MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3@ eKcrnoaTaLms.

MpeaynpexaeHre: puck OT Noxap .

OMUCAHVE HA YPELIA
3. MNpeBknioysaTten 3a
1. Mpo3ope 2. Kanak A 4. W3xop 3a Bb3AYX
5. Bxop 3a Bb3ayx 6. 3axpaHBalla nuHus 7. BeHTun 3a nsnyckaHe Ha Boga iéEOHTeMHep s
9. Oxnaxpallo 10. Kamepa 3a npou3BOACTBO Ha 11, OcTpre
oTAeneHve nen
M3MON3BANTE

KybueTaTa nea oT mbpBOTO NPOM3BOACTBO TPsiGBA Aa Ce M3XBLPNAT.

1. BkntoueTe ypenaa B enekTpuyeckata Mpexa. He ro BknoyBaiiTe B npoabmxeHne Ha 120 MUHyTH, ako npeau ToBa e 6un
NpemecTeH.

2. OTBOpeTe Kanaka (2) 1 n3sapeTe KoHTeitHepa 3a nep (8).

3. HanbnHeTe pesepBoapa 3a BoAa (NOA KOHTEHepa 3a nef) ¢ Bofa Che CTaliHa TemnepaTypa, kosTo He TpsbBa fia npeBuLuaBa
mapkata MAX.

4. MocTaBeTe KoHTeltHepa 3a Nef (8) Ha NPaBUHOTO MSACTO M 3aTBOpeTE kanaka (2).

5. HatucHete npeskntoysatens (3). YpedwT Le 3anoyHe fa npounssexaa nef. He oteapsiite kanaka (2). MpouecT oTHema
npubnmMauTenHo 10 MUHyTM.

6. 3a aa cnpeTe unu Aa nocTaenTe Ha naysa NpoU3BOACTBOTO Ha Nef, HaTUCHeTe npesktoyBaTens (3). MsvakaiTe noHe 3
MUHYTW, NPeAM @ pectapTupate ypeaa.

7. CeetnnHHMAT nHankatop ADD WATER nokasBa, ye pe3epBoapbT 3a BOfa € NPpaseH. YpeabT LLE Ce U3KITH04M aBTOMATUYHO.
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Crien ToBa OTBOpeTE kanaka (2), U3BafeTe koHTeliHepa 3a Nnef (8) v fobaBeTe Boaa B pe3epeoapa 3a Bofia (Noj KoHTelHepa 3a
nep). Crep ToBa nocTaBeTe KOHTelHepa (8) Ha MpaBUITHOTO MSCTO, 3aTBOPETE Kanaka (2) 1 HaTucHeTe npeBkntoysatens (3).

8. CBeTnuHHuAT nHaukaTop ICE FULL noka3Ba, Ye koHTeiHepbT 3a NneA (8) e mbneH. Cnep ToBa Beuuku KybueTa Tpsibsa aa ce
13BafAT OT KOHTEHepa (8). AKO 1 [1BETe ropenocoYeHn NamnuuKku CBETAT, KOHTEMHEPHT 3a nef (8) e B HenpaBuITHO NONOXeEHMe.
9. MnpoukatopHata ceetimHa WORK (PaBoTa) mura, KoraTto ypeabT e CBbp3aH KbM enekTpuyeckata Mpexa, U CBeTea
HenpeKbCHaTo, Korato ypeabT paboTi.

10. 3a ga 13knouUTe CBETNMHHUTE MHOMKATOPW (4@ U3YNCTUTE rpeLLKUTE), HaTUCHETE NpeBktoyBaTens (3).

11. KoraTo ypeasT e u3pasxopsan Usnara Boaa, OCTaBeTe kanaka (2) 0TBOPeH, 3a la MOXe BbTPELLHOCTTa Ha ypeaa Aa U3CbXHE.
Axo B ypeaa Bce OLLe MMa BOAa, U3XBbpMETe 5 B CbOTBETCTBUE C knay3aTa 3a [TOYNCTBAHE.

NOYNCTBAHE

1. Mpeau nouncTBaHe U3KMioYeTE 3axpaHBaLyns kaben.

2. He notansiTe ycTpoCTBOTO BbB BOAA.

3. He nanonasaiite passxaalLy i abpasneHM NOYUCTBALLM NpenapaTy.

4. TouncTealTe koHTeHepa 3a nef (8) ¢ Mek NoYMCTBaLL Npenapat nog Tonna Tevalya Boaa.

5. M36bpLueTe kopnyca 1 BbTPELLHOCTTa Ha ypefia CbC CMeC OT BOAA 1 OLeT.

6. AKO ypeabT HAMa fia Ce U3Nnon3Ba Abro BpEME, M3TOYETe OCTaHanaTa Boaa. [locTaseTe KOHTENHep NOA u3nyckaTenHus
KknanaH 3a Boga (7). 3aBbpTeTe BeHTUNa 06paTHO Ha YaCoBHMKOBATa CTpenka. Bogara Lie 3anoyHe fa Teye. 3aTBOpeTe BeHTUNA
(7), cnep kato u3nycHeTe BoaaTa.

TeXHN4YECKM AaHHM:

3axpaHBalLo Hanpexerue: 220-240V ~ 50Hz
HomuHanex Tok: 0,8 A

IMpom3BoacTBO Ha kybueTa nep: 12 kr/ 24 .
Emucns Ha wym: <70 dB

O6eMm Ha KoHTelHepa 3a Boaa: npubn. 2,2 nutpa
XnapuneH arent: R600a/24g

W3onauus: C5H10

B umeTo Ha okonHarta cpeaa. KapToHeHuTe onakosky 1 nonueTuneHosuTe (PE) Topbuukv TpsiGBa ja Ce U3XBbPNAT B NOAXOAALUMTE KOHTEMHEPH 38
paspenHo cbbupaHe Ha G1UTOBM OTNaAbLM COpeA onucaHUeTo M. Ako B ypeaa ma Gatepum, Te TpsibBa Aa ce U3BAAAT U ja Ce U3XBLPNST pa3fenHo B
ChOpbXKeHie 3a CbB1paHe 1 CbxpaHeHue. VanonasaHusT ypes Tpsibea Aa ce npedae B NOAXOAALLO CLOPBXEHUE 3a CbBUPaHE 1 CbXpaHeHiue, Thil kaTo
CbAbpXalLuTe Ce B HEro OnacHu BeLecTsa MoraT Aa NPeACTaBNAaBaT PUCK 3a 34PpaBETO M OKOMHaTa cpeda. MapxmposKaTa BBPXY NPOAYKTa MoKassea, Ye
ypeabT He TpﬂﬁEa Aa Ce U3XBbpnsa B KOHTeﬁHepa 3a 6utoBn oTnagbum. OTl'IaFL'bL[MTe OT eNneKTpuyecko oﬁopy/:laaHe Ca oTnagbuu, KOUTO CbAbpPXaT
BellecTBa, Bpe4HM 3a xopata, XWBOTHUTE W OKONHaTa cpeaa. Tean BeLecTBa MoraT ja 3aMbpCAT noysara, BoAaTa Ui Bb3ayxa, a Ypes ToBa Morat a
nonagHarT B YOBELUKMA OpraHW3bM U a foBeart A0 peauua 34paBoCcioBHN HpO6J‘IeMV|, KaTO HanpuMep HapyLUeHO 3peHue, Cryx, roBop, MoraT CbLUO Taka
Aa yBpeaar 6b6peqme, YepHua FLpOG W CbpUETOo 1 Aa NPUYUHAT KOXHU 3abonsBaHus. BpeqHMTe BeLLecTBa Morat CbLL0 Taka Aa umat Heﬁnaronpmamo
Bb3fENCTBIE BbPXY ANXaTeNHaTa 1 penpopyKTuBHaTa cucTema v Aa Aosedat A0 pakoBu U3MeHeHNs. KoHCymaLmsaTa Ha pacTerus, pacTsym BbpXy
3acerHaTuTe nNoYBM, U Ha NPOAYKTU, NPOM3BEAEHN OT TAX, MOXe Aa [oBeAe A0 ropecnomeHaTuTe nocneaunum 3a 3gpaseTo. He MJXBprﬂﬁTe
o6opyABaHeTo B KOHTEHepa 3a GuTOBYM oTnagbLK!

Ceme AKo xenaeTe [a 3aKynuTe pe3epBH YacTu UK UMaTe HAKaKBW OnnakeaHus, Mong ce oﬁpreTe AVPEKTHO KbM Tbproeeua, KOWTO € u3nan
Kkacosata benexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL SENERE BRUG

1. Laes betjeningsvejledningen, far du tager apparatet i brug, og felg anvisningerne i
den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af apparatet, der ikke
er i overensstemmelse med den tilsigtede brug eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre formal, der er
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uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Tilslut kun apparatet til en 220-240 V ~ 50/60 Hz jordet stikkontakt.

Af hensyn til sikkerheden ma der ikke tilsluttes flere elektriske apparater il et enkelt
kredslgb pa samme tid.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nar der er bern til stede. Lad ikke bern
lege med apparatet. Lad ikke barn eller andre, der ikke er fortrolige med apparatet,
bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring eller kendskab til
udstyret, hvis det sker under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de har faet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar over de farer,
der er forbundet med brugen af det. Barn ma ikke lege med udstyret. Renggring og
vedligeholdelse af udstyret ber ikke udfgres af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og
aktiviteten udfares under opsyn.

6. ADVARSEL: FYLD KUN MED DRIKKEVAND.

7. ADVARSEL: Ventilationsabningerne i apparatets kabinet ma ikke blokeres.

8. ADVARSEL: Beskyt kredslagbet, der indeholder kalemidlet, mod skader.

9. ADVARSEL: Serg for, at netledningen ikke er klemt eller beskadiget, nar du seetter
enheden op.

10. ADVARSEL.: Enheden indeholder kalemiddel under hgijt tryk. Der ma ikke foretages
a@ndringer pa apparatet. Apparatet ma kun serviceres af et kvalificeret - autoriseret
servicecenter.

11.ADVARSEL: Anbring ikke forleengerledninger eller baerbare strgmforsyninger pa
bagsiden af enheden.

12. ADVARSEL: BRANDFARE

13. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i stikkontakten med
handen. Traek IKKE i netledningen.

14. Nedsaenk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller andre vaesker.
Udseet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.), og brug det ikke under fugtige
forhold (badeveerelser, fugtige autocampere).

15. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af en specialiseret reparater for at undga fare.

16. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da
der er risiko for stgd. Bring det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for
inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udferes af autoriserede servicecentre.
Ukorrekt reparation kan udgare en alvorlig risiko for brugeren.

17. Anbring apparatet pa en kglig, stabil og plan overflade, veek fra varme
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kokkenapparater som f.eks. elkomfur, gasbraender osv....

18. Brug ikke apparatet i neerheden af breendbare materialer.

19. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rgre ved varme overflader.
20. Lad ikke apparatet veere tilsluttet en stikkontakt uden opsyn.

21. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder (RCD) i
det elektriske kredslgb med en nominel fejlstram pa hgjst 30 mA. En specialiseret
elektriker bar konsulteres i denne henseende.

22. Brug kun de originale monteringsdele, der falger med terningemaskinen.

23. Udstyret er ikke designet til at fungere ved hjeelp af eksterne timere eller et separat
fiernbetjeningssystem.

24. Brug kun isterningmaskinen i opretstaende stilling.

25. Udseet ikke isterningemaskinen for direkte sollys, regn, sne, overdreven fugt osv.
26. Hold plads omkring ventilationsabningerne. Hvis de deekkes til, reduceres
kelekapaciteten, og terningemaskinen kan blive beskadiget.

27. Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug.

Veer forsigtig

Lees betjeningsvejledningen.

Advarsel: risiko for brand .

BESKRIVELSE AF APPARATET

1.Vindue 2. Daeksel 3. Teend/sluk-kontakt 4. Luftudgang
5. Luftindtag 6. Forsyningsledning 7. Vandudlgbsventil 8. Isbeholder
9. Kglerum 10. Kammer il isproduktion 11. Blad

BRUG
Isterninger fra den forste produktion skal kasseres.
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1. Seet stikket i stikkontakten. Taend ikke for det i 120 minutter, hvis det tidligere har veeret flyttet.

2. Abn laget (2), og tag isbeholderen (8) ud.

3. Fyld vandtanken (under isbeholderen) med vand ved stuetemperatur, der ikke overstiger MAX-maerket.

4. Indseet isbeholderen (8) pa det rigtige sted, og luk laget (2).

5. Tryk pa kontakten (3). Apparatet begynder at producere is. Abn ikke laget (2). Processen tager ca. 10 minutter.

6. For at stoppe eller seette isproduktionen pa pause skal du trykke pa kontakten (3). Vent mindst 3 minutter, for du genstarter
apparatet.

7. ADD WATER-lampen indikerer, at vandtanken er tom. Apparatet slukker automatisk. Abn derefter laget (2), fiern isbeholderen
(8), og fyld vand i vandtanken (under isbeholderen). Seet derefter beholderen (8) pa plads, luk Iaget (2), og tryk pa kontakten (3).
8. Indikatorlampen ICE FULL angiver, at isbeholderen (8) er fuld. Alle terninger skal derefter fiemes fra beholderen (8). Hvis begge
ovenstaende lamper er teendt, er isbeholderen (8) i den forkerte position.

9. WORK-indikatorlampen blinker, nar apparatet er tilsluttet stremforsyningen, og lyser konstant, nar apparatet er i drift.

10. Tryk pa kontakten (3) for at slukke lyset (slette fejl).

11. Nar apparatet har brugt alt vandet, skal du lade laget (2) sta &bent, s& apparatets indre kan terre ud. Hvis der stadig er vand i
apparatet, skal det bortskaffes i henhold til afsnittet RENG@RING.

RENG@RING

1. Tag netledningen ud af stikkontakten far rengering.

2. Nedseenk ikke enheden i vand.

3. Brug ikke atsende eller slibende renggringsmidler.

4. Renger isbeholderen (8) med et mildt rengaringsmiddel under rindende varmt vand.

5. Ter huset og apparatets indre af med en blanding af vand og eddike.

6. Hvis apparatet ikke skal bruges i leengere tid, skal det resterende vand temmes ud. Placer en beholder under
vandudlgbsventilen (7). Drej ventilen mod uret. Vandet vil begynde at stramme. Luk ventilen (7), nér du har ladet vandet lgbe ud.

Tekniske data:

Forsyningsspeending: 220-240V ~ 50Hz
Nominel strgm: 0,8 A

Produktion af isterninger: 12 kg / 24 timer.
Stgjemissionsvaerdi: <70dB
Vandbeholderens volumen: ca. 2,2 liter
Kelemiddel: R600a/24g

Isolering: C5H10

henhold til deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de tages ud og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringssted. Det brugte
apparat skal afleveres til et egnet indsamlings- og opbevaringssted, da de farlige stoffer, det indeholder, kan udgere en risiko for sundhed og miljg.
Meerkningen pa produktet angiver, at apparatet ikke ma bortskaffes i den kommunale affaldscontainer. Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder
stoffer, som er skadelige for mennesker, dyr og miljg. Disse stoffer kan forurene jord, vand eller luft, og derigennem kan de traenge ind i menneskekroppen

ﬂ Af hensyn til miljget. Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal bortskaffes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i

og fare til en reekke helbredsproblemer, sasom nedsat syn, herelse, tale, kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige
stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedrasts- og forplantningssystemet og fare til kraeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa de
berarte jorde, og produkter, der er fremstillet af dem, kan resultere i de ovennavnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand!
Service Hvis du @nsker at kabe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

~ VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE S| PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si pre€itajte ndvod na obsluhu a dodrziavajte pokyny v fiom
uvedené. Vyrobca nezodpovedéa za Skody spdsobené pouzivanim spotrebi¢a v rozpore
s jeho ur€enim alebo nespravnou manipulaciou.
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2. Spotrebi€ je ureny len na pouzitie v domacnosti. NepouZzivajte ho na iné ucely
nezluCitelné s jeho uréenim.

3. SpotrebiC pripajajte len do uzemnenej zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Z ddvodu vacsej bezpecnosti pouZivania nepripajajte do jedného obvodu viac
elektrickych spotrebiCov sucasne.

4. Pri pouzivani spotrebiCa v pritomnosti deti dbajte na zvySenu opatrnost. Nedovolte
detom, aby sa so spotrebiCom hrali nedovolte, aby ho pouzivali deti alebo osoby, ktoré
nie su so spotrebiCom oboznameneé.

5. VAROVANIE: Toto zariadenie m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod dohladom osoby zodpovednej za
ich bezpecnost alebo ak dostali pokyny o bezpe¢nom pouZzivani zariadenia a su si
vedomé nebezpecCenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim
nemali hrat. Cistenie a tdrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nemaju viac
ako 8 rokov a Cinnost nevykonavaju pod dohfadom.

6. UPOZORNENIE: PLNTE IBA PITNOU VODOU.

7. VAROVANIE: Neblokujte vetracie otvory v kryte spotrebica.

8. VAROVANIE: Chrarite okruh obsahujuci chladivo pred poskodenim.

9. VAROVANIE: Pri nastavovani pristroja dbajte na to, aby napajaci kabel nebol
stlaeny alebo poskodeny.

10. VAROVANIE: Jednotka obsahuije chladivo pod vysokym tlakom. Neupravujte
spotrebi€. Servis spotrebiCa smie vykonavat len kvalifikované - autorizované servisné
stredisko.

11.VAROVANIE: Na zadnej strane pristroja neumiestriujte predlzovacie zasuvky ani
prenosné zdroje napajania.

12. UPOZORNENIE: NEBEZPECENSTVO POZIARU

13. Po pouZziti vZzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky tak, ze zasuvku pridrzite rukou.
NESMIETE tahat za sietovy $naru.

14. Neponarajte kabel, zastrcku ani cely pristroj do vody alebo inej tekutiny. Spotrebié
nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd, slnko atd.) ani ho nepouZivajte vo
vihkych podmienkach (kipelne, vinké obytné automobily).

15. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal
by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo nebezpecenstvu.

16. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol spadnuty
alebo inak poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Spotrebi¢ neopravujte sami,
pretoZe hrozi nebezpeéenstvo Urazu elektrickym pridom. Poskodeny spotrebi¢
odneste na kontrolu alebo opravu do prisluSného servisného strediska. Akékolvek
opravy mézu vykonavat len autorizované servisné strediska. Neodborna oprava méze
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predstavovat vazne riziko pre pouzivatela.

17. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo horucich
kuchynskych spotrebiCov, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd....

18. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

19. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat horucich povrchov.
20. Nenechavaijte spotrebi¢ zapojeny do zasuvky bez dozoru.

21. Na dodato¢nu ochranu sa odporuca nainstalovat do elektrického obvodu prudovy
chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym pridom nepresahujicim 30 mA. V tejto
suvislosti sa poradte s odbornym elektrikarom.

22. Pouzivajte len originalne montazne diely dodané s vyrobnikom kociek.

23. Zariadenie nie je urené na prevadzku pomocou externych ¢asovacov alebo
samostatného systému diafkového ovladania.

24. \/yrobnik kociek ladu pouzivajte len vo zvislej polohe.

25. Vyrobnik kociek nevystavuijte priamemu sineénému ziareniu, dazdu, snehu,
nadmernej vlhkosti atd.

26. Zachovaijte priestor okolo vetracich otvorov. Ich zakrytim sa zniZi chladiaci vykon a
moéZe dojst k poSkodeniu vyrobnika kociek.

27. Tento spotrebi€ je urCeny len na doméace pouzitie.

Davajte pozor

Precitajte si ndvod na obsluhu.

Varovanie: riziko vzniku poziaru .

POPIS SPOTREBICA
1. Okno 2. Kryt 3. Vypina¢ zapnutia/vypnutia 4. Vystup vzduchu
5. Privod vzduchu 6. Privodné potrubie 7. Vystupny ventil vody 8. Nadoba na lad
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9. Chladiaci priestor 10. Komora na vyrobu fadu 11. Cepel

POUZITIE

Kocky adu z prvej vyroby treba vyhodit.

1. Spotrebi€ zapojte do elektrickej siete. Nezapinajte ho 120 minit, ak bol predtym premiestneny.

2. Otvorte veko (2) a vyberte nadobu na fad (8).

3. Napliite nadrzku na vodu (pod nadobou na l'ad) vodou s izbovou teplotou, ktora nesmie prekrocit znacku MAX.

4. Vlozte nadobu na Iad (8) na spravne miesto a zatvorte veko (2).

5. Stlacte spinac (3). Spotrebi¢ zaéne vyrabat lad. Neotvarajte veko (2). Tento proces trva priblizne 10 minut.

6. Ak cheete zastavit alebo pozastavit vyrobu ladu, stlacte spinac (3). Pred opatovnym spustenim spotrebica pockajte asponi 3
minaty.

7. Kontrolka ADD WATER signalizuje, Ze nadrzka na vodu je prazdna. Spotrebi¢ sa automaticky vypne. Potom otvorte veko (2),
vyberte nadobu na lad (8) a doplrite vodu do nadrzky na vodu (pod nadobou na lad). Potom umiestnite nadobu (8) na spravne
miesto, zatvorte veko (2) a stlacte spinac (3).

8. Kontrolka ICE FULL (PIny lad) signalizuje, ze nadoba na Iad (8) je plna. VSetky kocky by sa potom mali z nadoby (8) vybrat. Ak
svietia obe uvedené kontrolky, nadoba na lad (8) je v nespravnej polohe.

9. Kontrolka PRACE blika, ked je spotrebié pripojeny k elekiricke] sieti, a svieti nepretrzite, ked je spotrebi¢ v prevadzke.

10. Ak cheete kontrolky vypnat (odstrénit chyby), stlacte spina¢ (3).

11. Ked spotrebi¢ spotrebuje vSetku vodu, nechajte veko (2) otvorené, aby sa vnutro spotrebica mohlo vysusit. Ak je v spotrebici
stale voda, zlikvidujte ju v stlade s ¢lankom CISTENIE.

CISTENIE

1. Pred Cistenim odpojte napéjaci kébel.

2. Zariadenie neponarajte do vody.

3. Nepouzivajte zieravé alebo abrazivne Cistiace prostriedky.

4. Nadobu na lad (8) ¢istite jemnym Cistiacim prostriedkom pod teplou teclicou vodou.

5. Kryt a vnutorny priestor spotrebi¢a utrite zmesou vody a octu.

6. Ak sa spotrebi¢ nebude dlh$i ¢as pouZivat, vypustite zvySni vodu. Pod ventil na vypustanie vody (7) umiestnite nadobu. Otodte
ventil proti smeru hodinovych ruciciek. Voda zaéne prudit. Po vypusteni vody ventil (7) zatvorte.

Technické Udaje:

Napajacie napatie: 220-240V ~ 50Hz
Menovity prad: 0,8 A

Viyroba kociek ladu: 12 kg / 24 hod.
Hodnota emisii hluku: <70 dB

Objem nadoby na vodu: cca. 2,2 litra
Chladivo: R600a/24g

Izol4cia: C5H10

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali likvidovat v prislusnych nadobach na separovany zber
komunalneho odpadu poda ich popisu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovacom
zariadeni. PouZity spotrebi¢ sa musi odovzdat do vhodného zbemého a skladového zariadenia, pretoze nebezpecné latky, ktoré obsahuje, mdzu
predstavovat riziko pre zdravie a Zivotné prostredie. Oznacenie na vyrobku uvadza, Ze spotrebi€ sa nesmie vyhadzovat do kontajnera na komunalny odpad.
Elektroodpad je odpad, ktory obsahuije latky Skodlivé pre fudi, zvieraté a Zivotné prostredie. Tieto latky mozu kontaminovat pddu, vodu alebo vzduch a
prostrednictvom toho sa mézu dostat do [udského organizmu a viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu, reci, mozu tiez
poskodit oblicky, pecefi a srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé Iatky mozu mat nepriaznivé Gginky aj na dychaci a reprodukény systém a viest k
rakovinovym zmenam. Konzum@cia rastlin rastdcich na postihnutych pddach a vyrobkov z nich méZze mat za nasledok vy3Sie uvedené zdravotné

Ucinky. Zariadenie nevyhadzujte do nadoby na komunalny odpad!

Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo mate akékolvek reklamécie, obrétte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory vydal doklad o kupe.

Korisnicki priruénik (BS)
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OPCI USLOVI SIGURNOSTI
] VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

1. Prije koriStenja uredaja, proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u
njemu. Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno
njegovoj namijeni ili nepravilnim radom.

2. Uredaj je samo za ku¢nu upotrebu. Nemoijte koristiti u bilo koje druge svrhe koje nisu
u skladu s njegovom namjenom.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu utiénicu 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Da biste povecali sigurnost u radu, nemojte istovremeno spajati viSe elektricnih uredaja
na jedno kolo.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Djeci ne bi
trebalo dozvoliti da se igraju s uredajem. Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje nisu
upoznate s uredajem.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva kako da
koristiti opremu o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni opasnosti povezanih s njegovom
upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Cidéenje i odrzavanje uredaja
ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod
nadzorom.

6. UPOZORENJE: PUNITE SAMO VODOM ZA PICE.

7. UPOZORENJE: Nemojte blokirati otvore za ventilaciju u kucistu uredaja.

8. UPOZORENJE: Zastitite krug koji sadrZi rashladno sredstvo od ostecenja.

9. UPOZORENJE: Prilikom postavljanja uredaja uvjerite se da kabel za napajanije nije
prikljesten ili oStecen.

10. UPOZORENJE: Jedinica sadrZi rashladno sredstvo pod visokim pritiskom. Nemojte
modificirati uredaj. Uredaj smije servisirati samo kvalifikovani i ovlasteni servisni centar.
11.UPOZORENJE: Nemojte postavljati utiCnice za produzne kablove ili prenosive
izvore napajanja na poledinu uredaja.

12. UPOZORENJE: OPREZ: OPASNOST OD POZARA

13. Kad god zavrSite sa upotrebom, izvadite utikac iz uti¢nice drzeéi utiCnicu rukom.
NEMOJTE vuci kabl za napajanje.

14. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne
izlaZite uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke
vlaznosti (kupatila, viaZzne kampove).

15. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje
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oStecen, treba ga zamijeniti u struénom servisu kako bi se izbjegla opasnost.

16. Nemoijte koristiti uredaj ako je kabl za napajanje ostecen, ako je pao ili oStecen na
bilo koji nacin, ili ako ne radi normalno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze
dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na
pregled ili popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlateni servisi. Nepravilno
obavljene popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

17. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od vruc¢ih kuhinjskih
aparata kao Sto su: elektricni Sporet, plinski plamenik, itd....

18. Ne Kkoristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

19. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati vruce povrsine.

20. Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uticnicu bez nadzora.

21. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je da se u elektricno kolo ugradi
zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom
smislu obratite se stru¢nom elektricaru.

22. Trebalo bi da se koriste samo originalni delovi za sklapanje isporuceni sa aparatom
za led.

23. Oprema nije predvidena za upravljanje pomoc¢u eksternih tajmera ili zasebnog
sistema daljinskog upravljanja.

24. Koristite ledomat samo u okomitom poloZaju.

25. Ne izlaZite ledomat direktnoj suncevoj svjetlosti, kisi, snijegu, prekomjernoj vlazi itd.
26. Odrzavajte prostor oko otvora za ventilaciju. Pokrivanje ¢e smaniiti efikasnost
hladenja i moZe oStetiti ledomat.

27. Uredaj samo za kuénu upotrebu.

Budite oprezni

Molimo proditajte korisniCki priruénik.

Upozorenje: opasnost od pozara.
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OPIS UREDAJA

1. Prozor 2. Poklopac 3. ON/OFF prekidaC 4. Izlaz zraka
5. Ulaz zraka 6. Kabl za napajanje 7. Ventil za izlaz vode 8. Kanta za led
9. Rashladna komora 10. Komora za proizvodnju leda 11. Rame

KORISTI

Kockice leda iz prve proizvodnje treba baciti.

1. Povezite svoj uredaj na mrezu. Nemojte ga ukljucivati 120 minuta ako je ranije pomjeren.

2. Otvorite poklopac (2) i uklonite posudu za led (8).

3. Napunite rezervoar za vodu (ispod posude za led) vodom sobne temperature do oznake MAX.

4. Umetnite posudu za led (8) u ispravan poloZaj i zatvorite poklopac (2).

5. Pritisnite prekidac (3). Uredaj ¢e pocCeti proizvoditi led. Ne otvarajte poklopac (2). Proces traje otprilike 10 minuta.

6. Za zaustavljanje ili pauziranje proizvodnje leda pritisnite prekidac (3). Pri¢ekajte najmanje 3 minute prije ponovnog pokretanja
uredaja.

7. Lampica DODAJ VODU pokazuije da je rezervoar za vodu prazan. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti. Zatim otvorite poklopac (2),
uklonite posudu za led (8) i dodajte vodu u rezervoar za vodu (ispod posude za led). Zatim stavite posudu (8) na pravo mjesto,
zatvorite poklopac (2) i pritisnite prekidac (3).

8. Lampica ICE FULL pokazuije da je posuda za led (8) puna. Zatim izvadite sve kocke iz posude (8). Ako su oba gornja svjetla
ukljuéena, posuda za led (8) je u pogreSnom polozaju.

9. Lampica WORK treperi kada je uredaj priklju¢en na napajanje i ostaje upaljena kada uredaj radi.

10. Da ugasite svjetla (Cisti greske), pritisnite prekidac (3).

11. Kada uredaj potrosi svu vodu, ostavite poklopac (2) otvoren kako bi se unutrasnjost uredaja osusila. Ako u uredaju jo$ uvijek
ima vode, odloZite je u skladu s klauzulom CISCENJA.

CLEANING

1. Iskljucite kabl za napajanje pre &iS¢enja.

2. Ne uranjajte uredaj u vodu.

3. Nemojte koristiti korozivne ili abrazivne proizvode za ¢is¢enje.

4. Ocistite posudu za led (8) blagim deterdzentom pod teku¢om toplom vodom.

5. Obrisite kuciste i unutrasnjost uredaja mjeSavinom vode i siréeta.

6. Ako se uredaj nece koristiti duze vrijeme, ispustite preostalu vodu. Stavite posudu ispod ventila za ispustanje vode (7). Okrenite
ventil u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Voda ¢e poceti da tece. Nakon ispustanja vode zatvorite ventil (7).

Tehnicki podaci:

Napon napajanja: 220-240V ~ 50Hz
Nazivna struja: 0,8 A

Proizvodnja kockica leda: 12 kg / 24 sata
Vrijednost emisije buke: <70dB

Cap. posuda za vodu: cca. 2,2 litara
Rashladno sredstvo: R600a/24g
Izolacija: C5H10

Zbog zastite Zivotne sredine. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese baciti u odgovarajuce kontejnere za selektivno sakupljanje komunalnog otpada
u skladu sa njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i skladistenje. Koristeni
uredaj treba vratiti na odgovarajuce mjesto za prikupljanje i skladistenje, jer opasne tvari koje sadrzi mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okolidu. Oznaka na
proizvodu ukazuje da se uredaj ne sme odlagati sa komunalnim otpadom. Otpadna elektricna oprema je otpad koji sadrZi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i
okoli§. Ove tvari mogu dovesti do zagadenja tla, vode ili zraka, te mogu uéi u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su:
poremecaiji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do odteenja bubrega, jetre i srca, i izazivaju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na
respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Potro3nja biljaka koje rastu na prituzenim tlima i proizvoda dobijenih od njih moze predstavijati rizik od
gore navedenih zdravstvenih efekata. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

YnarcTtBo 3a ynoTtpe6ba (MK)
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OnNLUTK BE3BEJHOCHW YCNOBKU
BAXHW BE3BE[JHOCHW YNATCTBA
NPOYUTAJTE BHUMATENHO N HYYBAJTE 3A WOHA PEGEPEHLIA

1. MNpeg Aa ro kopucTUTE ypeaoT, NpoYnTajTe ro ynaTcTBoTo 3a ynotpeba v cnegete rm
ynatcTBaTa coapxaHu Bo Hero. [1por3BoauTenoT He € OArOBOPEH 3a WTeTaTa
npean3snkaHa of KOPUCTEHE Ha YPEaoT CPOTUBHO Ha HEroBaTa HaMeHa Unu
HenpasuiHO paboTere.

2. YpepoT e camo 3a fomaluHa ynoTpeba. He kopucTeTe 3a 4pyru Lenu LWTO He ce BO
COrMacHoOCT CO HeroBaTa HaMmeHa.

3. Ypepot Tpeba fga ce npuknyyyBa camo Ha 3a3eMjeH wrekep 220-240 V ~ 50/60 Hz.
3a ga ja sronemute 6e3begHocTa npu paboTa, He NOBP3yBajTE NOBEKE ENEKTPUYHN
ypeau Ha efjHo KOO UCTOBPEMEHO.

4. bugeTe 0cobeHO BHUMATENHM KOra ro KOpUCTUTE YpeaoT Kora Aeuara ce Bo
BrmanHa. He Tpeba ga um ce 403BONYyBa Ha Aelata Aa cu urpaat co anapatoT He
[03BONYBajTE AeLa 1N NuLa Kou He Ce 3arno3HaeHn co anapaToT Aa ro Kopucrar.

5. MPEAYNPEOYBAHE: Oaa onpema Moxe fa ja kopuctaT Aeua Hag 8-roguilHa
BO3pacT W Nua co HamaneHu U3nYKkn, CETUIHN UK MEHTAMHW CMOCOBHOCTM, MK
nyre KoM HemaaT UCKYCTBO UIn 3Haewe 3a onpemara, JOKOSKY ce Nof Hag3op unm um
ce [afieHn ynaTCcTBa 3a T0a Kako Aia kopucTeTe v ynaTcTeara 3a 6e3beHo Kopuctere
Ha YpeaoT M ce CBECHM 3a ONaCHOCTMTE NOBP3aHM CO Heroeata ynotpeba. [euata He
Tpeba ga cu urpaat co onpemaTta. YncTerweTo 1 04pXKyBakETO Ha YpeaoT He Tpeba aa
ro BpLUAT JeLa OCBEH aKo Ce NocTapyu 04 8 roayHu 1 0BME aKTMBHOCTM CE BpLLAT Noa
Hag30p.

6. MPEAYNPEOYBAHE: NMONMHETE CAMO CO BOJA 3A NMEHE.

7. NMPEOYNPEOYBAHSE: He Gnokupajte i 0TBOpUTE 3a BEHTUNALM|A BO KYKULLTETO
Ha ypegoT.

8. MPELYMNPELYBAHE: 3awTutete ro KonoTo LUTO ro COAPXM NIaANIHOTO CPEACTBO
O OLUTETYBaHE.

9. NMPEAYNPEOYBAHSE: Kora ro noctasysaTe ypeoT, npoBepeTe Aanum kaberoT 3a
HanojyBare He € NPUKIELLTEH UMK OLLTETEH.

10. NPEQYNPEOYBAHSE: YpenoT coapxu pasnagHo CpeacTBo €O BUCOK NPUTUCOK. He
MeHyBajTe ro ypeoT. YpeaoT MOXe [a ro cepBucupa camo KanugukysaH 1 0BnacTeH
CEPBUCEH LieHTap.

11.MPELYMNPELYBAHE: He cTasajte npogomkHu kabnum nnu NpeHOCHW HanojyBama
Ha 3afHaTa CTpaHa Ha ypegoT.

12. NPEQYNPEQYBAHE: BHUMAHUE: ONMACHOCT O MOXAP

13. CekoraLu Kora ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE, M3BAAETE IO NPUKNYYOKOT O LITEKEPOT
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APXejku To WTekepoT co pakata. HE Bneyete ro kabenot 3a HanojyBate.

14. He noTonyBajTe ro kKabenot, NpMKNy4OoKOT UMK LEennoT ypea BO Boga Unu koja buno
Apyra TeYHOCT. He ro n3noxysajTe ypenoT Ha BPEMEHCKM YCMOBM (JOX4, COHLE, UTH.)
WNW He KOPUCTETE TO BO YCMOBM Ha BUCOKA BAXHOCT (Garby, BMaxHW KaMmnosw).

15. MeprognyHo npoBepyBajTe ja coctojbata Ha kabenoT 3a HanojyBawe. Ako kabenot
3a HanojyBatbe € OLITeTEH, Tpeba Aa ro 3amMmeHn cneuujaniucT nonpaeka 3a ga ce
n3berHe onacHoCT.

16. He kopucTeTe ro anapatoT ako kabenoT 3a HanojyBak€ € OLUTETEH, ako e nagHaT
WNW OLITETEH Ha KOj 6MNO HaYMH MnmM ako He paboTn HopManHo. He ro nonpasajte
ypenoT camu, buaejkv Toa MOXe Aa pesynTupa co enektpuyeH yaap. OgHecerte ro
OLUTETEHMOT Ypeq BO COOLABETHWUOT CEPBUCEH LiEHTap 3a NpOBepKa 1 nonpaska.
Cute nonpaBkK cmeaT [a rv BpLiaT camo 0BMacTeHU CEPBUCHM MecTa. HenpasumnHo
W3BpLUEHUTE NOMPABKY MOXeE Aa NpeTCTaByBaaT CepUO3Ha 3akaHa 3a KOPUCHHUKOT.

17. MocTaeeTe ro ypefoT Ha nagHa, ctabunHa, usegHaveHa noBpLUKMHa, Noganeky og
TOMM KYjHCKW anapaTi Kako LUTO Ce: eNEKTPUYEH LUMOPET, FOPUIHUK Ha rac UTH...

18. He kopucTeTe ro ypeaot Bo 6nn3nHa Ha 3ananvem MaTepujani.

19. Kabenot 3a HanojyBawe He cMee [a BUCK Haf paboT Ha macaTta unu ga gonupa
KELLKI NOBPLLMHM.

20. He octaBajTe ro ypeoT NpuknyyeH BO LUTeKepoT Be3 Hag3op.

21. 3a pa ce 06e3bean oononHUTENHA 3aLUTIUTa, NPENOPaYNMBO € Aa Ce MHCTanupa
ypeq 3a npeoctaHata cTpyja (RCD) BO enekTpu4HOTO KOO CO HOMWUHANHa pe3uayanHa
cTpyja He noronema og 30 mA. Bo 0Boj nornes, Be MOfMME KOHTaKTUpajTe Co
creupmjanucTt enexkTpuyap.

22. Tpeba ga ce kopucTaT camo OpuriHanH1 AEeN0oBM 3a CKIOMyBake 1cropaydaHi co
anapatoT 3a npaBere Mpas.

23. OnpemaTa He e HaMeHeTa [ia Ce paKyBa CO MOMOLL Ha HaBOPELLHY TajMepu Unu
nocebeH CUCTEM 3a JaNeUMHCKO ynpaByBake.

24. KopwcTeTe ro anapatoT 3a NpaBeke Mpa3 camo BO BEpTUKanHa nonoxoba.

25. He n3noxyBsajTe ro anapartoT 3a Mpa3 Ha AMPeKTHa COHYeBa CBETINHA, A0XM, CHer,
npeKyMepHa Bnara uTH.

26. OppxyBajTe NPOCTOP OKONYy OTBOPUTE 3@ BEHTUNALMja. HUBHOTO nokpuBarse Ke ja
Hamanu edprkacHocTa Ha NafereTo U MOXeE Aa ro OLUTETW MPOU3BOAMUTESIOT Ha Mpa3.
27. Ypep camo 3a JomallHa ynoTpeba.

bupete BHUMaTenHK
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Be monume npouuTajTe ro ynatcTBoTo 3a ynotpeba.

MpeaynpeyBate: ONacHoCT of noxap.

OnnC HA YPEAOT
1. Mpo3ope 2. Mokpueka 3. MpekunHyBauy 3a BKydyBate/ncknydyBare 4. M3nes 3a Boagyx
5.BHecHa Bo3gyx 6. Kaben 3a HanojyBare 7. ManeseH BeHTvn 3a BOAA 8. Kopna 3a mpa3

9. Komopa 3a nagerse 10. Komopa 3a npon3soacTso Ha mpas 11. Pamo

KOPUCTETE

Koukute mpa3 og npBoTO Npou3eoacTeo Tpeba aa ce dpnar.

1. MoBp3eTe ro BawWmOT ypeA Ha Mpexarta. He Bknyyysajte ro 120 MUHyTV ako NpeTxoaHo 6un npemecTeH.

2. OTBOpETE r0 KanakoT (2) v u3BageTe ja kopnata 3a mpas (8).

3. HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a Boja (MoA kopnaTa 3a Mpas) Co BoAa Ha cobHa TemnepaTypa Ao o3Hakata MAX.

4. BmeTHeTe ja kopnaTa 3a Mpa3 (8) Bo npaBunHaTta nonoxba v 3aTBopeTe ro kanakor (2).

5. MputucHeTe ro npekvHyBaqoT (3). YpenoT ke noyHe fa npou3eedysa Mpas. He otBopajTe ro kanakoT (2). MpouecoT Tpae
npubnmkHo 10 MUHYTY.

6. 3a fa ro 3anpeTe unu nayaupaTe NPOU3BOACTBOTO Ha Mpa3, NPUTUCHETE ro NpekuHyBaYoT (3). MovekajTe HajManky 3 MUHYTH
npeg Aa ro pectapTipare ypeaor.

7. Csetnoto ADD WATER nokaxyBa Aeka pe3epBoapoT 3a Bofa € npaseH. YpejoT aBToMaTtcku ke ce ucknyyu. lNotoa oTBopeTe
ro kanakoT (2), u3BageTe ja kopnaTa 3a Mpas (8) 1 fopaaeTe BOAA BO pe3epBoapoT 3a Bofa (Nof kaHTaTa 3a Mpas). [oTtoa
CTaBeTe 1o cafoT (8) Ha BUCTMHCKOTO MECTO, 3aTBOPETE IO KanakoT (2) U NPUTUCHETE ro NPeKUHYBaYoT (3).

8. Ceetnoto ICE FULL nokaxyBa Aeka kopnaTa 3a Mpa3 (8) e nonHa. [1otoa oTcTpaHeTe rv cute KoLku of cagoT (8). Ako asete
ropeHaBe/jeHN CBETNA Ce BKITy4eHW, kopnaTa 3a Mpa3 (8) e Bo norpeluHa nonoxoa.

9. Ceetnoto WORK Tpenka kora ypeAoT e NMoBp3aH Ha HanojyBarbe 1 0CTaHyBa 3anarneH kora ypeaoT paboTy.

10. 3a Aa ™M uckny4MTe cBETNATA (MCUMCTETE IV TPELLKUTE), IPUTUCHETE T0 MPEKMHYBAYOT (3).

11. OTkako anapaToT Ke ja NoTPOLLM LienaTa BoAa, OCTABETE ro KanakoT (2) OTBOPEH 3a Aa A03BONMTE BHATPELLHOCTA HA anapaTtoT
[a ce ucywwn. Ako ce ylwTe uma Boga BO ypeaoT, dprieTe ja BO CornacHocT co knay3synata 3A YACTEHE.

YNCTEHE

1. UcknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBakbe Npes Aa ro YuCTuTe.

2. He notonysajTe ro ypeaoT BO BoAa.

3. He kopucteTe kopoaveH/ unv abpasueHM NPOVU3BOAN 33 YUCTEHE.

4. UcuncreTe ja kopnata 3a Mpas3 (8) co bnar AeTepreHT noa Mnas Tonna Boga.

5. M36puLueTe ro KyKWLWITETO U BHATPELLHOCTa Ha YPeLoT CO MeLlaBuHa 0f BOAA U OLET.

6. Ako ypenioT Hema Jia ce KOpUCTU [JONro BpeMe, UCLeaeTe ja npeocTaHaTaTa Boga. CtaBeTe caf noj BEHTUNOT 3a U3Mes Ha Bofa
(7). CBpTeTe ro BEHTUIOT CNPOTUBHO Of CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT. BopaTa ke noyHe Aa Teve. OTKako Ke ja ucnylwuTuTe Bogarta,
3aTBOpETE I0 BEHTUNOT (7).

TexHuuku nogaToLm:
HanoH Ha HanojyBarse: 220-240V ~ 50Hz
HomuHanHa ctpyja: 0,8 A
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IMpon3BoAcTBO Ha Kouku Mpas: 12 kg / 24 vaca
BpeaHoct Ha emucija Ha byyasa: <70dB
kana. caf 3a Boga: npubn. 2,2 nutpu
JlagunHo cpeacteo: R600a/24g

M3onaumja: C5H10

3a no6poTo Ha XMBOTHaTa cpeauHa. KaptoHckara ambanaxa v nonveTtuneHckute (PE) kecu TpeGa a ce dhpnaat BO COOABETHN KOHTEJHEPU HAMEHETH
3a CenekTMBHO coﬁmparbe Ha KOMYHanH1OT 0Tnad BO COrnacHOCT CO HUBHWOT OMKC. Axo uma 6aTepvw| BO ypenoT, Tue Tpe6a Aa Ce 0TCTpaHat 1 aa ce
OTCTpaHaTt 04AenHo BO MECTO 3a co6v|paH>e W cKnagvpae. yI'IOTpe6eHVIOT ypea Tpeﬁa Aa Ce BpaTh BO COOABETHO MECTO 3a coﬁmpaﬂ;e n cKknaaupate,
6Bunejkv onacHUTe MaTepum LITO v COAPXKM MOXE Aa NPeTCTaByBaaT 3akaHa 3a 3ApaBjeTo U xuBOTHaTa cpeamHa. O3HakaTa Ha NPOM3BOAOT MoKaXyBa Aeka
ypenoT He Tpeba Aa ce dpna co komyHanHwoT otnag. OTnaaHaTa enekTpuyHa onpema e oTnag, Koj COAPXKI CYNCTaHLMM LUTETH 3a NyFeTO, XUBOTHUTE U
)KWBOTHaTa CpeauHa. Osue CyncTaHUuu MOXe Aa JoBeaaTt 40 3arafyBarbe Ha novsara, BoAaTa Uim Bo34yXOT, a CO T0a MOXe Aa HaBnesat BO YOBEYKOTO
Teno v aa aoseaat Ao GpojHu 3apaBcTBeHM 3abonyBakba, kaKko WTO ce: HapyLUyBaka Ha BUAOT, CRYXOT ¥ TOBOPOT, @ MOXE Aa 0BeAaT U 40 OLUTETYBake
Ha By6GpeauTe, LpHIOT Apob 1 CPLETO, 1 NPeaM3BUKYBaaT KoXHU GonecTy. LUTeTHUTE MaTepui, UCTO Taka, MOXe fia MaaT HeraTMBeH ediekT Bp3
pecnMpaTopH1OT U PenpoAyKTUBHUOT CUCTEM U a AoBeaaT Ao pak. I’]orpou.lyBaqKaTa Ha pac‘reHMja KoM pacTtat Ha obxaneHuTe nousn u npoussoan
[no61eHN 0 HUB MOXE A1a NPeTCTaByBa PU3VK Of ropeHaBefeHUTe 3[paBcTBeHn edekTn. He dhpnajTe ro ypeaot Bo KoHTejHepu 3a KoMyHaneH otnaa!!
CepBuc Ao cakaTe Aa kynuTe pe3epBHiI AEN0BY UMK Aa NpujaBuTe kakeu GUNO nonnaku, KOHTaKTUPajTe AMPEKTHO CO NPOAABAYOT KOj ja M3fan cmeTkata.

Korisnicki prirucnik (HR)

OE’CI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u
njemu. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu koristenjem uredaja protivno
namjeni ili nestrucnim radom.
2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemoijte koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu
s njegovom predvidenom svrhom.
3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu utiénicu 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati vise elektricnih uredaja na jedan
strujni krug u isto vrijeme.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su u blizini djeca. Djeci se ne
smije dopustiti da se igraju s uredajem. Nemojte dopustiti da ga koriste djeca ili osobe
koje nisu upoznate s njim.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
dovoljno iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute o
tome kako koristiti opremu, upute o sigurnoj uporabi uredaja i upoznati su s
opasnostima povezanim s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s
opremom. Ci$¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako su starija od
8 godina i te se aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. UPOZORENJE: PUNITE SAMO PITKOM VODOM.
7. UPOZORENJE: Nemojte blokirati ventilacijske otvore na kucistu uredaja.
8. UPOZORENJE: Zastitite krug koji sadrzi rashladno sredstvo od ostecenja.
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9. UPOZORENJE: Prilikom postavljanja uredaja pazite da kabel za napajanje nije
prikljesten ili ostecen.

10. UPOZORENJE: Uredaj sadrzi visokotlaCno rashladno sredstvo. Nemojte
modificirati uredaj. Uredaj smije servisirati samo kvalificirani i oviasteni servis.
11.UPOZORENJE: Ne stavljajte produzne kabele ili prijenosne izvore napajanja na
straznju stranu uredaja.

12. UPOZORENJE: OPREZ: OPASNOST OD POZARA

13. Kad god zavrsite s koriStenjem, izvadite utikac iz utiCnice drzeci utiCnicu rukom.
NEMOJTE povlaciti kabel za napajanje.

14. Nemojte uranjati kabel, utika¢ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.
Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristiti u
uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kucice za kampiranje).

15. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
ostecen, trebao bi ga zamijeniti specijalizirani servis kako bi se izbjegla opasnost.

16. Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje oStecen, ako je pao ili je na bilo
koji nacin oStecen ili ako ne radi normalno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze
dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na
pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlaSteni servisi. Nepropisno
izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju korisniku.

17. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od vrucih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinski plamenik, itd....

18. Ne Kkoristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

19. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
20. Ne ostavljajte uredaj uklju¢en u utiCnicu bez nadzora.

21. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi uredaj za zaostalu
struju (RCD) u elektri€ni krug s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U
tom smislu obratite se struénom elektricaru.

22. Treba koristiti samo originalne dijelove za sklapanje isporu¢ene s ledomatom.

23. Oprema nije namijenjena za upravljanje pomocu vanjskih mjeraca vremena ili
zasebnog sustava daljinskog upravljanja.

24. Ledomat koristite samo u okomitom polozZaju.

25. Ne izlaZite ledomat izravnoj suncevoj svjetlosti, kisi, snijegu, prekomjernoj vlazi itd.
26. OdrZavajte prostor oko ventilacijskih otvora. Njihovo pokrivanje smanjit ¢e
ucinkovitost hladenja i moZe oStetiti ledomat.

27. Uredaj samo za kuénu upotrebu.
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Budite oprezni

Molimo procitajte korisnicki prirucnik.

Upozorenje: opasnost od pozara.

OPIS UREDAJA
1. Prozor 2. Poklopac 3. Prekida¢ ON/OFF 4. Odvod zraka
5. Usis zraka 6. Kabel za napajanje 7. Ventil za odvod vode 8. Posuda za led

9. Rashladna komora 10. Komora za proizvodnju leda 11. Rame

KORISTITI

Kockice leda iz prve proizvodnije treba baciti.

1. PoveZite uredaj s mrezom. Nemojte ga ukljucivati 120 minuta ako je prije pomaknut.

2. Otvorite poklopac (2) i uklonite spremnik za led (8).

3. Napunite spremnik za vodu (ispod posude za led) vodom sobne temperature do oznake MAX.

4. Umetnite posudu za led (8) u pravilan poloZaj i zatvorite poklopac (2).

5. Pritisnite prekidac (3). Uredaj ¢e poceti proizvoditi led. Nemojte otvarati poklopac (2). Proces traje otprilike 10 minuta.

6. Za zaustavljanje ili pauziranje proizvodnije leda pritisnite prekidac (3). Pri¢ekajte najmanje 3 minute prije ponovnog pokretanja
uredaja.

7. Svjetlo DODAJ VODE oznacava da je spremnik za vodu prazan. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti. Zatim otvorite poklopac (2),
uklonite posudu za led (8) i dodajte vodu u spremnik za vodu (ispod posude za led). Zatim postavite posudu (8) na pravo mjesto,
zatvorite poklopac (2) i pritisnite prekidac (3).

8. Lampica ICE FULL oznacava da je posuda za led (8) puna. Zatim izvadite sve kockice iz posude (8). Ako oba gornja svjetla
svijetle, posuda za led (8) je u pogreSnom polozaju.

9. Zaruljica WORK treperi kada je uredaj prikljuéen na napajanje i ostaje upaljena dok uredaj radi.

10. Za gaSenije svjetla (brisanje gre$aka) pritisnite prekidac (3).

11. Nakon $to aparat potrosi svu vodu, ostavite poklopac (2) otvorenim kako bi se unutrasnjost aparata osusila. Ako u uredaju jos
ima vode, zbrinite je u skladu s klauzulom CISCENJE.

CISCENJE

1. Iskljucite kabel za napajanje prije is¢enja.

2. Ne uranjajte uredaj u vodu.

3. Nemojte koristiti korozivne ili abrazivne proizvode za ¢isenje.

4. Ogistite posudu za led (8) blagim deterdZzentom pod teku¢om toplom vodom.

5. ObriSite kuciste i unutradnjost uredaja mjeSavinom vode i octa.

6. Ako uredaj necete koristiti dulje vrijleme, ispustite preostalu vodu. Stavite posudu ispod ventila za odvod vode (7). Okrenite ventil
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u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Voda ce poceti te¢i. Nakon ispustanja vode, zatvorite ventil (7).

Tehnicki podaci:

Napon napajanja: 220-240V ~ 50Hz
Nazivna struja: 0,8 A

Proizvodnja kocki leda: 12 kg / 24 sata
Vrijednost emisije buke: <70dB

kapa posuda za vodu: cca. 2,2 litre
Rashladno sredstvo: R600a/24g
Izolacija: C5H10

otpada prema njihovom opisu. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odloZiti odvojeno na sabirnom mijestu. Iskori$teni uredaj treba vratiti
na odgovarajuce mjesto za prikupljanje i skladistenje jer opasne tvari koje sadrzi mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okoli$u. Oznaka na proizvodu

Za dobrobit okolisa. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene selektivnom prikupljanju komunalnog
oznacava da se uredaj ne smije odlagati s komunalnim otpadom. Otpadna elektricna oprema je otpad koji sadrZi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okolis. Ove

tvari mogu dovesti do oneciscenja tla, vode ili zraka te tako dospjeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba kao $to su: poremecaji vida,
sluha i govora, a mogu dovesti i do oste¢enja bubrega, jetre i srca, i uzrokuju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati negativan ucinak na disni i
reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na zarazenom tlu i proizvoda dobivenih od njih moZe predstavljati rizik od gore
navedenih zdravstvenih u¢inaka. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuyteo kopuctyBaya (UK)

3ATAJIbHI'YMOBW BESIMEKA
) BAXIINBI IHCTPYKLII 3 BE3MEKM .
NMPOYNTANTE YBAXHO TA 3BEPITAUTE ONA AOBIAKY B MAMBY THBOMY

1. MNepep BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO NpOYKUTaiNTE NOCIBHNK KOpUCTyBaYa Ta
AOTPUMYMTECS BKA3IBOK, O MICTATLCS B HbOMY. BUPOBHUMK He Hece BianoBiganbHOCTi
3a WKogy, CNPUYMHEHY BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOIO HE 3a MpU3HaYeHHaM abo
HEeHanexXHo ekcnnyatawieto.

2. MpuCTpiit NnLLe ANs SOMALUHLOTO BUKOPUCTaHHSA. He BukopuctoBynTe ans Oyab-
SKWX IHLLWX LiNer, HECYMICHUX 3 I0T0 NPU3HAYEHHSM.

3. MpucTpiit cnig nigknoyaTn nuwe Ao 3asemneHoi posetkn 220-240 B ~ 50/60 Iu.
LLlo6 nigeuwmTy 6e3neky ekcnnyaTalii, He NigKYanTe Kinbka enekTpUYHNX
MPUCTPOIB 4O OAHOTO NaHLora OAHOYACHO.

4. bygbTe 0c06nMBO 0BEPEXHI, KOPUCTYHOUUCH NPUCTPOEM, KON NOPYY 3HAXOAATLCS
Aitn. He go3BonsinTe aitam rpatucs 3 npucTpoem. He gossonsite gitam abo ocobam,
K He 3HaNOMi 3 MPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MONEPEKEHHA: Lle obnagHaHHS MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH AiTH BIKOM Bi 8
POKIB Ta 0COBU 3 0OBMEXEHUMU (IBUYHUMIU, CEHCOPHUMM YUY PO3YMOBUMYU 34iIBHOCTAMM,
abo noagu, SKi He MaloTb JOCBIAY YK 3HAHb NP0 0BnagHaHHA, KO BOHW 3HAXOAATHLCS
nig Harnsgom abo oTpuManu IHCTPYKLIT WOAO TOro, SIK BUKOPUCTOBYBATM 06MagHaHHS
Ta 3HaTV Npo Hebesneky, NoB'sA3aHy 3 Oro BUKOPUCTaHHAM. [iTW HE MOBUHHI rpaTucs 3
obnagHaHHaM. OuuniyeHHs Ta 06CryroByBaHHS NPUCTPOIO HE MOBWHHI BUKOHYBATW AiTH,
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SKLLO BOHM He CTapLui 8 pokiB, i Ui Ail BUKOHYIOTLCA Mif HAarnsgoMm.

6. MOMEPEMIXEHHSA: HANOBHIOWTE NILLE MIATHOK BOLOHO.

7. MONEPEXEHHA: He 3akpuBainTe BEHTUNSALLIHI OTBOPU B KOPMYCi MPUCTPOLO.

8. MONEPEDXEHHA: 3axucTiTb KOHTYP, LLO MICTUTb XONOZ0AreHT, Bif NOLUKOXKEHHS.
9. MONEPEXEHHA: nig Yac po3MiLLeHHs NPUCTPOLO NEPEKOHANTECA, LLO LUHYP
XMBIEHHS HE 3aLUEMMEHUN i He NOLLKODKEHNN.

10. MOMNEPEXKEHHA: npucTpiit MiCTUTL XONOA0ArEHT Mg BUCOKAM TUCKOM. He
MoaudikynTe npuctpii. MpucTpin moxe ob6cnyroByBaTUCS NKLE KBanigikoBaHUM Ta
aBTOPU30BAHWUM CEPBICHAM LIEHTPOM.

11. MOMNEPEDXEHHA: He poawmillynTe nogosxyBadi abo noptaTvBHi Lxepena
XMBMNEHHS Ha 3a4HIN NaHeni NPUCTPOI0.

12. MOMNEPEDXEHHA: YBAI'A: HEBES3IEKA MOXEXI

13. LLopasy, konu By 3aKiH4MTE KOPUCTYBATUCA HUM, BUAMITL BUIKY 3 PO3ETKY,
TPUMALOUN PO3ETKY PyKOK. HE TAMHITL 3a LUHYP KUBIEHHS.

14. He 3aHyptonTe kabenb, Wwrekep abo BeCb NPUCTPIN y BoAy UM Byab-AKy iHLY
piavHy. He nigaasaiiTe npuCTpiii BANMBY NOrOAHMX YMOB (QOLL, COHLIE TOLLO) i He
BMKOPWCTOBYWTE MOTO B yMOBAX BMCOKOI BONOIOCTi (BaHHi KiMHaTW, BOMOr ByANMHOYKK).
15. MNepiognyHo NepeBipanTe CTaH LHYpa XUBMEHHS. AKLLO LWHYP XWUBMNEHHS
MOLLKOZKEHWIA, NOrO CAif 3aMiHWTW B Criewjiani3oBaHOMY CEPBICHOMY LIEHTi, LWob
YHUKHYTU Hebe3neku.

16. He BukopucToByITE NpUnag, SKLWO LWHYP XMBMNEHHS NOLUKOIKEHO, SKLLO BiH ynaB
4 NOLUKOKEHMI ByAb-SKUM YUHOM abo He NpaLtoe HanexHUM YUHOM. He peMoHTyTe
NPUCTPI CaMOCTIHO, OCKINbKK Lie MOXe NPU3BECTU [0 YPaXKEHHS eNEKTPUYHUM
CTPYMOM. BigHecCiTb NOLLKOZKEHNN MPUCTPIiA A0 BiAMOBIAHOMO CEPBICHOTO LEHTPY ANS
nepe.ipku abo PEMOHTY. YCi pEMOHTW MOXYTb BUKOHYBaTUCS NiLLIE aBTOPU30BAHUMY
CepBICHUMM LieHTpaMu. HenpaBuiibHO BUKOHAHWI PEMOHT MOXe CTaHOBWUTU CEPNO3HY
3arposy Ans KopucTyBava.

17. PO3MiCTiTb NPUCTPIi HA NPOXOSIOAHIN, CTiMKIW, PiBHI MOBEPXHI, NOAANI Bid rapsymx
KyXOHHWX NpUMagis, Takux sK: eNeKTpuyHa nauTa, ra3oBuii NarnbHWK TOLLO.

18. He BuKOpuUCTOBYITE NPUCTPIN NOBIU3Y NErkosanMmucTx matepianis.

19. LHyp XMBNEHHS HE MOBMHEH 3BIMCATM 3 Kpato CTONy abo TOpKATUCS rapsumx
MOBEPXOHb.

20. He 3anuwaiite 6e3 Harnsgy NpuCTpinn yBIMKHEHUM Y PO3ETKY.

21. [ins 3abe3neyeHHs 4OLATKOBOrO 3aXuUCTy AOLINIbHO BCTAHOBUTY B €NTEKTPULHOMY
NaHLo3i NPUCTPIN 3aXMCHOro BigktoveHHs (Y30) 3 HoMiHaNbHUM 3annLWKOBUM
CTpymOM, Lo He nepesuulye 30 MA. 3 LibOro NpMBOAY 3BEPHITLCA 4O Chewjanicta-
ernekTpuka.

22. Cnif, BUKOPUCTOBYBATY NULLIE OpUriHarbHi CKnagarbHi YaCTUHM, WO NOCTaYaTbCs
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pasoM i3 NIbOOreHepaTopoM.

23. ObnagHaHHs He npu3HayeHe Anst poboTH 3a AONOMOrOK 30BHILLHIX TanMepiB abo
OKPEMOI CUCTEMU AMUCTAHLINHOIO KEPYBaHHS.

24. BukopncToBYyiMTE NbOLOrEHEPATOP NULLIE Y BEPTUKAIIbHOMY MOSOXEHHI.

25. He nipgaBaiTe nbogoreHepaTop BNAMUBY NPSMUX COHAYHUX NPOMEHIB, JOLLY, CHIry,
HaZMIpHOT BOSIOTU TOLLLO.

26. 3anuwianTe NpocTip HABKOMO BEHTUNSALIMHUX OTBOPIB. FKLLO HAKpPUTK iX, Le
3HU3NTb eIEKTUBHICTb OXONOKEHHS Ta MOXE MOLUKOAUTY NbOJ0reHepaTop.

27. MpucTpii NuLwe AnNs AOMALUHBLOTO BUKOPUCTAHHS.

ByaobTe 0b6epexHi

MpounTainTe NOCIBHMK KopUCTyBaya.

MonepemxeHHs: Hebeaneka noxexi.

Onnc NPUCTPOIO
1. BikHo 2. ObknaguHka 3. Mepemukay ON/OFF 4. Buxig nositps
5. MNosiTpo3abipHuk 6. LLIHyp mBneHHs 7. BunyckHuit knanaH Bogu 8. KonTeitHep Ans nbopy

9. Kamepa oxonogxeHHs 10. Kamepa BupobHuuTea nbogy 11. Mneve

BUKOPUCTAHHA

Kybuku nbofy 3 nepLuoro BUPOBHULTBA Crlif BUKUHYTU.

1. Migkntouite NpUCTpIln 1o Mepexi. He BMuKaliTe 1oro npoTsirom 120 XBUnuH, SKLLO BiH 6YB nepemiLLeHni paHilue.

2. BigkpuiiTe KpuLLKy (2) | BUIAMITb KOHTEHEp Ans nbogy (8).

3. HanosHitb pe3epsyap ans Boam (nia KOHTeRHEpOM ANs NMbOofy) BOZOK KIMHATHOI TemnepaTypu Ao no3Hauku MAX.

4. BcTaBTe KoHTelHep AN nbogay (8) y NpaBuribHe NOMOXEHHS Ta 3aKpUIATe KPULLKY (2).

5. HatucHitb nepemukau (3). Mpuctpiit noyHe Bupobnam nig. He BigkpuBaiite kpuwky (2). Mpouec 3aitmae npubnmaHo 10 XBUnmH.
6. LWo6 3ynnHUTM abo Npu3ynuHUTI BUPOBHULITBO NbOLY, HATUCHITL Nepemukad (3). 3ayekaiTe NpuUHaNMHI 3 XBUMMHM, NEPLL HixX
nepesaBaHTaxyBaTh NpUCTPIil.

7. Inonkatop JOOABAHHA BOJIM Basye Ha Te, Lo pe3epByap AN BOAW MOPOXHIA. MpUCTpiit aBTOMAaTU4YHO BUMKHETbCS. M0TiM
BiAKpUIATE KPULLIKY (2), BUAMITb KOHTeHEP Ans Nbogy (8) i fopanTe Boay B pesepByap Ans BOAM (MiA KOHTEIiHEPOM AN1S Nbogy).

86



Motim nocTaBTe eMHICTb (8) y NOTPiIBHE MicLe, 3aKpuiiTe KPULLKY (2) | HAaTUCHITL Nepemukay (3).

8. Inaukatop ICE FULL Bkasye Ha Te, Lo byHkep Ans nbogy (8) 3anoBHeHwit. MoTiM BUAMITL yCi Kybukm 3 koHTelHepa (8). Akwo
ropsiTb 061aBa BULLE3a3HaueHi iHaukaTopu, ByHkep Ans nbody (8) 3HAX0AUTLCS B HEMPaBUITEHOMY MONOKEHHI.

9. Inaukatop POBOTA 6rnumae, konm npucTpii NifKmio4eHo A0 [AKepera XUBMEHHS!, | IPOAOBXYE CBITUTUCS, KON NPUCTPIN
npavoe.

10. LLlo6 BUMKHYTU CBITNO (YCYHYTW MOMMIIKM), HATUCHITL Nepemmkad (3).

11. Konw npunap Biepnae BCto BOAY, 3anuLUTe KpULLKY (2) BigkpuToto, o6 AaTi npunagy BUCOXHYTW BCepeAnHi. AKLo B
NpUCTPOI BCe LLie € BOAA, yTuni3yiTe ii BianosiaHo Ao nyHkTy OYNLLEHHA.

OYMLLEHHA

1. MNepen UnLLEHHAM Big'eaHalTe kabenb XUBMEHHS.

2. He 3aHyptoiiTe npucTpiit y Bogy.

3. He BukopucToByiiTe kopo3iiHi abo abpasnBHi 3acobu Ans YNLLEHHS.

4. OumCTITb KOHTEIHEP ANs NboAy (8) M'SKMM MUIO4MM 3acoBOM Nif MPOTOYHOK TEMMOI0 BOAOK.

5. MpoTpiTb KOPNYC i BHYTPILLHIO YACTUHY MPUCTPOI CYMILLILLIIO BOAM Ta OLTY.

6. FAKLLO NpuCTpiit He Byne BUKOPUCTOBYBATUCS TPUBAMWIA Yac, 3NuiATe BOAY, LU0 3anuwwmnacs. MoMICTiTb EMHICTb Nig BANYCKHMIA
knanax Boau (7). MoBepHiTb BEHTUMb NPOTH FOAMHHIKOBOI CTPinkv. Boaa nouHe TekTw. Micns 3anuBy Boaw 3akpuiTe kpaH (7).

TexHiuHi pai:

Hanpyra xvenenHs: 220-240B ~ 500y
HominanbHuii ctpym: 0,8 A

Bupo6HuLTBO Ky6UKiB Nboay: 12 kr / 24 rog
3HaueHHs wymy: <70 ob

Kenka koHTeltHep ans Boau: npubn. 2,2 nitpa
XonopoareHT: R600a/24 r

[3onsuis: C5H10

3apaam poBkinns. KapToHHy ynakosky Ta nonietineHosi (ME) nakeTi BUkuaaTy y BifNOBIAHI KOHTEAHEPHW, NPU3HaYeHi Ans cenekTBHOro 36opy nobyToBux

BifIx0AiB BiANOBiAHO A0 ix onucy. AKwWo B NpucTpoi € GaTapei, ix cnif BUAHSTI Ta yTUNisyBaTh okpemo Ha NyHKTi 36opy Ta 36epiraHHs. Bukopuctaruii
npUCTpift CNif, NOBEPHYTM A0 BIANOBIAHOrO NYHKTY 360py Ta 36epiraHHs, ockinbku HeGe3neyHi pe4oBUHM, SiKi BiH MICTUTL, MOXYTb CTaHOBUTM 3arpo3y

3710pOB'I0 Ta HABKOMMLLUHLOMY CepeaoBuLLy. MapkyBaHHs Ha BUpOGi Bka3ye Ha Te, Lo NPUCTPIit He MOXHa BUKUAATH 3 NobyToBUMY Biaxoaamu. Bigxoau
€enekTpoobnagHaHHs - Lie BAXoam, ki MICTSTb PEYOBUHM, WKIANWBI ANS NtoAel, TBapuH i HABKONMMLLHLOTO cepeoBMLLa. Lii pe4oBMHM MOXYTb NPU3BECTH A0
3abpyAHeHHs IPYHTY, BOAW YK NOBITPS, @ OTXE, MOXYTb MOTPANUTY B OPraHiam N0AVHI Ta NPU3BECTM 10 YNCTIEHHIX 3aXBOPOBAHb, TaKMX SiK: MOPYLLEHHS
30py, CryXy Ta MOBM, @ TAKOX MOXYTb MPU3BECTM A0 NOLLKOAXEHHS HUPOK, MEviHKv Ta Cepus, | BUKMUKaoTb 3aXBOpoBaHHS Wkipu. LLkinnusi peyosuHm
TaKOX MOXYTb MaT! HEraTUBHWIA BIMUB Ha VXaribHy Ta PenpoayKTUBHY CUCTEMI Ta MPU3BOANTY 10 paky. CnoXuMBaHHS POCTIMH, LLO POCTYTb Ha
OCKapXXEHWX FPyHTaX, | NPOAYKTIB, OTPUMAHMX 3 HUX, MOXE CTAHOBMTI PU3VK BULLIE3a3HaueHUX Hacniakie Ans 3popos’s. He BukupaiiTe npucTpiit y
MyHiuunankHi KouTerHepm!!

Cepaic Ao B 6axaeTe npuabdatit 3andacTiHm abo nosigomuTin Npo Byzab-siki ckapry, 38'skiTbes GeanocepeHbo 3 NpoaBLEM, Sk BIWAB Yex.

YnytcTBO 3a ynoTpeby (SR)

OnLUTK YCNOBW BE3BEAHOCTU
BAXHA BE3BE[JHOCHA YINYTCTBA
MAXIBMBO MPOYMTAJTE 1 SAHYBAJTE 3A BYAIYHE PEGEPEHLIE

1. Mpe ynotpebe ypehaja, npountajte ynyTcTBO 3a ynoTpedy 1 crneaute ynytcTea
cagpxaHa y wemy. [Mpou3sofjay H1je 0AroBOpaH 3a WTETY NPOy3pOKOBaHy ynoTpebom
ypehaja cynpoTHO Herosoj HaMeHW UNK HeNPaBUNHAM PaaoM.
2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. HemojTe kopuctuti y 61no koje apyre cepxe
KOje HUCY y Cknafy ca HeroBoM HaMeHOM.
3. Ypehaj Tpeba aa byge npukrby4eH camo Ha y3emrbeHy yTudHuly 220-240 B ~ 50/60
Xs.
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[a 6bucTe noBehanu curypHoCT y pagy, HEMOjTe UCTOBPEMEHO NOBE3VBATH BULLE
enekTpuYHNX ypefhaja Ha jeHo Koso.

4. bynute nocebHO onpesHn kaga kopuctute ypehaj kaga cy aeua y 6nmsuHu. He 6um
Tpebano [o3BONMUTY Jeuy a ce urpajy ca ypehajeM. Hemojte 403BONMTY AeLu Mnm
ocobama koje HUCy yno3Hate ca ypehajem.

5. YNO30OPEHE: OBy onpemy Mory KOpuCTUTM fela ctapuja o4 8 roamHa u ocobe ca
CMarbEHUM (PU3NYKIAM, CEH30PHWUM UK MEHTAITHUM CNOCOBHOCTUMA, UNK 0cobe Koje
HeMajy UCKyCTBa Uru 3Hatba 0 OMpeMu, ako Cy NOA Ha430POM UK Cy UM JaTa
ynyTcTBa O TOME KaKo fa KopucTuTe onpemy u ynytcTea o 6e36eaHoj ynotpetu
ypehaja 1 CBeCHM 0MacHOCTM Koje Cy noBe3aHe ca keroBoM ynotpebom. [lela He bu
Tpebano aa ce urpajy ca onpemom. Ynwhere 1 ogpxasatse ypehaja He u Tpebano
Aa obaBrbajy Aelia 0CUM ako HIUCY cTapuja o4 8 roauHa u 0Be akKTUBHOCTU ce obaBrbajy
noA Hag30poMm.

6. YNO30PEHE: NMYHUTE CAMO BOJOM 3A MNMARE.

7. YITO30PEHE: HemojTe 6nokupati BeHTUNALMOHE 0TBOPE Y KyhuwTy ypehaja.

8. YIO30PEHE: 3awtutute KMo Koje cagpu pacxniagHo CpeacTso of owTtehera.
9. YINO30PEHKE: Mpunukom noctasrbara ypehaja yBepute ce fa kabn 3a Hanajatbe
HWje NPUKIbELITEH 1nu owTeheH.

10. YIO3OPEME: JeanHuua cagpxu pacxnagHo cpeactso nojd BUCOKUM NPUTUCKOM.
Hemojte mogudmkosatu ypehaj. Ypehaj cme fa cepsucupa camo KBanuukoBaHm u
oBnawheHy CepBUCHN LieHTap.

11.YMO30PEHE: HemojTe noctaBrbatv npogyxHe kabose unm npeHocuse M3sope
Hanajatba Ha nonenuHy ypehaja.

12. YITO3OPEHE: OMNPES3: ONMACHOCT Of MNMOXAPA

13. Kag rog 3aBpLunte ca ynotpebom, n3sagute yTukay 13 yTUYHULE ApKeRn YTUUHILY
pykom. HE ByuuTe kabn 3a Hanajate.

14. He yparajTe kabn, ytukad unu ueo ypehaj y Bogy unu 6uno kojy apyry TEHHOCT.
He nanaxwuTe ypehaj BpeMeHCKUM yerioBumMa (K1La, CyHUe, UTA.) HUTK ra KopucTute y
YCIOBMMA BUCOKe BIIAXHOCTW (KynaTuna, BnaxHe kamnose).

15. MNoBpeMeHo npoBepaBajTe cTarke kabna 3a Hanajare. Ako je kabsn 3a Hanajare
owrTeheH, Tpeba ra 3aMeHnTH y cneynjanu3oBaHOM CepBHUCY kako bu ce nsberna
OMacHocCT.

16. HemojTe kopuctutit ypehaj ako je kabn 3a Hanajare oLTeheH, ako je nao uim
owTeheH Ha B0 KOjU HAYWH, UK ako He paay HopManHo. Hemojte camu
nonpaerbatu ypehaj, jep To Moxe 4oBeCT 4o CTpyjHor yaapa. OaHecuTe owTeheHu
ypehaj y ogroBapajyhu cepeucHM LeHTap Ha npernes wiv nonpasky. CBe nonpaske
cMmejy aa obaBrbajy camo osnawheHu cepsucu. HenpasunHo 06aBrbeHe nonpaeke
MOry NpeACTaBrbaTh 030MIbHY NPEeTHY 3a KOPUCHMKA.
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17. MNoctasute ypehaj Ha xnagHy, CTabunHy, paBHy NOBPLUMHY, Aarbe 0 Bpyhux
KyXUHCKWX anapata Kao LUTO Cy: eNeKTPUYHU LUNOPET, raCHU FOPUOHWUK, UTA.....

18. He kopuctute ypehaj y 6risuHm 3anarbueux Matepujana.

19. Kabn 3a Hanajare He CMe Aa BUCK NPEKO MBMLE CTONa UNK Aa Aoanpyje Bpyhe
MOBPLUKHE.

20. He ocTtaBrbajTe ypehaj ykribyyeH y yTuaHnly 6e3 Hagsopa.

21. [la 6u ce 0be3beanna goaatHa 3alTMTa, NPENOPYUIbIBO je 4a Ce Y ENEKTPUYHO
kKono yrpagu 3awTutHu ypehaj (PL) ca HasMBHOM peanayanHoM CTPYjoM Koja He
npenasu 30 MA. Y Tom nornegy, obpatute ce cneumnjanucTMykoM enekTpuyapy.

22. Tpeba ga ce KopucTe Camo OpUriHanHK AEN0BM 3a CKanare UCMopyYeHH ca
anaparom 3a neg.

23. Onpema Huje HamereHa 3a ynpaBrbake KopuLhemem eKCTEPHIUX TajMepa Unm
O[BOjEHOr CUCTEeMa [arbUHCKOT ynpaBrbatba.

24. Kopuctute negomat camo Y BEPTUKAIHOM Nosoxayjy.

25. He nsnaxure negomar AUPEKTHO] CYHYEBOj CBETMNOCTU, KULLIW, CHErY, MPEKOMEPHO]
Bnasm utg.

26. OgpxaBajTe NpoCTOp OKO BEHTMNALMOHWX 0TBOpPA. Ho1X0BO nokpuearse he
CMarUTW ePUKacHOCT xnafera U MOoXe OLUTETUTM NleJomMar.

27. Ypehaj camo 3a kyhHy ynoTpeby.

Byaute onpesHu

Monumo npoumnTajTe ynyTcTBO 3a YynoTpeby.

Yno3opere: 0nacHOCT 0 noxapa.

OnnC YPEBAJA

1. Mpo3op 2. Moxnonaty 3. OH/O®® npeknpay 4. W3nas Baspyxa
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5. ¥na3 Ba3gyxa 6. Kabn 3a Hanajare 7. Benun 3a u3nas Boge 8. KaHta 3a neg
9. PacxnagHa komopa 10. Komopa 3a npoussogmy nega 11. Pame

KOPUCTH

Koukuue nepa 13 npse nponssogse Tpeba dauuty.

1. MoBexuTe cBoj ypehaj Ha Mpexy. HemojTe ra ykrbyunsatv 120 MUHYTa ako je paHuje nomepeH.

2. OTBopuTe noknona (2) v yknoHuTe nocyay 3a neg (8).

3. HanyHute pesepBoap 3a Bogy (Mcnog nocyae 3a Nef) Bofom cobHe TemnepaTtype Ao o3Hake MAKC.

4. YmeTHUTe nocyay 3a nep (8) y ucnpasaH nomnoxaj 1 3aTBopuTe noknonaw (2).

5. Mputuchute npekupay (3). Ypehaj he noyetn Aa npoussogu negd. He otBapajTe noknonad (2). Mpovec tpaje oko 10 mMuHyTa.

6. la 6ucTe 3aycTaBunyM N Nayavpanu NPou3BOAY neaa, NputucHuTe npekupad (3). Cavekajte Hajmarbe 3 MUHyTa npe
MOHOBHOT NMOKpeTaka ypehaja.

7. Namnuuya JOJAJ BOZY nokasyje pa je pesepeoap 3a Bogy npasaH. Ypefjaj he ce aytomaTcku UckrbyunTh. 3aTm oTBOpUTE
noknonal (2), yknoHuTe nocygy 3a neg (8) v jopajte Bofy Yy pe3epeoap 3a Bogy (1crog nocyae 3a neg). 3aTim noctasute nocyay
(8) Ha npaBo MecTo, 3aTBOpUTE Noknonal (2) u npuTUCHUTE Npekngad (3).

8. Namnuua ULIE ®YIIN nokasyje Aa je nocyaa 3a neg (8) nyHa. 3atum yknoHuTe cBe Kowjke u3 nocyze (8). Ako cy oba ropra
CBETNa yKrby4eHa, NocyAa 3a nef (8) je y norpeLuHom nonoxajy.

9. Namnuuya BOPK Tpenepu kapa je ypehaj npukrbyyeH Ha Hanajakbe 1 ocTaje fa CBeTnu kaza ypehaj paau.

10. [la Bucre yracunu cBeTna (4MCTY rpeLuke), NpUTUCHUTE npekugay (3).

11. Kaga ypehaj noTpoLum cBy Bofy, OCTaBuTE MoKmnonaL (2) 0TBOpeH kako bucte omoryhunu aa ce yHyTpalukoCT ypehaja ocyLum.
Ako jow yBek Ma Boge Y ypehajy, oanoxuTe je y cknagy ca knaysynom YALLREHA.

YULLIREHE

1. UckrbyumTe kabn 3a Hanajatbe npe ynwherba.

2. He ypawajTe ypehaj y Bogy.

3. HemojTe kopucTiTI KOpO3MBHE MW abpasvnBHe NPou3BoAe 3a YnLLhetbe.

4. Ounctute nocyay 3a nea (8) 6bnarvum fetepLeHToM noA Tekyhom Tonnom BOAOM.

5. ObpuwwmTe KyhuwwTe n yHyTpaLwkocT ypelaja MewwasuHom Bofe 1 cupheta.

6. Ako ce ypefjaj Hehe kopucTUTH Ayxe BpeMe, ucnyctute npeoctany sogy. CTasuTe NOCyAy UCNOA BEHTUANA 3a UCTyLUTaE BOAE
(7). OkpeHwTe BEHTUN Y CyNpOTHOM CMepY Kkasarbke Ha caTy. Boga he noyeT Aa Teye. HakoH ncnyLitaka Bode 3aTBOPUTE BEHTUN

).

TexHnukun nopaLm:

HanoH Hanajara: 220-240B ~ 50X3
HaausHa ctpyja: 0,8 A

lMpomsBoata koukvua nega: 12 kr/ 24 cata
BpegHoct emucuje byke: <70nb

Llan. nocyna 3a Bogy: npubn. 2,2 nutapa
PacxnapgHo cpencteo: P600a/24r
W3onauuja: LISX10

360r %1BOTHe cpeauHe. KapToHcky amBanaxy v nonvetunetcke (ME) kece GauuTy y oaroBapajyhe KOHTejHEPE HAMEHEHE 3a CENEKTUBHO CaKynrbake
KOMYHarHor 0Tnaza y cknagy ca ixouM onucom. Ako ce y ypehajy Hanase 6atepuje, Tpeba Ux YKIOHUTM 1 OABOJEHO ONIOXUTY Ha MECTO 3a
npukynibate 1 cknapuiutere. Kopuiwhenn ypehaj peba BpaTuti Ha oarosapajyhe MecTo 3a cakynrbatbe 1 CKNaauLuTere, jep OnacHe CyncTaHLe Koje
CaZipXy MOry Mpe/iCTaBIbaTi ONacHOCT Mo 3paBIbe U KUBOTHY cpeanHy. O3Haka Ha NPou3BOAY ykasyje Aa ce ypefjaj He CMe ofnarat ca KoMyHanHuM
oTnagom. OTnadHa enekTpudHa onpema je 0Tnaz Koju Caapu CynCTaHLE WTETHE 3a Mby/e, KUBOTUHE Y KMBOTHY CpeauHY. OBE CyncTaHLe Mory AOBECTH
70 3arafjerba 3eMrbuLLTa, BOAE UK Baszyxa, a Camum TM Mory yhu y rbyaCkv OpraHu3am v JoBecTit 40 GpojHUX 30paBCTBEHMX Teroba, Kao LTo Cy:
nopemehaju Buaa, cnyxa 1 rosopa, a Mory AoBecT 1 fjo olwTehetba bybpera, jeTpe 1 cpua, v 3asmsajy koxHe 6onectu. LLiTeTHe cyncTaHLe Takofe mory
HEraTBHO YTULIATV Ha PECTIMPATOPHM 1 PEMPOAYKTUBHM CUCTEM 1 JOBECTU [0 paka. MoTpoLutba Gurbaka Koje pacTy Ha MPUTYXEHM 3eMIbULLTAMA 1
npou3soza AobujeHX of kX MOXE NPeaCcTaBIbaTi PUNK Of rope HaBe/leHX 3apaBcTBeHuX edbekata. He Gauajte ypefjaj y koHTejHepe 3a KoMyHanHu
otnaa!!

CepBuc Ako XenuTe Aa KynuTe pe3epeHe €I0Be UMW ja npujaBuTe G1no kakBe peknamaLyie, KOHTaKTUPajTe AMPEKTHO NPOAaBLIA KOjU je M3/ao0 padyH.

ds 13233 w4l (AR)
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istifadagi talimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSSIZLIK SSRTLSRI
Vacib TOHLUKSSIZLIK TSLIMATLARI
DIQQSTLS OXUYUN Vo GaLaCaK ISTIFADS UGUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazdan avval istifadagi talimatini oxuyun va orada olan
tolimatlara emal edin. istehsalgi cihazin tayinati (izre istifade ediimemasi ve ya
duzgun islemamasi naticesinda dayen ziyana gore masuliyyat dagimir.

2. Cihaz yalniz evda istifada Ugiindir. Tayinatina uygun olmayan basga magsadiar
ucun istifade etmayin.

3. Cihaz yalniz torpaglanmig 220-240 V ~ 50/60 Hz rozetkaya qosulmalidir.
omaliyyat tahlikasizliyini artirmaq Uglin eyni vaxtda bir nege elektrik cihazini bir
dovraya gqosmayin.

4. Usaglar yaxinhgda oldugda cihazdan istifade edarkan xUsusila diggatli olun.
Usaglarin cihazla oynamasina icaze verilmamalidir. Usaglarin ve ya cihazla tanig
olmayan saxslarin istifadasine icaza vermayin.

5. XoBoRDARLIQ: Bu avadanlig 8 yasdan yuxari usaglar va fiziki, duygu ve ya aqli
imkanlari zaif olan saxslar va ya avadanliq haqqinda tacriibasi va ya biliyi olmayan
soxslar tarafinden istifade oluna biler, eger onlar nazaret altindadirsa ve ya onlara
telimat verilibsa cihazin tahlikasiz istifadesi Uzre talimatlardan istifade edin ve onun
istifadasi ile bagli tahlikalerden xabardar olun. Usaglar avadanligla
oynamamalidirlar. 8 yasdan yuxari olmayan ve bu fealiyyatler nazarat altinda hayata
kecirilmadikda, cihazin tamizleanmasi ve saxlanmasi usaglar terafinden hayata
kecirilmamalidir.

6. XOBORDARLIQ: YALNIZ iCMELI SU iLe DOLDURUN.

7. XoBoRDARLIQ: Cihaz korpusundaki ventilyasiya daliklarini baglamayin.

8. XoBoRDARLIQ: Tarkibinda soyuducu olan dévrani zadalenmadan goruyun.

9. XoBoRDARLIQ: Cihazi yerlasdirarkan elektrik kabelinin sixilmadigina va ya
zodelenmamasina amin olun.

10. XoBoRDARLIQ: Cihazda yiksok tazyigli soyuducu var. Cihazi dayisdirmayin.
Cihaza yalniz ixtisasli va selahiyyatli xidmat markazi xidmat gdstera biler.

11. XoBoRDARLIQ: Uzatma kabellarini va ya portativ eneriji tachizatini cihazin
arxasina goymayin.

12. XOBORDARLIQ: DIQQST: YANGIN TOHLUKSSI

13. istifadesini bitirdikden sonra rozetkadan slinizle tutaraq fisini elektrik rozetkasindan
cixarin. Elektrik kabelindon COKMYIN.
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14. Kabeli, figini va ya butin cihazi suya ve ya her hansi diger mayeya batirmayin.
Cihazi hava seraitina (yagis, glinas va s.) maruz qoymayin ve ya artan ritubat
soraitinde (hamam otagqlari, ritubatli digergeler) istifade etmayin.

15. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli zedalanibss,
tahlikanin garsisini almaq Ugin onu mitaxassis tamir muassisasi ile avaz etmak
lazimdir.

16. Elektrik kabeli zadalenibsa, yere dustbsa va ya har hansi sakilde zedslenibsa
va ya normal islemirse, cihazdan istifade etmayin. Cihazi 6zlinliz tamir etmayin, ¢linki
bu, elektrik soku ile naticalena biler. Zadalenmis cihazi yoxlama ve ya temir tigin
muvafiq xidmat markazina aparin. Bitlin temir islari yalniz salahiyyatli xidmat
manteqeleri tarafinden hayata kegirile bilar. Diizgun yerina yetiriimamis tomir
istifadagi Uglin ciddi tehliika yarada biler.

17. Cihazi sarin, dayaniqli, barabar saths, isti matbax cihazlarindan uzaq, masalan:
elektrik sobasi, qaz sobasi ve s... yerlasdirin.

18. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.

19. Elektrik kabeli masanin kenarindan asiimamali ve isti sathlera toxunmamalidir.
20. Cihazi rozetkaya qosulmus vaziyyetde nazaratsiz goymayin.

21. Blave miihafizeni temin etmak lgiin nominal galiq cerayani 30 mA-dan gox
olmayan elektrik dévrasinda qaliq carayan qurdusunun (RCD) qurasdiriimasi
magsadauygundur. Bununla alagadar olaraq, bir mitexassis elektrikgi ile alaga
saxlayin.

22. Yalniz buzqurdu ile techiz edilmis orijinal montaj hisselerindan istifade edilmalidir.
23. Avadanliq xarici taymerlarden va ya ayrica uzagqdan idaraetma sistemindan
istifade etmakla idare olunmagq ugln nazerda tutulmayib.

24. Buz hazirlayandan yalniz saquli vaziyyatda istifade edin.

25. Buz hazirlayani birbaga gunas isigi, yagis, qar, haddinden artig nemlik va s.

26. Havalandirma daliklerinin atrafinda bos yer saxlayin. Onlarin ortilmasi soyutma
samaraliliyini azaldacaq va buz hazirlayiciya zarer vera bilar.

27. Yalniz evda istifada Uglin cihaz.

Ehtiyatl olun
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Zahmat olmasa istifadagi telimatini oxuyun.

Xabardarlig: yangin tahlukesi.

CIHAZIN TOSVIRI
1. Pencera 2. Qapaq 3. ON/OFF agari 4. Hava gixis
5. Hava gabulu 6. Elektrik kabeli 7. Su ¢ixisi klapan 8. Buz qutusu

9. Soyutma kamerasi 10. Buz istehsal kamerasi 11. Ciyin

ISTIFAD3 EDIN

ilk istehsaldan olan buz kublar atiimalidir.

1. Cihazinizi sebakaya qosun. dvvaller kdguriilibsa, onu 120 dagige yandirmayin.

2. Qapagi agin (2) va buz gabini (8) gixarin.

3. Su ¢anini (buz qabinin altinda) MAX isarasina gadar otaq temperaturunda su ile doldurun.

4. Buz gabini (8) dlizglin yera goyun va gapagi (2) baglayin.

5. Diymani (3) basin. Cihaz buz istehsal etmaya baslayacaq. Qapagi (2) agmayin. Proses toxminan 10 dagiga ¢akir.

6. Buz istehsalini dayandirmagq ve ya dayandirmagq Uglin agari (3) basin. Cihazi yenidan baslatmazdan avval an azi 3 dagige
gozlayin.

7. SU SLAVa isigi su ¢aninin bos oldugunu gostarir. Cihaz avtomatik olaraq sénacak. Sonra gapag agin (2), buz gabini (8)
gixarin va su ¢anina (buz gabinin altinda) su alava edin. Sonra konteyneri (8) lazimi yera goyun, gapagdi (2) baglayin ve agari (3)
basin.

8. ICE FULL isi§1 buz qabinin (8) dolu oldugunu géstarir. Sonra biitlin kublari gabdan gixarin (8). Yuxaridaki isiglarin har ikisi
yanirsa, buz gabi (8) yanlis vaziyyatdadir.

9. Cihaz enerjiye qosuldugda IS isigi yanib-séniir ve cihaz igloyarken yanrr.

10. Isiglart sdndiirmak tigiin (sahvleri aydinlasdirmaq) agari (3) basin.

11. Cihaz bitlin suyu qurtardigdan sonra cihazin igini qurutmagq Uglin gapagi (2) agiq saxlayin. Cihazda hala da su varsa, onu
ToMIZLaMa bendins uygun olaraq atin.

ToMizLIK

1. Tomizlemazden avval elektrik kabelini ayirin.

2. Cihazi suya batirmayin.

3. Asindirici va ya agindirici temizlayici mahsullardan istifade etmayin.

4. Buz gabini (8) axan iliq suyun altinda yumsaq yuyucu vasita ile temizlayin.

5. Cihazin korpusunu v daxili hissasini su va sirka qarisig! ile silin.

6. Cihaz uzun miiddat istifade edilmayaceksa, galan suyu bosaltin. Su gixis klapaninin (7) altina bir gab goyun. Klapani saat
yoniiniin aksina gevirin. Su axmada baslayacag. Suyu bosaltdigdan sonra klapani (7) baglayin.

Texniki malumatlar:

Tachizat gorginliyi: 220-240V ~ 50Hz
Nominal cerayan: 0,8 A

Buz kubunun istehsali: 12 kq / 24 saat
Sas-kily emissiya dayari: <70dB
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Cap. su qabi: tagriban. 2,2 litr
Soyuducu: R600a/24g
Izolyasiya: C5H10

olunmus cihaz mivafiq toplama ve saxlama manteqasina gaytariimalidir, ¢linki onun tarkibindaki tahlikali maddaler saglamliq va atraf mihit Ggtin
tehlika yarada biler. Mahsulun izarindaki isara cihazin maisat tullantilari ile birlikde atiimamasi lazim oldugunu gostarir. Tullanti elektrik avadanliglar
insan, heyvan va atraf mihit liglin zerarli maddalar olan tullantilardir. Bu maddalar torpadin, suyun va ya havanin girklanmasina sabab ola biler va
belslikla da insan organizmina daxil olaraq goxsayli saglamliq xastaliklerina sabab ola biler, masalen: gérma, esitma va nitq pozgunluglari, hemginin
( bdyrak, qaraciyar va lirayin zadslenmasina, ve dari xastaliklarine sabab olur. Zararli maddaler tanaffiis va reproduktiv sistemlare de manfi tasir

Btraf miihit namina. Karton gablasdirma va polietilen (PE) torbalar onlarin tasvirina uygun olarag maisat tullantilarinin segma yigilmasi liglin nazarda
E tutulmus mivafiq gablara atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali v ayrica toplama ve saxlama mantagasina aparilmalidir. Istifade

gosterarak xarganga sabab ola bilar. $ikayat olunan torpaglarda bitan bitkilarin ve onlardan alinan mahsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliga
tasir riski yarada bilar. Cihazi maigat tullantilari iigiin konteynerlara atmayin!!
Xidmat ogar siz ehtiyat hissaleri almaq ve ya har hansi sikayat barade melumat vermak istayirsinizse, gabzi veran satici ile birbaga alage saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdorimit dhe ndigni udhézimet
qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér démet e shkaktuara nga
pérdorimi i pajisjes né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose funksionimin e
pahijshém.

2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér géllime té tjera gé nuk
pérputhen me pérdorimin e synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prizé té tokézuar 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Pér té rritur siguriné operative, mos lidhni disa pajisje elektrike né njé qgark né té njéjtén
koheé.

4. Jini vecanérisht té kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané afér. Fémijét
nuk duhet té lejohen té luajné me pajisjen Mos lejoni gé fémijét ose personat qé nuk e
njohin pajisjen ta pérdorin ate.

5. PARALAJMERIM: Kjo paijisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vjeg dhe persona
me aftési té reduktuara fizike, shgisore ose mendore, ose njeréz qé nuk kané pérvojé
ose njohuri pér pajisjen, nése mbikéqyren ose u jané dhéné udhézime se si té pérdorni
udhézimet pér pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget qé
lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me paijisjet. Pastrimi dhe
mirémbaijtja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét pérve¢ nése jané mbi 8 vjeg dhe
kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.

6. PARALAJMERIM: MBUSH VETEM ME UJE TE PIJSHEM.

7. PARALAJMERIM: Mos i bllokoni hapjet e ventilimit né kabinén e pajisjes.

8. PARALAJMERIM: Mbroni garkun qé pérmban ftohésin nga démtimi.
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9. PARALAJMERIM: Kur vendosni pajisjen, sigurohuni gé kordoni i energjisé t& mos
jeté i mbérthyer ose i démtuar.

10. PARALAJMERIM: Pajisja pérmban ftohés me presion té larté. Mos e modifikoni
pajisjen. Pajisja mund té servisohet vetém nga njé gendér shérbimi e kualifikuar dhe e
autorizuar.

11. PARALAJMERIM: Mos vendosni prizat e kordonit zgjatues ose furnizimin me
energji portative né pjesen e pasme té pajisjes.

12. PARALAJMERIM: KUJDES: RREZIK ZJARR

13. Sa heré qé té keni mbaruar pérdorimin e tij, higni spinén nga priza duke e mbajtur
prizén me dorén tuaj. MOS e térhigni kordonin e rrymés.

14. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose ndonjé léng tjetér.
Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té& motit (shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né
kushte me lagéshti té larté (banjo, shtépi kampingu me lagéshtiré).

15. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymés. Nése kordoni i rrymés éshté i
démtuar, ai duhet té z&vendésohet nga njé pajisje e specializuar riparimi pér té
shmangur njé rrezik.

16. Mos e pérdorni pajisjen nése kordoni i rrymés éshté i démtuar, nése ka réné ose
éshté démtuar né ndonjé ményré ose nése nuk funksionon normalisht. Mos e riparoni
veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé né goditje elektrike. Merrni pajisjen e démtuar
né gendrén e duhur té shérbimit pér inspektim ose riparim. Té gjitha riparimet mund té
kryhen vetém nga pikat e autorizuara té shérbimit. Riparimet e kryera né ményré jo té
duhur mund té pérbéjné njé kércénim serioz pér pérdoruesin.

17. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té ftohté, t€ géndrueshme, té njétrajtshme, larg
pajisjeve t€ nxehta té kuzhinés si: sobé elekirike, djegés me gaz et].

18. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té€ ndezshme.

19. Kordoni i rrymés nuk duhet té varet mbi skajin e tavolinés ose té preké sipérfage té
nxehta.

20. Mos e lini pajisjen té futur né prizé pa mbikéqyrje.

21. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té rrymes sé
mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé té€ mbetur nominale jo mé té madhe se
30 mA. Né kété drejtim, ju lutemi kontaktoni njé elektricist specialist.

22. Duhet té pérdoren vetém pjesét origjinale t& montimit té furnizuara me akullbérésin.
23. Pajisja nuk synohet té pérdoret duke pérdorur kohématés té jashtém ose njé sistem
té vecanté telekomandimi.

24. Pérdorni akullbérésin vetém né njé pozicion vertikal.

25. Mos e ekspozoni akullbérésin ndaj rrezeve té drejtpérdrejta té diellit, shiut, borés,
lagéshtirés sé tepért ef;.

26. Mbani hapésiré rreth hapjeve té ventilimit. Mbulimi i tyre do té reduktojé efikasitetin
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e ftohjes dhe mund té démtojé prodhuesin e akullit.
27. Pajisje vetém pér pérdorim shtépiak.

Kini kujdes

Ju lutemi lexoni manualin e pérdorimit.

Paralajmérim: rrezik zjarri.

PERSHKRIMI | PAJISJES

1. Dritare 2. Mbulesé 3. Celési ON/OFF 4. Dalja e ajrit
5.Marrjae ajrit 6. Kordoni i rrymés 7. Valvula e daljes sé ujit 8. Kosh akulli
9. Dhoma e ftohjes 10. Dhoma e prodhimit té akullit 11. Shpatull

PERDORIMI

Kubat e akullit nga prodhimi i paré duhet t& hidhen tutje.

1. Lidheni pajisjen tuaj me rrjetin. Mos e ndizni pér 120 minuta nése éshté zhvendosur mé paré.

2. Hapni kapakun (2) dhe higni koshin e akullit (8).

3. Mbushni rezervuarin e ujit (nén koshin e akullit) me ujé té temperaturés sé dhomés deri né shenjén MAX.

4. Fusni koshin e akullit (8) né pozicionin e duhur dhe mbylini kapakun (2).

5. Shtypni gelésin (3). Pajisja do té fillojé té prodhojé akull. Mos e hapni kapakun (2). Procesi zgjat rreth 10 minuta.

6. Pér té ndaluar ose ndérpreré prodhimin e akullit, shtypni gelésin (3). Prisni t& paktén 3 minuta pérpara se té rindizni pajisjen.

7. Drita SHTO UJIT tregon qé rezervuari i ujit &shté bosh. Pajisja do té fiket automatikisht. Pastaj hapni kapakun (2), higni koshin e
akullit (8) dhe shtoni ujé né rezervuarin e ujit (nén koshin e akullit). Mé pas vendoseni enén (8) né vendin e duhur, mbylini kapakun
(2) dhe shtypni gelésin (3).

8. Drita ICE FULL tregon se koshi i akullit (8) éshté plot. Mé pas higni té gjithé kubet nga ena (8). Nése té dyja dritat e mésipérme
jané ndezur, koshi i akullit (8) &shté né pozicionin e gabuar.

9. Drita WORK pulson kur pajisja lidhet me energjiné elektrike dhe mbetet e ndezur kur pajisja éshté né puné.

10. Pér té fikur dritat (pastrimi i gabimeve), shtypni gelésin (3).

11. Pasi pajisja té keté konsumuar té gjithé uijin, Iéreni kapakun (2) té hapur pér t€ lejuar gé pjesa e brendshme e pajisjes té thahet.
Nése ka ende ujé né pajisje, hidheni até né pérputhje me klauzolén e PASTRIMIT.

PASTRIMI

1. Higeni kordonin elektrik pérpara se ta pastroni.

2. Mos e zhytni pajisjen né ujé.

3. Mos pérdorni produkte pastrimi gérryes ose gérryes.
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4. Pastroni koshin e akullit (8) me njé detergjent t€ buté nén ujé té ngrohté té rrfjedhshém.

5. Fshijeni kapakun dhe pjesén e brendshme t€ pajisjes me njé pérzierje uiji dhe uthull.

6. Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé té gjaté, kullojeni ujin e mbetur. Vendosni njé ené nén valvulén e daljes sé ujit (7).
Kthejeni valvulén né drejtim té kundért té akrepave té orés. Uji do té fillojé té rriedhé. Pasi té keni kulluar ujin, mbylini valvulén (7).

Té dhénat teknike:

Tensioni i furnizimit: 220-240V ~ 50Hz
Rryma e vlerésuar: 0.8 A

Prodhimi i kubit té akullit: 12 kg / 24 oré
Vlera e emetimit t& zhurmés: <70dB
kapak. ené me ujé: péraférsisht. 2.2 litra
Ftohési: R600a/24g

Izolimi: C5H10

Pér hir té mjedisit. Ambalazhet prej kartoni dhe geset e polietilenit (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér grumbullimin
selektiv t& mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe té dérgohen né njé piké grumbullimi
dhe magazinimi vegmas. Pajisja e pérdorur duhet té kthehet né njé pikeé té pérshtatshme grumbullimi dhe magazinimi, pasi substancat e rrezikshme qé
pérmban mund té pérbéjné njé kércénim pér shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt tregon se pajisja nuk duhet té hidhet me mbeturinat komunale.
Mbetjet e pajisjeve elektrike jané mbetje qé pérmbajné substanca té démshme pér njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund té gojné né ndotjen
e tokés, ujit ose ajrit, dhe késhtu mund té hyjné né trupin e njeriut dhe té ¢ojné né sémundje té shumta shéndetésore, si: grregullime té shikimit, dégjimit dhe
16 folurit, si dhe mund té gojné né démtime té veshkave, mélgisé dhe zemrés. dhe shkaktojné sémundije té Iékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund
16 kené njé efekt negativ né sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né tokat e ankuara dhe
produkteve qé rrjedhin prej tyre mund té pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né kontejnerét e mbeturinave
komunale!!

Shérbimi Nése déshironi & blini pjesé kémbimi ose té raportoni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar faturén.
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Yboxnmnbmydol bmagswan 30bhmdydn
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4. 35H00bg0n ynbymal by (8) MO0 LafmyEbo Ledysmgdno gsdnbsmg cmdnmon fymoab J3gd.
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Cap. fymob 3mbBgnbgMmo: osbm. 2.2 mmo@Mo
9o3035Mn: R600a/243

0bmoEns: C5H10

85M8mUL gamNnbio3znl. Fyysmb 33Bno3s s 3mengmnmybol (PE) 35M 3900 nbs Asysmmb dgLadsdnl 3mbEInByMyddn, MmMBmydng
89639036005 8bnEn3smyMmo bofmhgbgdal 8gMAg30m0 3gaMm3gd0Lm30L Bsmn smfamoamdnl 3glsedsdnbs. 01y dmHymdommdsdn
S0l 09@sM700, 00BN PYBES IMNBLBLL s 3sbsanMEgL 3oy 3xaMm3700Ly s gbatiznl sanmsl. gedmygbydymo
Bmfymd0mmds PY6s sdMYBbEIL FYLedsdnl BgaMm33d0Ls ©s 83656306 sEaNMSL, MoEasb 8sldn 3g8s3smds Lobngsmm
6030109707085 3xndamgods bogmmisy 3gndabsl xe63MogmMmdsL s goMmgdmL. 3hmend@&By BsMinMyds 80ycnmydL, Mmd
Bmfymd0mmds oM PBEs gosysmmo d1b6ogn3smym bomhybgdmsb ghmo. Jangd@mm dmHymonmmogdnls BomAgbgdn ofals
65MAgb700, MmMmBeMgonE 3gnEe3L 9s80560b, 3BM33eMI0NLs s 3eMIdMLM30L Labnsbm BnzmnyMYdIdL. 88 Bn301NyMYOYOBs dgndmgds
899m0f30mU Bnssognl, Fymnl ob 3ogMol Esd0bdYMIds s, s8MnaoE, 3gndangds 87300l 58056l MMasbn1ddn s godmofznmls
xo68MNIMmMONL BM35mMN 83500, MmamMaEss: 85733mmonl, LAZ6NL s 8xEY33MIdNL sMM373700, SbY3g Fgndmgds
890m0f30mL ;mnM38gmgdol, m30dmobs ©s gumal EsBNobyds. s 0§33 3060l Ees35xOIOL. 85367 BnzmngMydgdds dglsdmms
19MYMB000 go3emgbs dmobenbml MgL3nme@Gmmym s My3Mmmeydsoym LobEgdaobg s 3edmnfznml 300m. Lahnzsm Bnssaby
8bomeon 83360M7700L o Bomasb Bomgdymo 3hmEPdEgdnl mbasmgdsd 3ndmgds gedmnf30ml Bydmsmbndbymo xsbdmmgmmdals
B38mJ8gegdnl Malizn. oft Asogemor dmGymdoemmds 8nbngndscnymo Bomhgbgdol 3mbEgnbamgddnl!

LyM3zabo 0y gLnMon 3gndnbmo Lscssmnam Bafomgdn 86 8gaGymonbma Mandy 3MYBIEBNL, obm3m, EsY3e3d0MEIM
399Yynce3gmU, MmBgmBai 3obEs J3nmsmo 3nMeasdnm.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy si¢ od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sig odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacii konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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ELECTRIC KETTLE ESPRESSO MACHINE = SANDWICH MAKER RETRO RADIO
CR 1290 CR 4410 CR 3054 CR 1182

L
AIR CONDITIONER FOOD PROCESSOR MIXER MEAT MINCER
CR 7925 CR 4223 CR 4220 CR 4812

- -
AIR FRYER OVEN BAGLESS VACUUM CLEANER  AIR DEHUMIDIFIER Trimmer
CR 6311 CR 7046 CR 7851 CR 2921

) l -

CERAMIC FAN HEATEROIL FILLED RADIATOR ~ PORTABLE FRIDGE HEATED ANIMAL DEN
CR 7732 CR 7812 CR 8076 CR 7431

www.camryghome.eu




ELECTRIC KETTLE HAIR DRYIER TOASTER 2 SLICES ELECTRIC GRILL
CR 1292 CR 2261 CR 3217 CR 3044

=
| E—

PERSONAL BLENDER WAFFLE MAKER GARMENT STEAMER AIR HUMIDIFIER
CR 4615 CR 3046 CR 5033 CR 7964
¥ - l 4
| y

\—/f

GLASS HEATER WASHING MACHINE OIL FILLED RADIATOR HEATING LUNCHBOX
CR 7721 CR 8054 CR 7810 CR 4483

MOSQUITO KILLER LAMP SONIC TOOTHBRUSH HEATING UNDERBLANKET HAIR DRYER
CR 7935 CR2173 CR 7430 CR 2256

www.camryhome.eu



Electric Kettle

VACUUM CLEANER OIL FILLED RADIATOR Stand Fan
CR 7045 CR 7814 CR 7306 CR 1169

L
S‘ >
RETRO RADIO  HAIR STRAIGHTENER FOOT SPA ELECTRIC SHAVER
CR 1188 CR 2320 CR 2174 CR 2925
=
P T
INTERNET RADIO AIR CONDITIONER ELECTRIC KETTLE TOASTER 2 SLICES
CR 1180 CR 7926 CR 1291 CR 3215
0 =
< ‘4
=4
CONVECTION HEATER CERAMIC FAN HEATER MOSQUITO KILLER ELECTRIC SHAVER
CR 7772 CR 7937 CR 2927

CR 7724

www.camsyhome.eu



#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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